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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo
pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: / Navodila
veljajo za naprave, proizvedene po: / Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: / PbkoBoacTBO 3a ynotpeba, BanvaHo 3a yCTpOoWcTBa, Npou3BeaeHn cnen: / IHcTpykuis
AiicHa ans npucTpois, Burotoenexux nicns: / Bedienungsanleitung fiir Gerate, hergestellt wurden die nach dem: 01.02.2023
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Wiertnica elektryczna
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Elektricka vrtacka
Navod k obsluze se zaruénim listem

Elektrické vrtacie zariadenie
Uzivatel'ska prirucka so zarué¢nym listom

Elektrinis grezimo jrenginys
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Elektrisks urbSanas agregats
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Elektromos oszlopos furégép
Hasznélati Utasitas Garanciajeggyel

Masina electrica de carotat
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

EnekTpuyHa 6ypoBa ycTaHOBKa
Navodila za uporabo z garancijskim listom

Elektri¢na busilica
Upute za uporabu s jamstvenim listom

EnekTtpuyecka 6opmalumHa
VHCTpyKUMM 3a ekcnnoaTtauus C rapaHuMoHHa kapTa

EnexTpuyHa 6ypoBa ycTaHOBKa
IHCTpYKLia 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiiHUM TarnoHOM

Kernbohrmaschine
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci bez zgody
Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie
mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

V8echna préva vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti Dedra Exim je
zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmé&ny nemohou byt zékladem pro reklamovani
vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

V8etky prava vyhradené. Tieto materidly su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez sthlasu spolo¢nosti Dedra Exim
zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prislusenstva, bez predchadzajliceho upozornenia. Tieto zmeny nemozu
byt dévodom na reklaméciu vyrobku. UZivatelska priruc¢ka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis krinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim* sutikimo draudziamas.
+Dedra Exim" pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyciai negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo
instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopésana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekri$anas ir aizliegta.
Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, k& arT komplektacijas izmainu bez iepriek§&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bit par pamatu produkta
reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos engedélye nélkill tilos
A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkilli bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak
alapjaul a termék reklaméciodjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiala sau in
totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului
fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibild pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v celoti brez soglasja
Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za
prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasticeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka Dedra Exima Dedra
Exim zadrZava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni¢kih i zavrsnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za
uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Beuuku npaea 3anasenn. ToBa NpoOU3BEAEHWE € 3aLUMTEHO C aBTOPCKM npasa. 3abpaHeHo e KOMMPaHEeTo UMK PasnpoCTpaHeHNeTo Ha PLKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTerns Ha YacTu unm
n3uano 6es paspelenneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3anassa npaBoTo [a npasu NPOMEHU B Au3aiiHa, TexHuKaTa u oKoMnnekToskata 6e3 npegsaputenHo ysegomnexve. Tean
npomeHun He morat ga 61:/:[81' OCHOBaHuVe 3a peknammpaHe Ha npoaykra. P’bKOBO[J,CTBOTO 3a nmpeGmenﬂ € Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.p!

Bci npaBa 3axueHi. Lis poboTa 3axuiieHa aBTopcbkum npasom. KonitoBaHHs abo poanoBctopkeHHs MociBHuka kopucTyBada yactkoBo abo noshicTio 6e3 fossony Dedra Exim
3abopoHeHo Dedra Exim 3anuiiae 3a co6oto npaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLO, TEXHIUYHI XapakTepucTukv Ta komnnekTauiio 6e3 nonepeaHbOro NoBiAoMNeHHs. Lii amiHn He MoxyTb
6yTu nigcraBoto Ans peknamu npoaykTy. MociGHUK KopucTyBaya AOCTYMHWIA 3a nocunaHHam www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschiitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne Zustimmung von
Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive und technische Anderungen sowie Anderungen des Lieferumfangs
vorzunehmen. Diese Anderungen kénnen nicht als Grundlage fiir Beanstandungen verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden Sie unter www.dedra.pl

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhet6ség / Contact / PiSite na / Kontakt / CebpxeTe ce ¢ / KoHTakTu / Kontakt:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 2273 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramti / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha
nuktorpamute / Onuc nikrorpam / Beschreibung der Piktogramme

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Prikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uZivatel'skou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotdja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatot /
Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: procitajte upute za uporabu / 3anoseara: npoyereTe
pbkoBOACTBOTO 3a ynotpeba / 3abopoHa: npounTanTte iHCTpYKLito 3 ekcrinyatauii / Pflicht: Handbuch lesen

Nakaz: stosowac srodki ochrony drég oddechowych / Piikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest / Prikaz: pouzivajte
ochranné prostriedky na ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones / Pieprasijums: izmantot elpcelu
attiecigu aizsardzibu / Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést / Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii /
Obaveza: koristiti sredstva za zastitu diSnih putova/ Obaveza: koristiti zastitu za disanje/ 3agbmkeHune: nsnonasarnTe pecnvpatopHa 3awuTa /
O60B'A3KOBICTb: BUKOPUCTOBYBATK 3acobu 3axucTy opraHis anxaHHs / Pflicht: Atemschutz verwenden

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius
akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie / Obaveza: koristiti
zastitne naocale / Obaveza: nositi zastitne naocale / 3agbmkeHue: HoceTe npeanasHu ounna / OBoB'A30K: HOCKUTK 3axucHi okynspu / Pflicht:
Schutzbrille tragen
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Uzywacé ochronnikéw stuchu / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chranice sluchu / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Lietojiet dzirdes

za sluh / Vi3nonaBavite 3awwmTa 3a cnyxa / BukopuctoByiTe 3acobu 3axucty opradis cnyxy / Pflicht: Gehorschutz verwenden

Srednica koronek wiercacych / Velikost vrtacich korunek / Rozsah korunkovych vrtakov / Kartininiy grazty diapazonas / Caurumzagu diapazons
/ Furdékorona terjedelem / Intervalul coroanelor de gaurit / Promjer kruna za busenje / Promjer svrdla / inametbp Ha cBpeanata / [liameTp ceepaen
/ Durchmesser der Bohrer

Informacja: predkosé¢ obrotowa / Informace: otackova rychlost / Informacia: uhlova rychlost' / Informacija: stkiy skaicius / Informacija: griezes
atrums / Tajékoztatd: fordulatszam / Informatie: viteza de rotatie / Informacije: brzina vrtnje / Informacije: brzina vrtnje / ncdbopmauus: ckopocT Ha
BbpTeHe / IHdhopmauis: weuakicte obepTaHHs / Information: Geschwindigkeit

Max zakres skoku wiertnicy na statywie / Max. Zdvih stojanové vrtacky / Max. Rozsah zdvihu vitacieho zariadenia na stojane / Maks. Grezimo
4] irenginio ant stovo diapazonas / Maks. Stativa urbSanas iekartas sola diapazons / A furéfej max. Lokethossz tartomanya az allvanyon / Limita

¥+| max. Al pasului aparatului de foraj pe suport / Max raspon hoda busilice na stalku / Maksimalni raspon hoda busilice na trono$cu / Makcumanex
Lmi J obxBaT Ha X0Aa Ha COHAaxHaTa MallMHa Ha TPUHOXHUK / MakcumanbHuii giana3oH xody 6ypoBoi ycTaHoBku Ha wTaTusi / Max. Hubbereich des
Bohrstanders auf dem Stativ

Max zakres wysokosci od gwintu wiertnicy do podioza / Max. Vyska od zavitu vrtacky k podlaze / Max. Rozsah vysky od zavitu vitacieho
zariadenia k podkladu / Maks. Auksgio nuo grezimo jrenginio sriegio iki pagrindo diapazonas / Maks. Augstuma diapazons no urbSanas iekéartas

[ vitnes Iidz pamatnei / Maximalis magassag terjedelem a furéfej menetétél a munkapadig mérve / Limita max. Inaltimi de la filetul aparatului de foraj
pana la suprafata / Max raspon visine od navoja do tla / Maksimalni raspon visine od navoja busilice do tla / MakcumaneH ananasoH Ha BUCOYMHA
oT pe3baTa Ha cBpeanoTo Ao 3emsaTta / MakcumanbHuin gianasoH BUCoTU Bif B6ypoBoi pisbbu Ao 3emni / Max. Hohenbereich vom Bohrgewinde bis

:

zum Boden
!'_ Rodzaj gwintu / Typ zavitu / Typ zavitu / Sriegio tipas / Vitnes veids / Menet tipusa / Tipul de filet / Vrsta navoja / Vrsta niti / Tun pes6a / Tun
>®<) pisb6r / Gewindetyp
Zagrozenia mechaniczne / Varovani: mechanické nebezpeci / Varovanie: mechanické ohrozenia / |spéjimas: mechaninis pavojus / Bridinajums:
mehaniskie riski / Figyelmeztetés: mechanikai veszélyek / Atentie: pericol mecanic / Mehani¢ke opasnosti/ Mehanicke opasnosti / MexaHn4Hu
Jeome  onacHocTy / MexaHiuHi HeBeanekn / Mechanische Gefahrdungen
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Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sig skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z
0.0.

Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

u OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone o
symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub
powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

Podczas pracy urzadzeniem zaleca sie zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa pracy, w celu unikniecia wybuchu pozaru, porazenia pragdem
elektrycznym lub obrazenia mechanicznego. Przed przystgpieniem do eksploataciji
urzadzenia prosimy o zapoznanie si¢ z trescig Instrukcji Obstugi. Prosimy o
zachowanie Instrukcji Obstugi, instrukcji bezpieczenstwa pracy i Deklaracji
Zgodnosci. Rygorystyczne przestrzeganie wskazéwek i zalecen zawartych w
Instrukcji obstugi wptynie na przedtuzenie zywotnos$ci Panstwa urzadzenia
Podczas pracy nalezy bezwzglednie przestrzegaé wskazéwek zawartych w
instrukcji bezpieczenstwa pracy. Instrukcja bezpieczenstwa pracy jest dotgczona
do urzadzenia jako oddzielna broszura i nalezy jg zachowaé. W razie przekazania
urzadzenia innej osobie, prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi, instrukcje
bezpieczenstwa pracy. Firma Dedra Exim nie odpowiada za wypadki powstate w
wyniku nie przestrzegania wskazéwek bezpieczenstwa pracy. Nalezy przeczyta¢
uwaznie wszystkie instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pradem, pozarem i/lub
powaznymi  obrazeniami. = Zachowaj  wszystkie instrukcje, instrukcje
bezpieczenstwa i deklaracje zgodnosci dla przysztych potrzeb.

2. Opis urzadzenia

1.Gniazdo szczotki, 2.Dzwignia, 3.Sruby regulacyjne, 4.Sruba z nakietkiem,
5.Wiacznik, 6.Zawér wody

3. Przeznaczenie urzadzenia

Wiertnica elektryczna zostata zaprojektowana do wiercenia otworéw we wszelkich
budowlanych materiatach ceramicznych. Maszyna pozwala wykonywa¢ operacje
wiertnicze za pomocg diamentowych wiertet koronowych w zakresie $rednic 32 -90
mm - DED7621; 80 - 205 mm - DED7622. Wiertnica jest przystosowana do pracy
z wodg jako czynnikiem chtodzgacym i odprowadzajgcym urobek. Praca na sucho
nie jest wskazana. Wiertnica wyposazona jest w statyw co pozwala uzytkowac jg
jako wiertnice kolumnowa.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzagdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko i wytgcznie z diamentowymi wierttami
koronowymi opisanymi w dalszej czgsci instrukcji. Szczegoétowe informacje zawarto
w rozdziale “Zalecane wiertta koronowe”. Nalezy przytaczy¢ urzadzenie do
systeméw zasilania wody. Unika¢ pracy na sucho lub z niedomiarem wody
Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedag traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos$é.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY
S2 10 min
Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach zamknigtych,
o sprawnie dziatajgcej wentylacji . Nie jest przeznaczona do uzytkowania
w przestrzeni otwartej. Chroni¢ przed opadami i wilgocig

5. Dane techniczne

Model wiertnicy DED7622 | DED7621
Silnik elektryczny komutatorowy jednofazowy
Napigcie pracy 230 V~ 50Hz

Moc znamionowa silnika 3000W 1500 W

llo$¢ biegéw 1 3
880/1980/3960

Predko$¢ obrotowa 700 obr/min obr/min

Przes$wit wiertnicy na statywie 450 mm

Skok wiertnicy na statywie 450 mm

Srednica gwintu mocujgcego 11/4 cala 11/4 cala

Masa ze statywem 23,8 kg 20 kg

Zakres $rednic wierconych otworéw 80 - 200 mm 32-90 mm

Emisja hatasu (wg 1ISO 7960 Aneks A 2/95):

Poziom ci$nienia dzwieku LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A)

Poziom mocy dzwieku LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A)

Niepewno$¢ pomiaru Kpa, Kwa 3 dB(A)

Stopien ochrony 1P20

Poziom drgan dzwigni posuwu wzdiuznego 2,03 m/s2

Niepewno$¢ pomiaru 1,56 mis2

Narzedzie klasy |

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$¢ taczona drgan an oraz niepewno$é pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 61029-1 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 61029-1, wartosci podano powyzej
w tabeli.

Hatas moze spowodowac¢ uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana fgczna warto$¢ drgan/hatasu zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego
urzgdzenia z drugim. Podany poziom drgar/hatasu moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania/hatas.
Poziom drgan/hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia $rodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy
wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy,
gdy urzadzenie jest wylgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do
pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac przy
A UWAGA urzadzeniu odtgczonym od zrédta zasilania.
Po wyjeciu z opakowania nalezy wykona¢ nastgpujace czynnosci:
1.Na czas transportu kolumna wiertnicy (Rys. C - 22 - DED7621; Rys. B - 76 -
DED7622) oraz podstawg (Rys. C - 40 - DED7621; Rys. B - 88 - DED7622) sg
zmontowane odwrotnie. Po wyjeciu z opakowania nalezy odkreci¢ 2 $ruby
mocujgce kolumne (Rys. C - 36 - DED7621; Rys. B - 77 - DED7622) z podstawa,
obréci¢ kolumne z zamontowanym uchwytem wiertnicy o 180 i skreci¢ ponownie z
podstawag tak, by listwa zebata byta skierowana na zewnatrz. Zamocowa¢ solidnie
i pewnie.
2.Zamocowac¢ dzwignie posuwu wzdtuznego (Rys. C - 37+18 - DED7621; Rys. B -
69+59 - DED7622) wsuwajgc ramig w przeznaczony dla niego otwdr i po wsunieciu
zablokowac¢ nakrecajgc plastikowg nakretkg. UWAGA: tuleja w ktérg wsuwamy
ramig¢ dzwigni moze by¢ mocowana po obu stronach kolumny wiertnicy w
zalezno$ci od potrzeby. Odkreci¢ $rube ampulowag mocujacy tuleje, zsunacé tuleje i
zamontowac jg po przeciwnej stronie kolumny.
3.Maszyna powinna by¢ ustawiona w pomieszczeniu zamknigtym na odpowiednio
przygotowanej powierzchni, w miejscu dobrze os$wietlonym. W celu stabilnego
osadzenia wiertnicy z kolumna nalezy zakotwi¢ kolumne w podtozu przeznaczonym
do wiercenia (centralny podtuzny otwoér w podstawie kolumny wiertnicy). Kotwa nie
stanowi wyposazenia maszyny. Po zamocowaniu podstawy kotwg dokreci¢
wszystkie 4 $ruby (Rys. C - 38 - DED7621; Rys. B - 90 - DED7622) znajdujace sie
w postawie kolumny wiertnicy, jednocze$nie jg poziomujgc (ustawi¢ pion w
stosunku do podtoza).
4.Sprawdzi¢ czy ruchome elementy nie sg uszkodzone. Obracajgc wrzecionem
upewni¢ sie, czy uktad napedowy nie jest zablokowany (wrzeciono obraca sie z
oporem).
5.Poluzowa¢ pokretto blokady posuwu pionowego wiertnicy, ustawi¢ odpowiednig
wysoko$¢ i zablokowa¢ ponownie. Osadzi¢ (nakreci¢) diamentowe wiertto
koronowe na uchwyt wiertnicy i dokreci¢ kluczami ptaskimi - uchwyt 32, a koronka
41mm lub 46 mm w zalezno$ci od gabarytu koronki.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zrodta pradu nalezy upewni¢ sig, czy napiecie
zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy urzadzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalna warto$¢
bezpiecznika typu C [A]

Minimalny przekrdj

Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?]

<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16

22300 2,5 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyty nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozyé tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przecigcie. Nie uzywac¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
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sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggng¢ za przewdd
zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonac¢
A UWAGA czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do pracy”.
Dotyczy DED7621:
Wigcznik wiertnicy znajduje sie w rekojesci maszyny. Konstrukcja wigcznika
pozwala na zablokowanie przycisku zasadniczego wigcznika wiertnicy w potozeniu
“wigczone”. Przycisk zasadniczy wcisng¢ do oporu, a nastepnie wcisngé¢ przycisk
blokady unieruchamiajgc wcisnigty przycisk zasadniczy. W celu zwolnienia blokady
i wylgczenia maszyny nalezy ponownie wcisngé do oporu przycisk zasadniczy
wigcznika. Blokada zostanie zwolniona. Wiertnica posiada trzy biegi pozwalajgce
na uzyskanie predkosci obrotowych: 880 obr/min na biegu pierwszym oraz 1980
obr/min na biegu drugim i 3960 na trzecim. Pokretto zmiany biegéw znajduje sie z
boku korpusu wiertnicy. Zmiany przetozenia dokonywa¢ jedynie po catkowitym
zatrzymaniu sie silnika maszyny.

Dotyczy DED 7622:
Wiacznik wiertnicy znajduje sig w gérnej czeséci korpusu maszyny. Przycisk zielony
oznaczony | stuzy do uruchamiania wiertnicy, natomiast przycisk czerwony
oznaczony 0 do zatrzymania. Wytgcznik w przypadku przerwy w zasilaniu i
ponownym pojawieniu sie napigcia w sieci, zatrzyma maszyne i nie uruchomi jej
ponownie jezeli operator nie nacisnie zielonego przycisku oznaczonego |. W
przypadku przerwy w zasilaniu operator maszyny bezwzglednie jest zobowigzany
do naci$nigcia przycisku czerwonego oznaczonego 0 (wytgczone) i wyjecia wtyczki
z gniazdka. Po ustaleniu przyczyny przerwy w zasilaniu i jej usunigciu mozna
ponownie wigczy¢ wtyczke do gniazdka zasilajgcego i ponowié prace.

Nie pozostawia¢ maszyny wiaczonej do sieci zasilajacej bez
A UWAGA dozoru. W przypadku przerwy w pracy lub po jej
zakonczeniu bezwzglednie odtagczyé maszyne od sieci wyjmujac wtyczke z
gniazdka zasilajacego.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Podtaczenie do sieci wodociggowej

Podtgczy¢ przewdd wodny do sieci wodociggowej. Przytacze wody w jakie jest
wyposazona maszyna posiada mocowanie typu szybkozigczka umozliwiajgce
podtgczenie do wezy ogrodowych. Na wezu znajduje sie zawdr umozliwiajgcy
odcigcie doptywu wody. Potozenie pokretta zaworu réwnolegte do przewodu
oznacza “otwarty” natomiast potozenie poprzeczne “zamkniety”. Pokretto mozna
ustawia¢ w potozeniach posrednich regulujgc nim doptyw wody niezaleznie od
ustawionego wydatku przeptywu sieci wodociggowe;.

Ustawienie predkosci obrotowej - doboér predkosci obrotowej
(DED7621)

Z boku korpusu wiertnicy znajduje sie pokretto zmiany predkosci obrotowej
oznaczone cyframi od 1 do 3. Ustawienie pokretta na poz 1 (bieg |) pozwala na
uzyskanie predkosci obrotowej wrzeciona wiertnicy o wartosci 880 obr/min,
natomiast ustawienie pokretta w pozycji 2 (bieg Il) pozwala na uzyskanie predkosci
obrotowej 1980 obr/min, a w pozycji 3 (bieg I1l) 3960 obr/min. Ustawi¢ pokrettem
zmiany biegéw odpowiednig predkos¢ obrotowg wiertnicy. Dobér biegu, a tym
samym predkosci obrotowej wiertnicy jest bardzo istotnym parametrem podczas
wiercenia koronkami réznych $rednic. Przy mniejszych $rednicach ( orientacyjnie
32mm, 42mm, 52mm) nalezy wierci¢ na biegu Il i Il (predko$¢ obrotowa wrzeciona
1980 i 3960 obr/min), a przy wiekszych $rednicach koronki (orientacyjnie 62mm,
68mm, 72mm, 82mm) na biegu | (880 obr/min).

Zmiany przetozenia (biegu) nalezy dokonywa¢ po catkowitym zatrzymaniu obrotéw
silnika.

Zamocowanie diamentowego wiertta koronowego (DED7621 i
DED7622)

Dobra¢ w zaleznosci od potrzeb odpowiedniej $rednicy diamentowe wiertto
koronowe z zakresu uzytkowego danego modelu wiertnicy (DED 7621 - 32 mm -
90 mm; DED7622 - 80 - 205 mm) i zamocowac¢ je w maszynie dokrecajac kluczami
ptaskimi - uchwyt 32mm, a koronka 41mm lub 46 mm w zaleznosci od gabarytu
wiertta koronowego. Dokreci¢ pewnie.

Wiercenie w pionie

Zaznaczy¢ miejsce wiercenia otworu. Dobra¢ odpowiedniej $rednicy diamentowe
wiertto koronowe z zakresu uzytkowego tego modelu wiertnicy (DED 7621 - 32 mm
-90 mm; DED7622 - 80 - 205 mm) i zamocowac¢ je w maszynie dokrecajgc kluczami
ptaskimi. Zakotwi¢ wiertnice ze statywem jak opisano w punkcie “Przygotowanie do
pracy” w taki sposob by wiertto koronowe doktadnie trafiato w zaznaczone miejsce
wiercenia. Podigczy¢é przewdd wodny do sieci wodociggowej. Przytgcze wody w
jakie jest wyposazona maszyna posiada mocowanie typu szybkoztgczka
umozliwiajgce podtgczenie do wezy ogrodowych. Na wezu znajduje si¢ zawor
umozliwiajgcy odciecie doptywu wody. Potozenie pokretta zaworu réwnolegte do
przewodu oznacza “otwarty” natomiast potozenie poprzeczne “zamkniety”. Pokretto
mozna ustawia¢ w potozeniach posrednich regulujgc nim doptyw wody niezaleznie
od ustawionego wydatku przeptywu sieci wodociggowej. Tak przygotowang i
ustawiong maszyng mozna dokona¢ wiercenia. Odkreci¢ doptyw wody ustawi¢
dzwignig zaworu wody przy maszynie i wigczy¢ maszyne naciskajac wigcznik.
Poluzowa¢ pokretto blokady posuwu pionowego wiertnicy i trzymajgc dzwignie
posuwu delikatnie wprowadzi¢ wiertto koronowe w materiat.

A UWAGA Wiertto koronowe zanim zagtebi si¢ w materiat rozpryskuje
wode takze obok strefy wiercenia. Nalezy na ten fakt
zwroci¢ uwage by unikngé poslizgnigcia i przy pracy stosowac¢ buty o
antyposlizgowej podeszwie.
Po zagtebieniu sie¢ w materiat woda jest znacznie mniej rozpryskiwana, ale
oczywiscie jest podawana poprzez $rodek wiertta koronowego. W razie potrzeby
zmieni¢ (ograniczy¢) doptyw wody przestawiajgc dzwignie zaworu wody. Nie
pracowac jednak przy niedomiarze wody. Wiertto wprowadza¢ w materiat nie
stosujgc znacznych posuwdw. Naciska¢ delikatnie, a przy duzych $rednicach
koronek posuw ograniczy¢ do minimum. Po dokonaniu wiercenia wytgczyé

maszyne puszczajgc wigcznik , odcigé doptyw wody przestawiajac pokretto wody i
dopiero wtedy unies¢ koronke i zablokowa¢ pokretto posuwu pionowego.
Zdemontowac kotwe i maszyne przestawi¢ w kolejne miejsce wiercenia.

Wiercenie w poziomie

Zaznaczy¢ miejsce wiercenia na scianie i przygotowa¢ maszyne analogicznie jak
do wiercenia w pionie. Ustawi¢ poziom catosci wiertnicy ze statywem. Dokreci¢
czterema $rubami w podstawie statywu wiertnicy, az uzyskamy pozadane
potozenie prostopadtosci wiertta koronowego do podtoza. Sam proces wiercenia
takze prowadzi¢ podobnie jak opisano przy wierceniu w pionie. Nie stosowac
duzych dociskéw, jednak nalezy wzig¢ pod uwage fakt, ze przy pracy w poziomie
docisk musi by¢ wigkszy niz przy pracy w pionie.

10. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstlugowe przeprowadza¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.
Kazdorazowo przed uruchomieniem wiertnicy nalezy sprawdzi¢ stan narzedzia
roboczego. Kazdy ubytek, peknigcie czy wykruszenie segmentu diamentowego
wiertta koronowego dyskwalifikuje narzedzie. Nalezy zamontowa¢ nowe wolne od
wad. Sposéb zamontowania wiertta opisano w rozdziale 6. Zamocowanie,wymiana
wiertet koronowych.
Utrzymywa¢ maszyne w czystosci, nie doprowadza¢ do silnych zbrudzen. Maszyne
czysci¢ kazdorazowo po zakonczeniu pracy wilgotng sciereczkg po czym wytrze¢
do sucha. Nie uzywa¢ chemikaliéw. Okresowo czysci¢ otwory wentylacyjne silnika.
Czynno$¢ ta najlepiej wykonywaé za pomoca sprezonego powietrza. Kontrolowac
stan szczotek elektrografitowych. W przypadku stwierdzenia, ze sg krétsze niz 5
mm nalezy wymieni¢ je na nowe. Aby wymieni¢ szczotki nalezy odkreci¢ zaslepke
szczotek elektrografitowych (Fot. A - 1) po czym wyja¢ zuzytg szczotkg. Wsungé
nowg szczotke i nakreci¢ zaslepke. Z drugg parg szczotek postgpi¢ analogicznie.
Okresowo w zaleznosci od potrzeby nanie$¢ niewielkg ilo$¢ smaru np. £T4 na
listwe zebatg statywu wiertnicy. Statyw czysci¢ wilgotng szmatkg i wytrze¢ do
sucha. Ruchome elementy spryska¢ preparatem WD40. Nalezy pamieta¢, ze
pozostatosci ciecia materiatéw ceramicznych sg korozjogenne. Nie pozostawia¢
maszyny nie oczyszczonej w momencie zakonczenia pracy. Moze to doprowadzi¢
do korozji poszczegdlnych elementéw wiertnicy.

Zamocowanie, wymiana koronowych wiertet diamentowych
Wiertnice DED7621i DED7622 sg tak skonstruowane, ze mocowa¢ mozna jedynie
wiertta koronowe z gwintem 1 i 1/4 cala. Zamocowanie wiertta koronowego polega
na nakreceniu wiertta na wrzeciono wiertnicy (gwint jest prawoskretny). Po
nakreceniu nalezy kluczami ptaskimi dokreci¢ wiertto koronowe do wrzeciona
wiertnicy. Klucz ptaski 41 mm lub 46 mm (w zaleznos$ci od gabarytu koronki) stuzy
do dokrecania koronki, natomiast klucz ptaski 32 mm do zablokowania wrzeciona.
Solidnie dokreci¢. Do zdjecia czy wymiany wiertta koronowego nalezy uzy¢ tych
samych kluczy

11. Czesci zamienne i akcesoria

Z celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg si¢ na 1. stronie instrukcji.

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek
A UWAGA odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Wiertnica nie|Kabel zasilajgcy jest Zle|Wcisng¢ gtebiej wtyczke do
dziata podtgczony lub uszkodzony gniazdka, sprawdzi¢ kabel
zasilajgcy
W gniazdku nie ma napiecia|Sprawdzi¢ napiecie w

sieciowego gniazdku, sprawdzi¢ czy nie
zadziatat bezpiecznik
Wymienic szczotki na nowe

Przekaza¢ elektronarzedzie do

Zuzyte szczotki silnika
Uszkodzony wigcznik

naprawy
Wiertnica rusza z|Zatarte fozyska silnika Przekaza¢ elektronarzedzie do
trudem naprawy
Silnik Zapchane otwory wentylacyjne [Oczys$ci¢ otwory

przegrzewa sie |Przekroczone  dopuszczalne|Wylaczyé elektronarzedzie,
parametry pracy odtozy¢ prace na czas
catkowitego ostygniecia

maszyny

Zbyt duzy docisk narzedzia Zmniejszy¢ docisk

13. Kompletacja urzadzenia

DED7621: 1. Statyw z podstawg i uchwytem wiertnicy 2. Ramie dzwigni posuwu 3.
Nakretka ramienia dzwigni 4. Nakretka z nakietkiem 5. Klucz ampulowy 4, 5, 6 mm
6. Klucz ptaski x2 7. Komplet szczotek elektrografitowych.

DED7622: 1. Wiertnica ze statywem z podstawg i uchwytem wiertnicy 2. Ramig
dzwigni posuwu 3. Nakretka ramienia dzwigni 4. Nakretka z nakietkiem 5. Klucz
ampulowy x2 6. Klucz ptaski x2 7. Komplet szczotek elektrografitowych.



35 |Podkiadka sprezysta 73 |Waz ze zigczkg
. . LA f . 36 |Potencjometr 74 |Klucz ptaski
14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie  57sc 2 75 Kiioe ey
urzagdzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy [38 [Kofek
gospodarstw domowych) DED7622 (rys. B)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do  |LP_|Nazwa czesci LP |Nazwa czesci
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych 1 |Pierscien uszczelniajacy 48 |Wigcznik
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. Uszczelka 49 |Obudowa wigcznika
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego 3 [Sruba M5x25 50 [Sruba M5x20
uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzgdzenia do 4 |Podkiadka sprezysta ¢5 51 |Podkitadka sprezysta @5
wyspecjalizowanego punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o 5 |Pierscien 52 |Koszulka przewodu
lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich 6 |Oring 53 [Kabel zasilajgcy
stronach internetowych. 7 |Pokrywa 54 |Sruba M4dx14
Prgwidlqwa utylizacja urzadzenia umoz!ivyig zachgwanie gen.nych Zas_obc’m{ | 8 |Wrzeciono 55 |Zacisk kabla zasilajgcego
unlknlec}g negatywnego wplywu na zdrowie i srodowrs}l(o, wynlkajace z mozllwo§c! 9 [Wpust 8x20 56 [Obudowa mechanizmu
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci podnoszenia
S o , L . o 10 _|Seger 57 |Sruba M8x25
lepraywdiqwa utyll;aCJa odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w 11 [tozysko toczne 60252 58 [Sruba M8x20
odpowiednich przepisach lokalnych. 12 [Obudowa reduktora 59 [Tuleja
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowa¢ sie z 13 KO'_O zgbate #6 60 |Gatka
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udziela dodatkowych 14 _|kozysko toczne 60422 61 |Nakretka M8x10
informaciji. 15 |[Pokrywa $rodkowa 62 |Pokretto
Pozbywanie sie odpadow w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy |16 |Sruba szesciokgtna M6x25 63 |Listwa przytgczeniowa srednia
tylko krajéw Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu 17 _|tozysko toczne 6202Z 64 |Listwa przylgczeniowa mata
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcg celem 18 |tozysko toczne 6201ZZ 65 |Oktadzina
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania. 19 [Koto zebate #2 66 Nakretka M14
15. Wykaz czes$ci do rysunku ztozeniowego R e
DED7621 (Rys. C) 22 |Koto zebate #5 69 |Dzwignia
LP [Nazwa czesci LP [Nazwa czesci 23 |Wpust 5x25 70 |Listwa A
1 |Listwa przylgczeniowa 21 |Wkret 24 |Podkiadka sprezysta A 71 |Listwa B
2 |Oktadzina listwy 22 |Kolumna statywu 25 _|Podkiadka sprezysta B 72 |Seger @17
3 [Nakretka M8 23 [Listwa przytgczeniowa B 26 |Podktadka zabezpieczajgca 73 |tozysko toczne 6003Z
4 [Sruba M8x20 24 |Listwa przytgczeniowa $rednia 27 |Podkiadka 74 |Watek
5 |Pokretto 25 |Sruba M4x6 28 |Pokrywa 75 |Zebatka
6 [Obudowa mechanizmu|26 |[Listwa przytaczeniowa mata 29 |Koto zgbate #4 76 |Prowadnica
podnoszenia 30 |[Nakretka M16x1.5 77 |Sruba szesciokgtna M12x75
7 |Wpust 27 |Sruba M8x30 31 |Przytgcze weza 1/4" 78 |Wkret
8 |Obejma uchwytu wiertnicy 28 |Podktadka sprezysta 32 |Wpust 10x120 79 |Seger 910
9 |Sruba M8x25 29 |Podktadka ustalajgca 33 |Wirnik 81 [Watek
10 [Seger 30 |Sruba M8x12 34 [Sruba szesciokagtna M5x75 82 [Sruba M6x30
11 |Koto ML3-205-34 31 |Sruba M6x20 35 |Stojan 83 |Uchwyt
12 |Watek ML3-205-23 32 |Podktadka sprezysta 36 |tozysko toczne 84 |Sruba M8x12
13 |Pokrywa obudowy mechanizmu|33 |Sruba M6x25 37 |Podkiadka zabezpieczajgca 85 |Ostona
podnoszenia 38 |Obudowa 86 |Podkiadka sprezysta ¢6
14 |tozysko 603ZZ 34 |Uchwyt 39 |Tabliczka znamionowa 87 |Przylgcze weza
15 [Seger 35 |Podktadka ustalajgca 40 |Szczotkotrzymacz 88 |[Podstawa
16 [Watek 36 [Sruba M12x70 41 |Szczotka elektrografitowa 89 |Nakretka szesciokgtna M16
17 [Tuleja dzwigni posuwu 37 |Dzwignia posuwu 42 |Sruba szesciokatna M5x16 90 [Sruba M16x70
18 |Gatka dzwigni posuwu 38 |Sruba M16x70 43 [Sruba M5x16 91 |Klucz ampulowy 5mm
19 [Sruba M4x12 39 |[Nakretka M16 44 |Sruba M5x8 92 |Klucz ampulowy 6mm
20 |Nakretka M4 40 |Podstawa 45 |Pokrywa 93 [Klucz ampulowy 8mm
Rys. D 46 |Sruba M5x8 i 94 Kluc; p&as!(i __
LP [Nazwa czesci [P [Nazwa czesci 47 |Ostona wigcznika 95 |Bezpiecznik réznicowo prgdowy
1 |Wrzeciono 39 |O-ring Karta gwarancyjna
2 |Stalowa kulka 40 |Pokretto regulacji predkosci
3 [Sprezyna 41 |Sruba M6x30 na
4  |Wpust 42 |Uchwyt -
5 |Seger 43 |tozysko 6201ZZ Nr katalogowy: DED e nrpartiic o
6 |tozysko 6005RZ 44 |Wirnik :
7 |Seger 45 |Lozysko 600077 {zwane delef Produktem)
8 |Ostona podktadki ustalajgcej 46 [Sruba ST4.8x70 Data zakupu Produktu: .............
9 |Simmering 47 |Stojan
10 [Obejma 48 |Pokrywa
11 [Tuleja redukcyjna 49 |Obudowa
12 |kgcznik rurowy 50 |Sruba M6x60
13 |Przylgcze weza 51 |Podktadka ustalajgca
14 |Simmering 52 |Podktadka sprezysta
15 |Koto zgbate # 8 53 |Tabliczka znamionowa
16 |Pierscien uszczelniajgcy watu 54 |Szczotka elektrografitowa
17 _|Kolo zgbate # 6 55 |Ostona szczotki ' i
18_|Kolo zebate # 4 56 |Sruba ST4.2x16 Piecze¢ sprzedawcy
19 |Seger 57 |Ostona tylna . " K
20 [tozysko HKT010 58 |Sruba ST4.2x25 Datai pOdp'IS .sprzeda\-/vcy.' ............. i
21 |O-ring 59 |Uchwyt tylny Oswiadczenie Uzytkownika:
22 |Obudowa 60 |Nakiadka na uchwyt Plotwierdzam, 29 zostatem poinformowany o warur}kach gvygrancji oraz skutkach
23 |Simmering 61 |Sruba ST4.2x19 n|eprze§trz§ga.n|a \_Nytycznycrlzawartych w Instrukgji obs{.ugl i karcie gwarancyjnej.
24 [Uszczelka 62 |Ostona uchwytu lewa Wan{nkl h|n|ejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wifasnorecznym
25 |Podktadka ustalajgca 63 [Sruba ST4.2x25 podpisem:
26 [Nakretka 64 [Bezpiecznik 1 e e
27 |Sprezyna 65 |Szczotkotrzymacz Data i miejsce Podpis Uzytkownika
28 |Pierscien dociskajacy 66 |Sruba ST4.2x25 - - ZA
29 |Podktadka ustalajgca 67 |Plytka dociskajgca |1 gdPOW|edZIalnos.c zaFroduld S . ’ .
30 TKoto zebate # 2 68 TKoszulka orzewodu . Gwarant — De;dra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg wlPruszkow1e, adres: ul. 3 Maja 8,
i p 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
31 |Oslona 69 Wtyczka Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
32 |Watek 70 |Sruba ST4.2x32 020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.
33 |tozysko 629 71 _|Ostona uchwytu prawa 2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
34 |Sruba M5x15 72 |Wigcznik gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.
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3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytulu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy
z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesigce, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Elementy nieobjete gwarancjg

Wiertnica

Klucze, szczotki elektrografitowe

1l. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamacji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig¢ przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukgji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwaciji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulaciji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we witasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegodlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7
dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostgpnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamaciji z tytutu
gwarancji’).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegélnych krajéw dostgpne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwagal! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastagpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokiadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sig¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.
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Preklad originalniho navodu

©CoOoNOIORWON =

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaSeni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozZura.

ﬂ VAROVANIi. Pieététe si vSechna upozornéni oznaéena
symbolem a vSechny pokyny.

NedodrzZeni niZze uvedenych upozornéni a bezpecénostnich pokynt muze vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

Pfi praci s pfistrojem je doporu¢eno vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni pokyny,
aby se vyhnulo vzniku pozaru, poranéni elektrickym proudem nebo mechanickému
poskozeni. Pfed zprovoznénim pfistroje seznamte se prosim s obsahem Navodu k
obsluze. Uchovejte prosim Navod k obsluze, Navod o bezpe¢nostnich pokynech a
Prohlaseni o shodé. DUsledné dodrZzovani pokynt a doporuceni uvedenych v
Navodu k obsluze pozitivné ovlivni Zivotnost Vaseho pfistroje.

Béhem prace bezpodmine¢né dodrzujte pokyny obsazené v Navodu k bezpeénosti
prace Navod k bezpecnosti prace je pfiloZzen k pristroji jako samostatna brozura a
je tfeba jej uchovat. V pfipadé predani pristroje jiné osobég, predeijte ji také Navod
k obsluze, Navod k bezpecnosti prace a ProhlaSeni o shodé. Spole¢nost Dedra
Exim nenese odpovédnost za nehody vzniklé v nasledku nedodrzovani
bezpecnostnich pokynt.Podrobné prectéte vSechny bezpecnostni pokyny a
navody k obsluze. Nedodrzovani varovani a navodid muze mit za nasledky
poranéni elektrickym proudem, poZar a/nebo vazna zranéni. Uchovejte vSechny
navody, bezpecnostni pokyny a prohlaseni o shodé pro budouci potreby.

2. Popis zafrizeni

1. LozZisko kartace, 2. Paka, 3. Sefizovaci Srouby, 4. Sroub se stredicim dulkem,
5. Spinag, 6. Ventil na vodu

3. Urc€eni nastroje

Elektricka vrtacka byla navrZzena pro vrtani otvorG do veskerych keramickych
stavebnich materialGd. Stroj umozniuje provadét vrtaci operace pomoci
diamantovych korunkovych vrtak( s primeéry 32-90 mm — DED7621; 80-205 mm
— DED7622. Vrtacka je pfizplisobena praci s vodou jako chladicim médiem, které
zaroven odvadi odpadni materidl. Nedoporu€uje se prace nasucho. Vrtacka je
vybavena stativem, coz ji umozriuje pouzivat jako stojanovou vrtacku.

Zafizeni se mUze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pripustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mUze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Stroj pouzivejte pouze a vyluéné s diamantovymi korunkovymi vrtaky popsanymi v
dal$i ¢asti navodu. Podrobné informace jsou uvedeny v kapitole ,Doporucené
korunkové vrtaky“. Vrtacku pfipojte ke zdroji vody. Nepracujte nasucho nebo s
nedostatkem vody.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zpusobi okamzZitou ztratu zaruénich prav a prohlaSeni o shodé
ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v rozporu s
navodem k obsluze zpusobi okamzZitou ztratu zaruénich prav.

PRIPUSTNE PROVOZNi PODMINKY
S$2 10 min
Stroj pouzivejte pouze v uzavienych prostorech, s i€innou odtahovou
ventilaci. Nepouzivejte na otevieném prostranstvi. Chrarite proti desti a

vlhkosti.
5. Technické udaje
Model wiertnicy DED7622 | DED7621
Silnik elektryczny komutatorowy jednofazowy
Napiecie pracy 230 V~ 50Hz
Moc znamionowa silnika 3000W 1500 W
llo$¢ biegow 1 3
880/1980/3960
Predko$¢ obrotowa 700 obr/min obr/min
Prze$wit wiertnicy na statywie 450 mm
Skok wiertnicy na statywie 450 mm
Srednica gwintu mocujgcego 11/4 cala I 11/4 cala
Masa ze statywem 238kg | 20 kg




Zakres $rednic wierconych otworéw 80 - 200 mm 32-90 mm
Emisja hatasu (wg ISO 7960 Aneks A 2/95):

Poziom ci$nienia dzwieku LPA 88,6 dB (A)
Poziom mocy dzwieku LWA 101,6 dB (A)
Niepewno$¢ pomiaru Kpa, Kwa 3dB(A)

Stopien ochrony 1P20

Poziom drgan dzwigni posuwu wzdiuznego 2,03 m/s2

Niepewnos$¢ pomiaru 1,5 m/s 2

Narzedzie klasy |

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s normou EN
61029-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 60745. hodnoty byly uvedeny vySe
v tabulce.

Hluk muze zpUsobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody studie a
muzZe byt pouZzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana uroven vibraci
muZe byt pouzita také pro predbézné posouzeni dopadu vibraci.
Hladina vibraci pfi skute€ném pouzivani pfistroje se muze liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zpusobu pouzivani pracovnich nastroju, zejména na typu
obrabéného materialu a je tfeba k ur€eni opatfeni na ochranu operatora. Pfesné
ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit v ivahu v8echny
¢asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je
zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
VSechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastréce vysunuté
A POZOR ze zasuvky.

Po vyjmuti z obalu provedte nasledujici innosti:

1. Po dobu pfepravy jsou stativ vrtacky (obr. C — 22 — DED7621; obr. B — 76 —
DED7622) a zakladna (obr. C — 40 — DED7621; obr. B — 88 — DED7622) opac¢né
smontovany. Po vyjmuti z obalu vySroubuijte 2 Srouby pfipevriujici stativ (obr. C —
36 — DED7621; obr. B — 77 — DED7622) se zakladnou, otocte stativ s
namontovanym drzakem vrtacky o 180° a opét seSroubujte se zakladnou tak, aby
ozubena lista byla nasmérovana vné. Silné a pevné pfipevnéte.

2. Namontujte paku podélného posuvu (obr. C — 37+18 — DED7621; obr. B — 69+59
— DED7622) tak, Ze vsunete rameno do uréeného otvoru a po zasunuti zablokujete
za$roubovanim plastové matice. UPOZORNENI: pouzdro, do kterého zasunujete
rameno paky, muze byt namontovano na obou stranach stojanu vrtacky podle
potfeby. VySroubujte imbusovy Sroub pfipeviiujici pouzdro, odeberte pouzdro a
namontujte jej na opacnou stranu stojanu.

3. Stroj postavte v uzavieném prostoru na vhodné pfipraveny povrch, na dobfe
osvétleném misté. Abyste pevné usadili vrtatku se stojanem, ukotvéte stativ k
povrchu uréeném pro vrtani (stfedovy podélny otvor v zakladné stojanu vrtacky).
Kotva neni soucasti vybaveni stroje. Po pfipevnéni zakladny kotvou utahnéte
vSechny 4 Srouby (obr. C — 38 — DED7621; obr. B — 90 — DED7622) nachazejici se
v zakladé stativu vrtacky a zarover ji vyrovnejte do roviny (nastavte svislou rovinu
vzhledem k povrchu).

4. Zkontrolujte, zda nejsou poSkozeny pohyblivé Casti. Otacejte vieteno, abyste se
ujistili, Ze pohon neni zaseknuty (vieteno se otaci s odporem).

5. Povolte blokovaci knoflik vodorovného posuvu vrtacky, nastavte pfisluSnou
vySku a opét zablokujte. Nasadte (nasroubujte) diamantovy korunkovy vrtak do
skli¢idla vrtacky a utahnéte plochymi kli¢i — skli¢idlo 32, a korunka 41 mm nebo 46
mm v zavislosti na vnéjSich rozmérech korunky.

7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v idajovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi pozadavky
tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpe¢nostni podminky pouzivani.
Parametry minimalniho prifezu napajeciho kabelu a jmenovité hodnoty jistice v
zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené tabulce:

Vykon pfistroje [W] Minimalni prifez vodice Minimalni hodnota
[mm2] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé vyuzivani
prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prifez Zily nebyl nizsi, nez pozadovany
(viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v pribé&hu provozu nebyl vystaven
moznému prerudeni. Nepouzivejte poSkozené prodluZzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napdjeciho kabelu. Netahejte napajeci kabel.

8. Zapinani nastroje

Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v casti
A POZOR "PFipra'\Dla k praci”. P v pop
Tyka se DED7621:
Prepina¢ vrtacky je umistén v rukojeti stroje. Konstrukce pfepinate umoznuje
zablokovat hlavni tladitko vrtacky v poloze ,zapnuto®. Hlavni tladitko stisknéte
nadoraz a pak stisknéte blokovaci tlacitko a zajistéte tak stisknuté hlavni tlacitko.
Abyste uvolnili pojistku a vypnuli stroj, opét stisknéte nadoraz hlavni tlacitko
spinace. Spina¢ se uvolni. Vrtacka ma tfi rychlosti umozZnujici dosazeni rychlosti
otacek: 880 ot/min na prvni rychlosti a 1980 ot/min na druhé rychlosti a 3960 na
treti. Regulator zmény rychlosti se nachazi na bocni strané téla vrtacky. Rychlost
pfepinejte pouze po Uplném zastaveni motoru stroje.

Tyka se DED 7622:

Ptepina¢ vrtatky se nachazi v horni ¢asti téla stroje. Zelené tlaCitko oznacené |
slouzi pro zapnuti vrtacky, ¢ervené tlacitko oznacené 0 pro zastaveni. Vypina¢ v
pripadé vypadku napajeni a obnoveni sitového napéti zastavi stroj a nespusti jej,
dokud nestlacite zelené tladitko oznacené |. V pfipadé vypadku napajeni
bezpodminecné stisknéte Cervené tlaCitko oznacené 0 (vypnuto) a vytdhnéte
zastréku ze zasuvky. Po zjisténi prficiny vypadku napdjeni a jejim odstranéni
muZzete opét vlozZit zastrcku do napajeci zasuvky a pokracovat v praci.

A POZOR Stroj pripojeny k napéjeci siti nenechavejte bez dozoru. O
prestavce nebo po ukonceni prace bezpodmineéné odpojte

stroj od elektrické sité vytazenim zastréky z napajeci zasuvky.

9. Pouziti nastroje

Pripojeni ke zdroji vody

Prfipojte vodni hadici ke zdroji vody. PFipojka vody, kterou je stroj vybaven, ma
rychlospojku, ktera umozriuje pfipojit zahradni hadice. Na hadici je umistén ventil
umoznujici uzavreni pfivodu vody. Poloha kole¢ka ventilu rovnobézna s hadici
znamena ,otevieno", zase poloha napfi¢ znamena ,zavieno“. KoleCko muzete
nastavit do stfedni polohy a regulovat jim pfivod vody nezavisle na nastaveném
tlaku ve vodovodni siti.

Nastaveni rychlosti otacek — vybér rychlosti otacek (DED7621)

Na boéni strané téla vrtacky se nachazi oto¢ny regulator rychlosti otaéek oznaceny
Cislicemi 1 az 3. Nastaveni regulatoru do polohy 1 (I. rychlost) umoZiuje dosahnout
rychlosti otacek vietena vrtacky 880 ot/min, nastaveni regulatoru do polohy 2 (Il.
rychlost) umoZzriuje dosahnout rychlosti otac¢ek 1980 ot/min a do polohy 3 (lIl.
rychlost) 3960 ot/min. Regulatorem zmérite rychlost odpovidajici rychlosti otacek
vrtacky. Vybér rychlosti a timto rychlosti otacek vrtacky je velmi dulezitym
parametrem vrtani s korunkami s riznymi primeéry. Pfi mensich pramérech (asi 32
mm, 42 mm, 52 mm) vrtejte s Il. a lll. rychlosti (rychlost otacek vietena 1980 a 3960
ot/min) a pfi vétSich prdmérech korunky (asi 62 mm, 68 mm, 72 mm, 82 mm) s
rychlosti | (880 ot/min). Rychlost mérite pouze po Uplném zastaveni ota¢ek motoru.

Upnuti diamantového korunkového vrtaku (DED7621 a DED7622)
Podle Géelu pouziti vyberte vhodny primér diamantového korunkového vrtaku v
pouzitelném rozsahu daného modelu vrtacky (DED 7621 — 32 mm — 90 mm;
DED7622 — 80 — 205 mm) a upnéte jej ve stroji dotahnutim plochymi klici — skli¢idlo
32 mm a korunka 41 mm nebo 46 mm v zavislosti na vnéjSich rozmérech
korunkového vrtaku. Silné utahnéte.

Vrtani ve svislé roviné

Oznacte misto vrtani otvoru. Vyberte vhodny primér diamantového korunkového
vrtaku z pouzitelného rozsahu daného typu vrtacky (DED 7621 — 32 mm — 90 mm;
DED7622 — 80 — 205 mm) a upnéte jej ve stroji dotazenim plochymi kli¢i. VrtaCku
se stativem ukotvéte jak je popsano v kapitole ,Pfiprava k praci” tak, aby korunkovy
vrtak vrtal pfesné v oznaéeném misté. Pfipojte vodni hadici ke zdroji vody. Pfipojka
vody, kterou je vybaven stroj, ma rychlospojku umoziujici pfipojit zahradni hadice.
Na hadici se nachazi ventil pro uzavfeni pfivodu vody. Poloha kole¢ka ventilu
rovnobézna s hadici znamena ,otevieno®, zase poloha napfi¢ znamena ,zavieno".
Kole¢ko mlzete nastavit do stfedni polohy a regulovat jim pfivod vody nezavisle
na nastaveném tlaku ve vodovodni siti. S takto pfipravenym a sefizenym strojem
muZzete vrtat. Oteviete pfivod vody, otevfete ventil na vodu u stroje a zapnéte stroj
stisknutim spinae. Povolte blokovaci knoflik svislého posuvu vrtatky a
pridrzovanim paky posuvu opatrné zavedte korunkovy vrtak do materialu.

Nez se korunkovy vrtak zavrta do materialu, rozstfikuje
A POZOR vodu kolem vrtaného mista.
Davejte pozor, abyste neuklouzli, a pfi praci pouzivejte obuv s neklouzavou
podrazkou. Po zavrtani do materialu se voda méné rozstfikuje, ale samoziejmé je
pfivadéna stfedem korunkového vrtaku. Bude-li tfeba, zmérite (omezte) pfivod
vody tak, Ze pootocite packu ventilu na vodu. Nepracujte v8ak s nedostatkem vody.
Vrtak zavadéjte do materiadlu bez prudkych posuvl. Jemné tlacte a pfi velkych
primérech korunek omezte posuv na minimum. Po ukon¢eni vrtani vypnéte stroj
tak, Zze uvolnite spina¢, uzaviete pfivod vody poto¢enim kole¢ka vody a teprve pak
zvednéte korunku a zablokujte knoflik svislého posuvu. Demontujte kotvu a stroj
umistéte na dal$i misto vrtani.

Vrtani ve vodorovné roviné

Oznacte misto vrtani na sténé a pfipravte stroj stejné jako pro vrtani ve svislé
roviné. Nastavte vhodnou vy$ku vrtacky se stativem. Otacejte Etyfmi Srouby v
zakladné stativu vrtacky, az dosahnete pozadované kolmé polohy korunkového
vrtéku k povrchu. Samotny proces vrtani provadéjte podobné, jak je to popsano pfi
vrtani ve svislé roviné. Nepouzivejte silny tlak, avSak zohlednéte skute¢nost, Ze pfi
praci ve vodorovné roviné musi byt tlak vétsi nez pfi praci ve svislé roviné.

10. Aktualni provozni prace
VSechny obsluzené ¢innosti je nutné provadét pri zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pred kazdym zapnutim vrtacky zkontrolujte stav pracovniho nastroje. Kazdy
ubytek, prasknuti nebo vydroleni segmentu diamantového korunkového vrtaku
vyfazuje nastroj z provozu. Namontujte novy bez vad. Zpusob namontovani vrtaku
je popséan v kapitole 6. Pfiprava k praci a kapitole 11. Upnuti, vyména korunkovych
vrtékd. Stroj udrzujte v Cistoté, nenechavejte silné znecistény. Stroj Cistéte vzdy po
ukonceni prace vlhkym hadfikem a pak otfete dosucha. Nepouzivejte chemikalie.
Pravidelné Cistéte vétraci otvory motoru. Tuto €innost provadéjte stlatenym
vzduchem.

Kontrolujte stav elektrografitovych kartaca. Pokud Zzjistite, Ze jsou kratSi nez 5 mm,
vyménte je za nové. Abyste vymenili kartaCe, vySroubujte zaslepku
elektrografitovych kartact (fot. A — 1), pak vyjméte opotiebeny karta¢. Vsuiite novy
karta¢ a zaSroubujte zaslepku. S druhym parem postupujte obdobné. Pravidelné
podle potfeby naneste malé mnozstvi maziva napf. £ T4 na ozubenou listu stojanu
vrtaCky. Stojan Cistéte vlhkym hadfikem a otfete dosucha. Pohyblivé casti
postrikejte pfipravkem WD40.



Pamatujte, Ze odpad z vrtani keramickych materialt je korozivni. Po ukoncéeni
prace nenechaveijte stroj znecistény. MuZe to zpUsobit korozi jednotlivych soucasti
vrtacky.

Pfipevnéni, vyména diamantovych korunkovych vrtaku

Vrtacky DED7621 a DED7622 jsou zkonstruovany tak, Ze muZete upinat pouze
korunkové vrtaky se zavitem 1 a 1/4 coulu. Upevnéni korunkového vrtadku spociva
v zaSroubovani vrtaku do vietene vrtacky (zavit je pravotocivy). Po naSroubovani
dotahnéte plochymi kli¢i korunkovy vrték k vietenu vrtacky. Plochy kli¢ 41 mm nebo
46 mm (v zavislosti na vné&jSim rozméru korunky) slouzi k utaZeni korunky, zase
plochy kli¢ 32 mm k zablokovani vietena. Silné utdhnéte. K vySroubovani nebo
vyméné korunkového vrtaku pouzijte stejné klice.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dilG a pfisluenstvi kontaktujte servis Dedra Exim. Kontaktni
Udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dilt uvedte Cislo $arze na typovém stitku, stejné jako
¢islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni listiné.
Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici
povinen pfijmout reklamované zboZzi), poSlete na servisni stfedisko nejblize k mistu
bydli$té¢ (seznam sluzeb na internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete
do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZzte prosim vypIlnénou zaruéni listinu. Po
zaruéni dobé opravy provadi centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt odeslano
do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

Pred zahajenim odstrafiovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

PROBLEM PRICINA RESENI
Vrtacka Kabel zasilajgcy jest zle Zasuiite hloubgji  zastréku do
nefunguje zasuvky, zkontrolujte  napajeci
kabel
Napajeci kabel je nespravné|Zkontrolujte napéti v zasuvce,
pfipojeny nebo poskozeny |zkontrolujte, zda se nespdlila

pojistka

V zasuvce neni sitové napéti| Vymérite kartace za nové
Opotfebené kartaée motoru |Odevzdejte elektronaradi do opravy
Poskozeny spinac

Vrtacka se|Zadrena loZiska motoru
téZce rozbiha

Odevzdejte elektronafadi do opravy

Motor se|Ucpané vétraci otvory Vycistéte otvory
prehtiva Prekrocené pripustné|Vypnéte elektronaradi, nepracujte,
provozni parametry dokud stroj zcela nevychladne

Prili$ silny tlak na naradi Snizte tlak

13. Vybava nastroje

DED7621: 1. Stativ se zakladnou a drzakem vrtacky 2. Rameno paky posuvu 3.
Matice ramene paky 4. Sroub se stiedicim diilkem 5. Imbusovy kli& 4, 5, 6 mm 6.
Plochy kli¢ x2 7. Sada elektrografitovych kartacua.
DED7622: 1. Vrtacka se stativem a zakladnou a drzakem vrtacky 2. Rameno paky
posuvu 3. Matice ramene paky 4. Sroub se stiedicim dilkem 5. Imbusovy kli¢ x2 6.
Plochy kli¢ x2 7. Sada elektrografitovych kartacua.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zarizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznacuje,

Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano

spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu

PN\ pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované

sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zarizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dalsi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list

Katalogové €islo: .........
(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho:
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dasledky
nedodrzovani pokynl uvedenych v ndvodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Var$avé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejstfiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaru¢ni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfic€in tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uZivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuZze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
ob¢ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vys$e hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které se vztahuje
zaruka

Vrtatka se stativem a zakladnou a|24 mésicl, pocitdno od data nakupu
drzékem vrtacky vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu
Sada elektrografitovych kartacl, kli¢ | Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napt. pfedloZenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na tizemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a ¢€isténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedku v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialu v rozporu s ndvodem k obsluze.

5. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc¢ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaéeni Udaju a vykonové stitky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahla$enim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny Einnosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnli od data Zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23. dubna 1964
obcéansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci muZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
4. Reklamaci muZete nahlasit prostrednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaSeni reklamace").

5. Adresy zaruénich servis v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodul je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénil!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dn(, pocitano
ode dne doruéeni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpeéte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

podpis uZivatele

Doba trvani zaruéni ochrany
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak dané
vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra Exim Sp. z
0.0.

VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

n UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené A}
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpec¢nostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pridom, poZziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

Pri praci zariadenim odporu¢ame dodrziavat zakladné zasady bezpecnosti pri
praci, aby ste sa vyhli poziarom pripadne mechanickym urazom. Pred pouzitim
zariadenia sa, prosim, oboznamte s obsahom tohto Navodu na obsluhu Navod,
prosim, uschovajte pre pripad pouZzitia v budtcnosti. Prisne dodrziavanie pokynov
a odporiéani obsiahnutych v tomto Navode na obsluhu umozni prediZit Zivotnost
Vasej pneumatickej zoSivacky

Pocas prace bezpodmienecne dodrzujte pokyny a odpori¢ania uvedené v prirucke
bezpecénosti prace. Prirucka bezpecnosti prace je pripojena k zariadeniu ako
osobitna brozura. Uchovaijte ju pre pripadnu potrebu v budicnosti. Ak zariadenie
odovzdate inej osobe, odovzdaijte jej aj uzivatel'sku priruc¢ku, priruc¢ku bezpeénosti
prace ako aj vyhlasenie o zhode. Spolo¢nost DEDRA EXIM nezodpoveda za
havarie a urazy, ktoré vznikli nasledkom nedodrzZiavania pokynov bezpeénosti
prace.Dokladne sa oboznamte s bezpe€nostnou a s uzivatelskou priruckou.
Nedodrziavanie vystrah, varovani a pokynov méze viest k Urazu, k zasahu el.
pradom, k poziaru a/alebo inym vaznym urazom. V8etky priru¢ky a vyhlasenie o
zhode zachovaijte, pre pripadnu potrebu v budicnosti

2. Popis zariadenia

1. Zberag, 2. Péaka, 3. Regulaéné skrutky, 4. Skrutka s tffiom, 5. Zapinac¢, 6. Ventil
vody

3. Uréenie zariadenia

Vftacie zariadenie je navrhnuté a vyrobené na vitanie otvorov do vSetkych
stavebnych keramickych materidlov. Stroj umozfiuje vykonavat vitanie
diamantovymi korunkovymi vrtakmi s rozpatim priemerov 32 — 90 mm - DED7621;
80 — 205 mm - DED7622. Vitacie zariadenie je vhodné na pracu s vodou
pouzivanou na chladenie a na odvadzanie vznikajucej sutiny. Pracu nasucho
neodpori¢ame. Vitacie zariadenie ma stojan (stativ), ¢o uzivatelovi umozriuje
pouzivat zariadenie ako stlpové vitacie zariadenie.

Zariadenie je ur¢ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dieliach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia byt dodrziavané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré st uvedené v
uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa méze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Stroj sa m6ze pouzivat iba a vyhradne s diamantovymi korunkovymi vrtakmi, ¢o je
opisané dalSej Casti uzivatel'skej prirucky. Podrobné informacie su uvedené v
kapitole ,Odportuc¢ané korunkové vrtaky“. Zariadenie je potrebné pripojit' k systému
napédjania vodou (napr. k vodovodu). Nepracujte nasucho alebo s nedostatocnym
mnozstvom vody.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii, vSetky
Upravy, ¢innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaru€nych prav a vyhlasenie
o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s Gcelom, alebo v nezhodne s ndvodom na pouZzitie, bude mat
za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

PRIPUSTNE PREVADZKOVE PODMIENKY
S§2 10 min.
Zariadenie sa mdze pouzivat v zatvorenych miestnostiach iba s nalezite
fungujucim vetranim. Zariadenie nie je uréené na pouzivanie vonku.
Chrarite pred atmosférickymi zrazkami a vihkostou.

5. Technické udaje

llo$¢ biegow 1 3
880/1980/3960

Predko$¢ obrotowa 700 obr/min obr/min

Przes$wit wiertnicy na statywie 450 mm

Skok wiertnicy na statywie 450 mm

Srednica gwintu mocujacego 11/4 cala 11/4 cala

Masa ze statywem 23,8 kg 20 kg

Zakres $rednic wierconych otworéw 80 - 200 mm 32-90 mm

Emisja hatasu (wg 1ISO 7960 Aneks A 2/95):

Poziom ci$nienia dzwigku LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A)

Poziom mocy dzwieku LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A)

Niepewno$¢ pomiaru Kpa, Kwa 3 dB(A)

Stopien ochrony 1P20

Poziom drgan dzwigni posuwu wzdtuznego 2,03 m/s2

Niepewnos$¢ pomiaru 1,5 m/s 2

Narzedzie klasy |

Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii an a neistota merania su stanovené v sulade s normou

EN 61029-1 a st uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v stlade s EN 60745-1, hodnoty su uvedené v tabulke

vyssie.

A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so Standardnou

skuSobnou metédou a mbdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z

druhym. Uvedena uroveri vibracii moze byt tiez pouzitd na predbezné posudenie

vystavenia na vibracie.

Uroveri vibracii sa podas skuto&ného pouzivania zariadenia méze lisit od

deklarovanych hodnét, v zavislosti na spésobe pouzivania pracovnych nastrojov,

najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia opatreni zameranych

na ochranu operatora. Pre presné postdenie vystavenia v redlnych podmienkach

pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych castiach prevadzkového cyklu, vratane

&asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt' vykonavané len vtedy, ked je
A POZOR zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Po vybrati z balenia vykonajte nasledujlce ¢innosti:

1. Stoj vitacieho zariadenia (obr. C - 22 - DED7621; obr. B - 76 - DED7622) a
podstavec (obr. C - 40 - DED7621; obr. B - 88 - DED7622) su po¢as prepravy
zmontované opacne. Po vybrati z balenia odskrutkujte 2 skrutky, ktorymi je
upevnenych stojan (obr. C - 36 - DED7621; obr. B - 77 - DED7622) k podstavcu,
stojan s namontovanym drziakom vitacieho zariadenia otoéte o 180 stupriov, a
opatovne priskrutkujte k podstavcu tak, aby ozubnica smerovala vonku. Upevnite
solidne a pevne.

2. Namontuijte paku pozdizneho posuvu (obr. C - 37+18 - DED7621; obr. B - 69+59
- DED7622), rameno vsurite do otvoru, ktory je na to uréeny, a po vsunuti zablokujte
plastovou maticou. POZOR: hrdlo, do ktorého sa vstiva rameno paky méze byt
upevnené na oboch stranach (vpravo i viavo) stipu vitacieho zariadenia, podia
potreby. Odskrutkujte inbusovl skrutku, ktord upevriuje hrdlu, zloZzte hrdlo a
upevnite ho na opacnej strane stipa.

3. Stroj postavte v zatvorenej miestnosti, na vhodne pripravenom mieste s
nalezitym osvetlenim. Aby vitacie zariadenie so stipom bolo stabilné, stip musite
zakotvit k podkladu uréenom na vitanie (pozdizny otvor v strede podstavca stipu
vitacieho zariadenia). Kotva nie je sucastou vybavenia stroja. Ked' podstavec
upevnite kotvou, dotiahnite vSetky 4 skrutky (obr. C - 38 - DED7621; obr. B - 90 -
DED7622), ktoré st v podstavci stipu vitacieho zariadenia, a si¢asne nastavte vo
vodorovnej polohe (stip musi smerovat kolmo).

4. Skontrolujte, ¢ pohyblivé prvky nie s poskodené. Otacanim vretena sa uistite,
¢&i hnacia jednotka nie je zablokovana (vreteno sa otac¢a s odporom).

5. Uvolnite koliesko blokady zvislého posuvu vitacieho zariadenia, nastavte vhodnu
vysku a opatovne zablokujte. Do drziaka (skluGovadla) vitacieho zariadenia viozte
(namontujte) diamantovy korunkovy vrtak a dotiahnite plochymi klu¢mi — drziak 32,
a vrtak 41 mm alebo 46 mm, podla velkosti daného korunkového vrtaka.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické inStalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia sU uvedené v nasledujucej
tabulke:

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] isti¢a typu C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 25 16

Model wiertnicy DED7622 | DED7621
Silnik elektryczny komutatorowy jednofazowy
Napiecie pracy 230 V~ 50Hz

Moc znamionowa silnika 3000W [ 1500 W

InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZzovacich kablov
skontrolujte, €i nie je prierez vodi€a menSi ako je pozadované (pozri tabulku).
Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny pripadnému
poskodeniu. Nepouzivajte poSkodené predlZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte
technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia
A POZOR Skoér, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
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Tyka sa DED7621:

Zapina¢ vitacieho zariadenia je umiestneny v rukovati stroja. Zapina¢ umozruje
zablokovat' hlavné tlacidlo zapinaca vitacieho zariadenia v polohe ,spustené*.
Hlavné tlacidlo stlacte Uplne dokonca, a nasledne stlacte tlacidlo blokady, ¢im sa
hlavné tlacidlo zablokuje a bude stlacené. Ked chcete tlacidlo odblokovat, napr.
ked chcete stroj vypnut, opatovne Uplne dokonca stlacte hlavné tlacidlo zapinaca.
Blokada sa uvolni. Vitacie zariadenie ma tri rychlosti, vdaka ¢omu mézZete nastavit
potrebni uhlovi rychlost: 880 ot/min. — prva rychlost, 1980 ot/min. — druha
rychlost, a 3960 ot/min. — tretia rychlost. Koliesko zmeny rychlosti sa nachadza na
bocnej strane korpusu vitacieho zariadenia. Rychlost merite az vtedy, ked sa motor
stroja Uplne zastavi.

Tyka sa DED 7622:

Zapina¢ vftacieho zariadenia sa nachadza v hornej ¢asti korpusu stroja. Zelené
tla¢idlo oznacené symbolom | je uréené na spustanie vitacieho zariadenia, Cervené
tlacidlo ozna¢ené symbolom 0 na zastavenie. Vypina¢ v pripade prerusenia el.
napatia a po obnoveni el. napatia v sieti, zastavi stroj a nespusti sa automaticky,
az kym operator nestla¢i zelené tlacidlo oznacené symbolom |. Ked déjde k strate
el. napétia, operator stroja musi bezpodmieneéne vzdy stlacit cervené tlacidlo
oznacené symbolom O (vypnuté) a vytiahnut' zastréku z el. zasuvky. Ked' urcite
pri€inu straty el. napatia a po odstraneni problému, mbzete opatovne zastrcit
zastréku do el. zasuvky a pokracovat v praci.

A POZOR Stroj, ktory je pripojeny k el. napétiu, nikdy nenechavajte

bez dozoru. Ked' pracu prerusite, alebo po skonéeni prace,
stroj bezpodmieneéne vzdy odpojte od el. napétia vytiahnutim zastrcky z el.
zasuvky

9. Pouzivanie zariadenia

Pripojenie k vodovodnej sieti

Hadicu (na vodu) pripojte k vodovodu. Pripojka vody, ktorym je tento stroj
vybaveny, ma upevnenie typu rychlospojka, ku ktorej mézete pripojit Standardné
zahradné hadice. Na hadici je ventil, ktory sa da zatvorit a tak zastavit' pritok vody.
Ked je koliesko ventilu rovnobezne s hadicou, ventil je ,otvoreny*, ked je kolmo na
hadicu, ventil je ,zatvoreny". Ventil sa da nastavit v prostrednych polohach, ¢im
mozete nastavit' silu prudu vody, nezavisle od tlaku vody vo vodovodnom potrubi.

Nastavenie uhlovej rychlosti - volba uhlovych rychlosti (DED7621)
Na bocnej strane korpusu vitacieho zariadenia sa nachadza koliesko zmeny
uhlovej rychlosti, ktoré je oznacené &islicami 1 az 3. Ked koliesko nastavite na 1
(1. rychlost) vreteno vitacieho zariadenia méze dosiahnut maximalnu uhlovu
rychlost 880 ot/min., ked koliesko nastavite na 2 (2. rychlost), méze dosiahnut
uhlovu rychlost 1980 ot/min., a v polohe 3 (3. rychlost) 3960 ot/min. Kolieskom
zmeny rychlosti nastavte pozadovanu uhlovu rychlost vitacieho zariadenia. Vyber
rychlosti, a tym padom aj uhlovej rychlosti vitacieho zariadenia, je velmi doélezity
parameter pri vitani korunkovymi vrtakmi s réznymi priemermi. Pri menSich
priemeroch (orientaéne 32 mm, 42 mm, 52 mm) pouzivajte 2. a 3. rychlost’ (uhlova
rychlost vretena 1980 a 3960 ot/min.), a pri vacSich priemeroch korunkovych
vrtékov (orientaéne 62 mm, 68 mm, 72 mm, 82 mm) na 1. rychlosti (880 ot/min).
Rychlost sa méze menit az ked sa motor zariadenia Uplne zastavi.

Upevnenie diamantového korunkového vrtaka (DED7621 a
DED7622)

Priemer korunkového vrtaka zvolte podla potreby, pricom dodrZujte rozpéatie
priemerov daného modelu (DED 7621 - 32 mm - 90 mm; DED7622 - 80 - 205 mm),
nasledne vrtak namontuijte v stroji a dotiahnite plochymi kfuémi — drziak 32 mm,
korunka 41 mm alebo 46 mm, podla velkosti korunkového vrtaka. Silno dotiahnite.

Vrtanie v zvislom smere

Oznatte miesto vitania otvoru. Vyberte diamantovy korunkovy vrtak s
pozadovanym priemerom, dodrZujte rozpatie priemerov daného modelu (DED 7621
- 32 mm - 90 mm; DED7622 - 80 - 205 mm), namontujte v stroji a dotiahnite
prislusnymi plochymi kluémi. Vftacie zariadenie so stojanom zakotvite tak, ako je
to opisané v bode ,Priprava na pracu/pouzivanie®, takym spdsobom, aby
korunkovy vrtdk smeroval presne na miesto planovaného vitania. Hadicu (na vodu)
pripojte k vodovodu. Pripojka vody, ktorym je tento stroj vybaveny, ma upevnenie
typu rychlospojka, ku ktorej mdzete pripojit Standardné zahradné hadice. Na hadici
je ventil, ktory sa da zatvorit a tak zastavit pritok vody. Ked je koliesko ventilu
rovnobezne s hadicou, ventil je ,otvoreny”, ked je kolmo na hadicu, ventil je
,zatvoreny“. Ventil sa da nastavit v prostrednych polohach, ¢im mézete nastavit
silu prudu vody, nezavisle od tlaku vody vo vodovodnom potrubi. Takto pripraveny
a nastaveny stroj je pripraveny na vitanie. Otvorte pritok vody, nastavte paku ventilu
vody pri stroji a zapnite stroj stlaéenim zapina¢a. Uvolnite koliesko blokady zvislého
posuvu vitacieho zariadenia a drziac paku posuvu jemne posuvajte korunkovych
vrtak do materialu.

A POZOR Korunkovy vrtak, predtym, nez sa zavita do materialu,

Spliecha vodu, aj mimo oblasti vitania. Davajte na tuto
skutocnost’ pozor, aby ste sa vyhli poSmyknutiu, a pri praci pouzivajte
topanky s protiSmykovou podrazkou.

Ked sa vrték zavita do materialu, voda Spliecha vyrazne menej, ale samozrejme,
stale je dodavana cez stred korunkového vrtdka. Ak je to potrebné, znizte
(obmedzte) prisun vody, presuvajuc paku ventilu vody. AvSak nikdy nepracuje s
nedostatoénym mnoZstvom vody. Pri presivani vrtdka do materidlu nikdy
nevykonavajte prili§ velké posuvy. Stlacajte jemne, a pri velkych priemeroch
koruniek, posuv obmedzte na minimum. Ked skonéite vitat, stroj vypnite pustenim
zapinaca, zatvorte prisun vody otoCenim kolieska ventilu vody, a az potom
zdvihnite korunku a zablokujte koliesko zvislého posuvu. Odmontujte kotvu a stroj
presurite na dalSie miesto vitania.

Vftanie v pozdiznom smere

Zaznacte miesto vitania v stene a pripravte stroj podobne, ako pri vitani v zvislom
smere. Vitacieho zariadenia so stojanom nastavte v pozdiznej polohe. Pomocou
Styroch skrutiek v podstavci stojana vitacieho zariadenia, nastavte pozadovanu
polohu tak, aby korunkovy vrtak smeroval kolmo na podklad. Sam proces vftania
vykonavajte podobne, ako pri vitani v zvislom smere. Prili§ silno netlacte, avSak

zohladnite skutognost, Ze pri vitani v pozdiznom smere vyvijany tlak musi byt
vacsi, ako pri vitani v zvislom smere.

10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky Gdrzbové ¢innosti musia byt’ vykonavané len vtedy,
ked' je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.
Vzdy pred spustenim vitacieho zariadenia skontrolujte stav pracovného nastroja. V
pripade, ak objavite hocijaké vystrbenie, prasknutie ¢i zlomenie segmentu
diamantového korunkového vrtdka, nepouzivajte ho. Namontujte novy,
neposkodeny vrtak. Spdsob upevnenia vrtaku je opisané v 6. kapitole. kapitole.
Upevnenie, vymena korunkovych vrtakov.
Stroj udrziavanie v Cistote, predchadzajte prili§ silnému za$pineniu. Stroj vzdy po
skonéeni prace Cistite vihkou handrickou a poutierajte dosucha. Nepouzivajte
chemické latky. Pravidelne Ccistite prieduchy motora. Tuto &innost najlepSie
vykonajte pridom stla¢eného vzduchu.
Kontrolujte stav uhlikovych kief. Ak sa po€as kontroly preukaze, ze su kratSie ako
5 mm, vymerite na nové. Ked chcete vymenit uhlikové kefy, vyberte zaslepky
uhlikovych zberaCov (obr. A - 1), a nasledne vyberte opotrebované kefy. Viozte
novu kefu a vlozte spat zaslepky. S druhym zberacom postupujte analogicky.
Pravidelne, podla potreby, na ozubnicu stojana vitacieho zariadenia neste malé
mnozstvo maziva, napr. £T4. Stativ Cistite vlhkou handrickou a vzdy poutierajte
dosucha. Pohyblivé prvky sprejujte pripravkom WD40. Nezabudajte, Ze zvy$ky po
vitani keramickych materialov, spdsobuju koréziu. Stroj po skonéeni prace vzdy
vycistite, nikdy nenechavajte po skonceni prace stroj Spinavy. Moze to viest ku
kordzii jednotlivych dielov vitacieho zariadenia.

Upevnenie, vymena korunkovych vrtakov

Vitacie zariadenia DED7621 a DED7622 su navrhnuté a vyrobené tak, Ze su
vhodné iba na korunkové vrtaky so zavitom 1 a 1/4 palca. Korunkovy vrtak upevnite
tak, Ze vrtak zaskrutkujete do vretena vitacieho zariadenia (zavit je pravostranny).
Ked korunkovy vrtdk naskrutkujete, plochymi kluémi ho dotiahnite k vretenu
vitacieho zariadenia. Plochym klu¢ 41 mm alebo 46 mm (podla velkosti daného
korunkového vrtaka) sa dotahuje vrtak, a plochym k¢ 32 mm sa blokuje vreteno.
Poriadne dotiahnite. Na zlozenie ¢i vymenu korunkového vrtaka pouzite také isté
klace.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prislusenstvo, tak sa prosim obratte na servis
Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové €islo nachadzajuce sa
na typovom $titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt), odo$lite do najblizSieho
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste
prilozZili vyplneny zaruény list. Po skonéeni zaru€nej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstrafiovanie poruch
Pred zacatim samostatného odstranenia poruch, odpojte
A POZOR zariadenie od zdroja napajania.

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Vitacie zariadenie | Napdjaci kabel je zle | Zastréku zastréte hibSie do

nefunguje pripojeny, alebo je | zasuvky, skontrolujte
poskodeny napajaci kabel
V el. zasuvke nie je el. | Skontrolujte napéatie v el.
napatie zasuvke, skontrolujte, ¢i sa

neaktivoval isti¢

Vymerite uhlikové kefy na
nové

Elektronaradie odovzdajte
do autorizovaného servisu
na opravu

Opotrebované uhlikové
kefy motora
Poskodeny zapina¢

Vitacie zariadenia | Zadreté loziska motora Elektronaradie odovzdajte
sa tazko do autorizovaného servisu
rozbieha/pohybuje na opravu
Motor sa prehrieva | Upchané vetracie | Ogistite otvory
otvory Elektronaradie vypnite a
PrekroCené pripustné | odlozte, kym uplne

prevadzkové parametre
Prili§ silné pritlacanie
naradia

13. Kompletizacia zariadenia

DED7621: 1. Stojan (stativ) s podstavcom a drziakom vitacieho zariadenia 2.
Rameno paky posuvu 3. Matica ramena paky 4. Matica s tffiom 5. Inbusovy klU¢ 4,
5,6 mm 6. Plochy klu¢ x2 7. Komplet uhlikovych kief.

DED7622: 1. Stojan (stativ) s podstavcom a drziakom vitacieho zariadenia 2.
Rameno paky posuvu 3. Matica ramena paky4. Matica s tfiom 5. Inbusovy kI'G¢ x2
6. Plochy klu¢ x2 7. Komplet uhlikovych kief.

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajice sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacduje, Zze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu

likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,

N opéatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijma bezplatne. Informacie o

nevychladne
Nepritlacajte
silno.

naradie tak
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umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
dodavatela, ktory vdm poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne
Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe
likvidacie.

Zarucny list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: ..

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ..........ccceevuerenereeennee
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuéani, ktoré st uvedené v uzivatelskej
priruéke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky st mi zname, €o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod &islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sidom pre hlavné mesto
Var$ava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajici z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel' ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zaruénej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa nedéa opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo
na odstupenie od dohody.

5. Vo¢i Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, zodpovednost' Rucitela za Skody vyplyvajluce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis UzZivatela

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste
Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

Elektrické vitacie zariadenie

Klug, komplet uhlikovych kief.

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktury ap.
Aby reklamaény proces prebiehal efektivne odpori¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom doruéil v8etky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej
priruéky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odportc¢ania uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na Gizemi Polskej republiky a élenskych statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovsetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouZzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatelskou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril sthlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materidlov,
nezhodne s uzivatel'skou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaru¢éné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich vidite/né stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatel'skej prirucky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamacna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamécie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky stanovené €innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dnia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. UzZivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajluce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméaciu moézZete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw, Polsko.

4. Uzivatel méze podat' reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formuldr podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény servis,
odport¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpec¢nost UzZivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre zdravie
a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajtice z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od dria dorucenia reklamovaného Vyrobku UzZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporuc¢ame reklamovany Vyrobok nélezite odistit.
Odporu¢ame reklamovany Vyrobok doékladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame dorucit v
origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o €as, po€as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunké&nosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UzZivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o rueni za chyby predanej veci.
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Originalios instrukcijos vertima
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Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Atveju,
kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSiara.
ﬂ |SPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu ir
visas instrukcijas.
Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali biti elektros
srovés smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.
ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
Naudojantis prietaisu rekomenduojama visada laikytis pagrindiniy darbo saugos
taisykliy siekiant sumazinti gaisro, elektros smigio ar mechaninio suzalojimo
galimybe. Prie$ pradedami naudotis jranga, susipazinkite su naudojimo instrukcijos
turiniu. I$saugokite naudojimo instrukcijg, darbo saugos instrukcijg ir Atitikties
deklaracijg. Grieztai laikydamiesi nurodymy ir patarimy pateikty naudojimo
instrukcijoje galésite ilgai naudotis prietaisu.
Darbo metu reikia besglygiskai laikytis darbo saugos instrukcijos nurodymy. Darbo
saugos instrukcija yra pridéta prie prietaiso kaip atskira brosSidra ir badtina jg
iSsaugoti. Perduodant prietaisg kitam asmeniui, bdtina kartu perduoti
eksploatavimo instrukcijg, darbo saugos instrukcijg ir atitikties deklaracijg. Jmoné
,Dedra Exim“ neatsako uz nelaimingus atsitikimus, jvykusius dél darbo saugos
nurodymy nesilaikymo. Reikia jdémiai perskaityti visas saugumo instrukcijas ir
aptarnavimo instrukcijas. Nurodymy ir jspéjimy nesilaikymas gali atvesti prie
trenkimu elektros srove, gaisro ir / arba rimty kino suzalojimy. I§saugokite visas
instrukcijas, saugumo instrukcijas ir atitikties deklaracijg naudojimui ateityje.

2. Prietaiso aprasas

i? Sepeéio lizdas, 2. Svirtis, 3. Reguliavimo varztai, 4. Varztas su jdubimu, 5.
Jjungiklis, 6. Vandens voZtuvas

3. Prietaiso paskirtis

LeidZziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
meégéjiskuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.
Elektrinis grezimo jrenginys yra suprojektuotas grezti skyles keramikinése
statybinése medziagose. Jrenginys leidzia atlikti grezimo operacijas naudojant
deimantinius karninius graztus, kuriy skersmuo yra 32-90 mm modelyje DED7621;
80-205 mm modelyje DED7622. Grezimo jrenginys yra pritaikytas darbui su
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vandeniu, kuris au$ina ir paSalina atliekas. Darbas sausu bidu néra
rekomenduojamas. Grezimo jrenginys turi stovg, kuris leidZia jg naudoti kaip
greztuvg su stovu.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo sglygas”.
Irenginj reikia pajungti prie vandens tiekimo sistemy. Vengti darbo sausu badu arba
su mazu vandens kiekiu. Savavali§ki mechaninés ir elektrinés konstrukcijos
pakeitimai, bet kokios modifikacijos, priezilros darbai, kurie néra nurodyti
naudojimo instrukcijoje laikomi neteisétais ir yra garantiniy teisiy netekimo
priezastis, o Atitikties deklaracija nustoja galiojusi. DraudZiama naudoti jrankius ne
pagal jy paskirti. Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu yra nurodyta
Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra nedelsiant anuliuojamos

LEISTINOS DARBO SALYGOS
S$2 10 min
Irenginys gali bati naudojamas tik uZzdarose patalpose su gerai veikian¢ia
ventiliacija. Jis néra skirtas naudojimui atviroje erdvéje. Saugoti nuo
krituliy ir drégmés.

5. Techniniai duomenys

Model wiertnicy DED7622 | DED7621

Silnik elektryczny komutatorowy jednofazowy

Napiecie pracy 230 V~ 50Hz

Moc znamionowa silnika 3000w 1500 W

llo$¢ biegdw 1 3
880/1980/3960

Predko$¢ obrotowa 700 obr/min obr/min

Prze$wit wiertnicy na statywie 450 mm

Skok wiertnicy na statywie 450 mm

Srednica gwintu mocujgcego 11/4 cala 11/4 cala

Masa ze statywem 23,8 kg 20 kg

Zakres $rednic wierconych otworéw 80 - 200 mm 32-90 mm

Emisja hatasu (wg ISO 7960 Aneks A 2/95):

Poziom ci$nienia dzwigku LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A)

Poziom mocy dzwieku LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A)

Niepewno$¢ pomiaru Kpa, Kwa 3dB(A)

Stopien ochrony 1P20

Poziom drgan dzwigni posuwu wzdtuznego 2,03 m/s2

Niepewnos$¢ pomiaru 1,5 m/s2

Narzedzie klasy |

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté an o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta pagal normg

EN 61029-1 i pateikta lenteléje.

TriukS§mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 60745-1, vertés pateikiamos

auksciau lenteléje.

ADEMESlO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu
visada reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Triuk8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti

klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standarting matavimo

metoda ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui. Pateiktas virpesiy

palyginimas gali bati panaudojimas pirminei virpesiy grésmés vertinimui.

Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo deklaruojamy

ver¢iy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bado, ypatingai nuo

naudojamo jrankio raSies, o taip pat nuo priemoniy, sauganéiy operatoriy

nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo sglygose,

reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai,

kuomet jtaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus is
A\ DEMESIO [fiastoioey

1Sémus i$ jpakavimo, reikia atlikti Siuos veiksmus:

1. Transportavimui grezimo jrenginio stovas (pav. C - 22 - DED7621; pav. B - 76 -
DED7622) ir pagrindas (pav. C - 40 - DED7621; pav. B - 88 - DED7622) yra
sumontuoti atvirk$ciai. I$émus i§ jpakavimo, reikia atsukti 2 varztus, tvirtinancius
stovg (pav. C - 36 - DED7621; pav. B - 77 - DED7622) prie pagrindo, pasukti stovg
su pritvirtinta grezimo jrenginio rankena 180 laipsniy kampu ir vél susukti su
pagrindu taip, kad dantytoji juosta bty nukreipta j iSore. Pritvirtinti tvirtai ir patikimai.
2. Pritvirtinti iSilginio judéjimo svirtj (pav. C - 37+18 - DED7621; pav. B - 69+59 -
DED7622) jstumiant rankeng j jai skirtg vietg ir po to uzblokuojant plastikine verzle.
DEMESIO: jvoré, j kurig yra jdedama svirties rankena, gali bati montuojama i$ bet
kurios grezimo jrenginio stovo pusés. Atsukti SeSiabriaunj varzta, tvirtinantj jvore,
nuimti jvore ir uzmontuoti jg prieSingoje stovo puséje.

3. Jrenginys turi stovéti uzdaroje patalpoje ant tinkamai paruo$to pavirSiaus gerai
apSviestoje vietoje. Siekiant stabiliai sujungti greZimo jrenginj su stovu, reikia
pritvirtinti stovg prie greziamo pagrindo (centriné pailga skylé grezimo jrenginio
stove). Ankerio néra jrenginio komplekte. Pritvirtinus stovg su ankeriu, uzsukti visus
4 varztus (pav. C - 38 - DED7621; pav. B - 90 - DED7622), esancius grezimo
irenginio stovo pagrinde, ir kartu nustatant jo vertikalumg (turi bati statmenai
pagrindo atzvilgiu).

4. Patikrinti, ar judantys elementai néra pazeisti. Pasukant suklj jsitikinti, kad
sistema néra uzblokuota (suklys sukasi su pasiprieSinimu).

5. Atpalaiduoti grezimo jrenginio vertikalaus judéjimo blokavimo rankena, nustatyti
norimg auks$tj ir vél uzblokuoti. Pritvirtinti deimantinj karGninj graztg grezimo
irenginio griebtuve ir uzsukti ploksciais raktais — griebtuvas 32, karinélé — 41 mm
arba 46 mm priklausomai nuo matmeny.

7. Jungimas j tinkla

Prie$ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo jtampa
atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius su
elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia [W] Minimalus laido skersmuo| Minimali C tipo saugiklio
[mm2] verté [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1.5 16
>2300 25 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (zr. lentelé

). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu badu, kad darbo metu negrésty perpjovimas.
Negalima naudoti paZeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido
techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas

Prie$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESlO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje
Modelis DED7621:
Grezimo jrenginio jjungiklis yra rankenoje. Jjungiklio konstrukcija leidzia uzblokuoti
pagrindinio grezimo jrenginio jjungiklio mygtuka pozicijoje ,jjungtas®. Reikia iki galo
paspausti pagrindinj mygtukg, o po to paspausti blokavimo mygtuka, kuris
uzblokuos jspaustg pagrindinj mygtukg. Norint iSjungti blokavima ir jrenginj, reikia
vél iki galo paspausti pagrindinj jjungiklio mygtuka. Blokavimas bus iSjungtas.
Grezimo jrenginys turi tris greicius, leidZiancius pasiekti: 880 sik./min. pirmame
greityje, 1980 stk./min. antrame greityje ir 3960 stk./min. pirmame greityje. Grei€iy
keitimo rankena yra ant grezimo jrenginio korpuso Sono. Greitj galima keisti tik kai
irenginio variklis visi$kais sustos.

Modelis DED 7622:

Grezimo jrenginio jjungiklis yra virsutinéje jrenginio korpuso dalyje. Zalias mygtukas
,I“ jungia grezimo jrenginj, o raudonas mygtukas ,0“ i§jungia. Dingus ir vél atsiradus
elektrai, iSjungiklis i§jungs jrenginj, bet pakartotinai jo nejjungs, kol operatorius
nepaspaus zalio mygtuko su zyme ,I“. Dingus elektrai, jrenginio operatorius
besalygiskai privalo paspausti raudong mygtukg su zyme ,0" (iSjungta) ir iSimti
kistukg i$ rozetés. Nustacius ir paSalinus elektros dingimo priezastj, galima vél jdéti
kiStuka j rozete ir testi darba.

ADEMESlO Nepalikti jjungto j elektros tinklg jrenginio be priezitros.
Nutraukus darbg arba jj baigus, besalygiskai reikia iSjungti

irenginj i$ elektros tinklo iSimant kiStuka i$ rozetés.

9. Prietaiso naudojimas

Pajungimas prie vandentiekio

Pajungti vandens Zarng prie vandentiekio. Vanduo yra pajungiamas prie jrenginio
naudojant greitg jungtj, leidZiancig pajungti sodo Zarnas. Ant Zarnos yra voztuvas,
leidZiantis uzsukti vandenj. VozZtuvo rankenos padétis lygiagreciai Zarnai reiskia
Latidarytas®, skersai — ,uzdarytas“. Rankena galima pasukti kitaip ir taip reguliuoti
tiekiamo vandens kiekj nepriklausomai nuo to, kiek vandens yra tiekiama i$
vandentiekio.

Sukimosi
(DED7621)
Ant grezimo jrenginio korpuso Sono yra sukimosi grei¢io keitimo rankena su
skaiciais nuo 1 iki 3. Pasirinkus poz. 1 (I greitis) galima pasiekti 880 sdk./min.
grezimo jrenginio suklio greitj, pasirinkus pozicijg 2 (Il greitis) leidZia pasiekti 1980
stk./min. greitj, o pozicijoje 3 (lIl greitis) - 3960 stk./min. Greiciy keitimo rankenos
pagalba nustatyti norimg greZimo jrenginio sukimosi greitj. GrezZiant skirtingo
skersmens kartnélémis, labai svarbu yra parinkti atitinkamg greitj, t. y. grezimo
irenginio sukimosi greitj. Jei skersmuo yra mazesnis (mazdaug 32 mm, 42 mm, 52
m), reikia grezti su Il ir Il grei€iu (suklio sukimosi greitis 1980 ir 3960 suk./min.),
jei skersmuo yra didesnis (mazdaug 62 mm, 68 mm, 72 mm, 82 mm) — su | grei€iu
(880 sik./min).
Greitj galima keisti tik tuomet, kai variklis visiSkai sustos.

Deimantinio kariininio grazto tvirtinimas (DED7621 ir DED7622)
Remiantis konkretaus grezimo jrenginio modelio parametrais, parinkti atitinkamag
deimantinio karininio grazto skersmenj (DED7621 - 32 mm - 90 mm; DED7622 -
80 - 205 mm) ir pritvirtinti jj jrenginyje uZsukant ploksciais raktais — rankena 32 mm,
kardnélé 41 mm arba 46 mm priklausomai nuo karininio grgzto. Gerai uzsukti.

Vertikalus grezimas
Pazyméti skylés grezimo vietg. Remiantis konkretaus grezimo jrenginio modelio
parametrais, parinkti atitinkamg deimantinio kardninio grazto skersmenj (DED 7621
- 32 mm - 90 mm; DED7622 - 80 - 205 mm) ir pritvirtinti ji jrenginyje uzsukant
ploks¢iais raktais. Pritvirtinti grezimo jrenginj su stovu prie pagrindo, kaip yra
aprasyta skirsnyje ,PasiruoSimas darbui“, kad karlninis grgztas tiksliai patekty j
pazyméta grezimo vietg. Papildomai, nors greziant vertikaliai tai néra batina, galima
uzblokuoti grezimo jrenginj i$ virSaus atremiant grezimo jrenginio stovg | medinj
elementg atremtg | patalpos lubas. Jpakavime su jrenginiu yra varztas su jdubimu,
kuris yra pritvirtinimas grezimo jrenginio stove. Patalpos auksti atitinkancio ilgio
medinj elementg reikia atremti j lubas ir varztg su jdubimu, jsuktu j stova, ir sukant
varztg uzblokuoti medinj elementg. Pajungti vandens Zarng prie vandentiekio.
Vanduo yra pajungiamas prie jrenginio naudojant greitg jungtj, leidzianti pajungti
sodo Zarnas. Ant Zarnos yra voZztuvas, leidZiantis uZzsukti vandenj. Voztuvo
rankenos padétis lygiagreciai zarnai reiSkia ,atidarytas”, skersai — ,uzdarytas®.
Rankena galima pasukti kitaip ir taip reguliuoti tiekiamo vandens kiekj
nepriklausomai nuo to, kiek vandens yra tiekiama i$ vandentiekio. Taip paruo$us ir
pastacius jrenginj, galima pradéti grezti. Atsukti vandenj, nustatyti vandens voztuvo
13
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svirtj jrenginyje ir jjungti jrenginj paspaudziant jjungiklj. Atpalaiduoti vertikalaus
grezimo jrenginio judéjimo blokavima ir laikant judéjimo rankeng Svelniai priartinti
kar@ninj graztg prie medziagos ir pradéti grezima.

ADEMESlO Pries karhninis graztas jsigilins | medziaga, jis aptasko
vandeniu visg grezimo zona. Reikia j tai atkreipti démesj, tai
leis iSvengti paslydimo, darbo metu reikia avéti avalyne su neslidziu padu.

Graztui jsigilinus | medziagg, vanduo tasko maziau, bet Zinoma ir toliau yra
tiekiamas per kardninio grgzto vidy. Jei reikia, galima pakeisti (sumazinti) vandens
srove pasukant vandens voztuvo rankeng. Bet negalima dirbti, jei vandens kiekis
yra nepakankamas. Grgztas turi bati jvedamas | medziagg nenaudojant didelés
jégos. Spausti reikia Svelniai arba, jei kartnélés skersmuo yra didelis, sumazinti iki
minimumo. Baigus grezimag, iSjungti jrenginj paleidziant jjungiklj, uZsukti vandenj
pasukant voztuvo rankeng ir tik tuomet pakelti karQinéle ir uzblokuoti vertikalaus
judéjimo rankena. Nuimti ankerj ir perkelti jrenginj j sekancig grezimo vieta.

Horizontalus grezimas

Pazyméti vietg ant sienos ir paruosti jrenginj analogiskai, kaip greziant vertikaliai.
Patikslinti grezimo jrenginio su stovu horizontaluma. Sukti keturis varztus, esancius
grezimo jrenginio stovo pagrinde, kol kar@ininis graztas nebus statmenai pagrindui.
Grezimo procesg atlikti identiSkai, kaip yra aprasyta vertikalaus grezimo atveju.
Nenaudoti didelés jégos, bet reikia atkreipti démesj, kad dirbant horizontaliai jéga
turi bati truputj didesné, nei vertikalaus grezimo metu

10. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
A\ DEMESIO iy '

Kiekvieng kartg prie$ jjungiant grezimo jrenginj, reikia patikrinti darbinio jrankio
bikle. Jrankio negalima naudoti, jei bus pastebétas bet koks deimantinio kardininio
grazto pazeidimas, jskilimas ar pan. Reikia jtvirtinti naujg graztg be defekty. Grazto
tvirtinimo bidas yra apraSytas 6 skirsnyje Palaikyti jrenginio Svara, neleisti kauptis
dideléms neSvarumams. Po kiekvieno naudojimo jrenginj reikia nuvalyti dréegna
Sluoste ir nusausinti. Nenaudoti chemikaly. PeriodiSkai valyti variklio ventiliacines
angas. Tai geriausia daryti suspaustu oru. Kontroliuoti angliniy Sepetéliy bakle.
Pastebéjus, jog jie yra trumpesni nei 5 mm, reikia juos pakeisti naujais. Norint
pakeisti Sepetélius, reikia atsukti angliniy Sepetéliy akle (nuotr. A - 1) ir iSimti
susidévéjusj Sepetél. |déti naujg Sepetél; ir uzsukti akle. AnalogiSkai pakeisti antrg
Sepetéliy pora. Periodiskai, priklausomai nuo poreikiy, reikia uztepti Siek tiek tepalo
(pvz. £T4) ant grezimo jrenginio stovo dantytosios juostos. Stovg nuvalyti drégna
Sluoste ir nusausinti. Judancius elementus apipurksti preparatu WD40. Reikia
Zinoti, kad keramikiniy medziagy atliekos sukelia korozijg. Baigus darbg, negalima
palikti nenuvalyto jrenginio. Dél to gali prasidéti atskiry grezimo jrenginio elementy
korozija.

Deimantiniy kariininiy grazty tvirtinimas ir keitimas

Grezimo jrenginiai DED7621 ir DED7622 yra taip suprojektuoti, kad juose galima
naudoti tik karGninius graztus su 1 ir 1/4 colio sriegiu. Tvirtinant kardninj grazta,
reikia uzsukti grazta ant grezimo jrenginio suklio (deSinysis sriegis). UZsukus, reikia
plok3¢iais raktais papildomai uzsukti karininj grazta ant grezimo jrenginio suklio.
41 mm arba 46 mm plokscias raktas (priklausomai nuo kartinélés) skirtas uzsukti
kartneéle, o 32 mm ploks¢ias raktas uzblokuoja suklj. Stipriai uzsukti. Nuimant ar
keiGiant karninj graztg, reikia naudoti tuos pacius raktus.

11. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo piesinio numerij.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas sipareigoja priimti reklamuojamg produktg), nusiysti
servisg esantj arCiausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl) arba
siysti | Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. Pazeistg
produkty reikia siysti j servisg (siuntimo islaidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
PrieS pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisa i$ elektros maitinimo.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

GreZimo Maitinimo  laidas  yra | Giliau jstumti ki$tuka j rozete,

jrenginys netinkamai pajungtas arba | patikrinti maitinimo laidg

neveikia pazeistas Patikrinti  jtampag rozetéje,
Rozetéje néra jtampos patikrinti ar  nesuveiké
Susidévéjo variklio | saugiklis
Sepediai Pakeisti Sepecius naujais
Sugedo jjungiklis Atiduoti elektros jrankj |

servisg

Grezimo Susidévéjo variklio guoliai Atiduoti  elektros jrankj |

irenginys servisg

sunkiai veikia

Variklis UzZsikim$o ventiliacinés | ISvalyti angas

perkaista angos ISjungti  elektros  jrankj,
VirSijami  leistini  darbo | nutraukti darba, kol jrenginys
parametrai visiSkai neatvés
|rankis spaudziamas | Sumazinti spaudymg
pernelyg stipriai

13. Prietaiso elementai

DED7621: 1. Stovas su pagrindu ir grezimo jrenginio laikikliu 2. Judéjimo svirties
rankena 3. Svirties rankenos verzlé 4. Varztas su jdubimu 5. SeSiabriaunis raktas
4,5, 6 mm 6. Plokscias raktas x2 7. Angliniy Sepetéliy komplektas.

DED7622: 1. Grezimo jrenginys su stovu su pagrindu ir grezimo jrenginio laikikliu
2. Judéjimo svirties rankena 3. Svirties rankenos verzlé 4. Verzlé su jdubimu 5.
Sesiabriaunis raktas x2 6. Plok$cias raktas x2 7. Angliniy Sepetéliy komplektas.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavima (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos isteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jrangg, kreipkités |
artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: ................ Partijos numeris: .........ccccoeceenenne
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccoceveeeeecicencne
Vartotojo pareiskimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos sglygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

vartotojo parasas

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM" Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, Varsuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokesciu mokétojo kodas 527-020-49-33,
|statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas suteikia
garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius Produkte
jo i8davimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teisg¢ nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto badg
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teisg pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikianéiu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutart;.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai, kuriems
veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skai€iuojant nuo Produkto pirkimo

Elektrinis greZimo jrenginys datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

Plokscias  raktas,
Sepetéliy komplektas

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrade”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkts;

d. Vartotojas savaranki$kai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

angliniy\ e entai, kuriems garantija negalioja
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e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susij¢ su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produkta originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.
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Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atsevisks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridindjumus, kas apziméti ar B
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridinajumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

Darba laika ar ierici rekomendé&jam vienmér ievérot pamatigus darba droSibas
nosacijumus, lai izvairities no ugunsgréka, elektribas trieciena vai mehaniska
ievainojuma.

Pirms ierices ekspluatacijas uzsak$anas |0dzam iepazities ar LietoSanas
instrukciju. Ladzam saglabat LietoSanas instrukciju, darba drosibas instrukciju un
Atbilstibas deklaraciju.

LietoSanas Instrukcijas rekomendaciju un noradijumu stipra ievéroSana laus
pagarinat Jasu ierices darba laiku.

arba laika jabadt ievéroti galvenie darba dro$ibas instrukcijas noteikumi. Darba
dro$ibas instrukcija ir pievienota iericei ka atseviSka broSira un jabat saglabata.
Gadijuma, ja ierice ir nodota citai personai, lGdzam nodot arf lietoSanas instrukciju,
darba droSibas instrukciju un atbilstibas deklaraciju. Firma Dedra-Exim nav
atbildiga par nelaimes gadijumiem savienotiem ar darba dro$ibas noradijumu
neievéroSanu.Rapigi salasit visu droSibas un lietoSanas instrukciju. Instrukcijas
bridindjumu neievéro$ana var ierosinat elektribas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnu ievainojumu. Saglabat visu instrukciju, droSibas instrukciju un atbilstibas
deklaraciju nakosam vajadzibam.

2. lerices apraksts

1. Sukas ligzda, 2. Svira, 3. ReguléSanas skraves, 4. Skrive ar centrésanas ligzdu,
5. leslédzéjs, 6. Udens varsts

3. lerices pielietojums

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta ripnicas,
amatieru darbos, ja vienlaikus bils ievéroti lietoSanas nosacijumi un pielaujami
darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

Elektrisks urbSanas agregats tika projektéts caurumu urbSanai jebkuros
celtniecibas keramikas materialos. Ma$ina lauj veikt urbSanas operaciju ar dimanta
vainaga urbjiem diametru diapazonad 32 -90 mm - DED7621; 80 - 205 mm -
DED7622. lerice ir pielagota darbam ar tdeni ka dzeséSanas agentu un atlieku
novaks$anai. Sauss darbs nav ieteicams. UrbSanas agregats ir apgadats ar stativu,
kas lauj to lietot k& kolonnas urbjmasinu.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba apstakliem”.
Detalizéta informacija atrodas ,Rekomendéti vainaga urbji" nodala. Pieslégt ierici
pie Gdens padeves sisttmam. lzvairities no sausa darlba vai darba ar Gdens
nepietiekamu daudzumu. Visas patstavigas izmainas mehaniska un elektriska
konstrukcija, visas modifikacijas, riciba, kas nav aprakstita Saja Lieto$anas
Instrukcija var ierosinat

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbave, visadas modifikacijas,
apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie
taltéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

PIELAUJAMI DARBA NOSACIJUMI
S$2 10 min
Lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi stradajosu ventilaciju. lerice
nav paredzéta lietoSanai atvérta telpa. Sargat no atmosfériskiem
nokri$niem un mitruma.

5. Tehniskie dati
Model wiertnicy DED7622 | DED7621
Silnik elektryczny komutatorowy jednofazowy
Napiecie pracy 230 V~ 50Hz
Moc znamionowa silnika 3000W 1500 W
llo$¢ biegow 1 3
880/1980/3960
Predko$¢ obrotowa 700 obr/min obr/min
Prze$wit wiertnicy na statywie 450 mm
Skok wiertnicy na statywie 450 mm
Srednica gwintu mocujgcego 11/4 cala 11/4 cala
Masa ze statywem 23,8 kg 20 kg
Zakres $rednic wierconych otworéw 80 - 200 mm 32 -90 mm
Emisja hatasu (wg ISO 7960 Aneks A 2/95):
Poziom ci$nienia dzwieku LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A)
Poziom mocy dzwieku LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A)
Niepewnos$¢ pomiaru Kpa, Kwa 3dB(A)
Stopien ochrony 1P20
Poziom drgan dzwigni posuwu wzdituznego 2,03 m/s2
Niepewno$¢ pomiaru 1,5 m/s 2
Narzedzie klasy |

Informacijas par vibracijam un troksni
Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 61029-1 un noradtta tabula.
TrokS$na emisija ir noteikta atbilsto§i EN 60745-1, vértibas ir noraditas ieprieks
tabula.

= Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmeér lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!
Deklaréta kopéja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noraditais vibraciju
limenis var tikt izmantots arT paklautibas vibraciju iedarbibai iepriek$ejai
noveértéSanai. Vibraciju limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmanto$anas veida, jo Tpasi
no apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSamibas noteikt lidzeklus, kuru
meérkis ir nodrosinat lietotaja aizsardzibu. Lai precizi noveértétu iedarbibu faktiskajos

lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas aptver art
periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai
- Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANlBU kontaktligzdas.

P&c nonem8$anas no iepakojuma veikt sekojoSu darbibu:

1. Uz transportésanas laiku iekartas kolonna (Zim. C - 22 - DED7621; Zim. B - 76
- DED7622) un pamatne (Zim. C - 40 - DED7621; Zim. B - 88 - DED7622) ir
samontéti otradi. Péc nonemsanas no iepakojuma atskriivét kolonnas un pamatnes
2 stiprinaSanas skraves (Zim. C - 36 - DED7621; Zim. B - 77 - DED7622), pagriezt
kolonnu ar uzstaditu iekartas turétaju uz 180° un atkartoti saskravét ar pamatni, lai
zobu liste batu novirzita ara. Uzstadit solidi un drosi.

2. Samontét gareniskas parvietoSanas sviru (Zim. C - 37+18 - DED7621; Zim. B -
69+59 - DED7622), iebazot sviru paredz&ta cauruma, péc tam noblokéjot ar
plastmasas uzgrieznu. UZMANIBU: uzmava sviras iebasanai var bt stiprinata no
abam iekartas kolonnas pusém, atkarigi no vajadzibam. Atskravét uzmavas
stiprino$o ampulas skrivi, nobazt uzmavu un uzstadit to kolonnas pretéja pusé.

3. lerice jabat novietota slégta telpa, uz attiecigi sagatavotas virsmas, labi
apgaismota vieta. Lai stabili novietot iekartu ar kolonnu, kolonnu nostiprinat
urb8anas virsma (centrals garenisks caurums iekartas kolonnas pamatné). Enkurs
neatrodas masinas komplekta. Péc pamatnes piestiprinaSanas ar enkuri pieskraveét
visas 4 skrives (Zim. C - 38 - DED7621; Zim. B - 90 - DED7622) iekartas kolonnas
pamatné, vienlaikus pielagojot horizontalo novietosanu (uzstadit vertikali attiecigi
virsmai).

4. Parbaudtt, vai kustami elementi nav bojati. Rot&jot varpstu, parbaudit, vai
piedzinas sistéma nav noblokéta (varpsta roté ar pretestibu).
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5. Atslabinat iekartas vertikalas parvietoSanas blokades kloki, uzstadit attiecigu
augstumu un atkartoti noblokét. Novietot (ieskrivét) dimanta vainaga urbju iekartas
turétaja un pieskravét ar plakanam atslégam - turétajs 32, vainags 41 vai 46 mm,
atkarigi no vainaga gabaritiem.

7. Pieslegsana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam. BaroSanas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalads droSinatdja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja tabula:

Vada minimalais
Skérsgriezums [mm2]

lerices jauda [W] C tipa drosinataja

minimala vértiba [A]

<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16

22300 25 16

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstosu kvalifikaciju. 1zmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebdtu mazaks par tabula
noradito. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebitu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz baroSanas
kabela.

8. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas, kas
AUZMANIBU aprakstitas nodala “SagatavoSana darbibai”.
Attiecas DED7621
lekartas iesleédzéjs atrodas iekartas rokturl. leslédzéja konstrukcija |auj noblokét
iekartas galveno ieslédzéju "ieslégtd" pozicija. Galveno pogu piespiest [idz
pretestibai, péc tam piespiest blokades pogu, blokéjot piespiesto galveno pogu. Lai
atbrivotu blokadi un iekartas izslédzéju, atkartoti I1dz pretestibai piespiest galveno
pogu. Blokade tiks atslabinata. lekarta ir tris atrumi, kas lauj sasniegt sekojosSu
griezes atrumu: 880 apgr./min. pirmaja, 1980 apgr./min. otraja un 3960 apgr./min.

tresaja atruma. Atrumu mainianas klokis atrodas iekartas korpusa iesanus.
Atrums var bat mainits tikai péc iekartas dzinéja pilnigas apturéSanas.

Attiecas DED 7622

lekartas ieslédzéjs atrodas iekartas korpusa aug$éja dala. Zala poga, apziméta ar
"I", ir paredzéta iekartas iedarbina$anai, un sarkana, apziméta ar "0" - apturésanai.
|zslédzéjs, elektribas avota atslégSanas un atkartotas pieslégSanas gadijuma,
apturés iekartu un nelaus to atkartoti iedarbinat, ja operators nepiespiez zalu pogu
apzimétu ar "I". Elektroapgades partraukuma gadijuma iekartas operatoram ir
pienakums piespiest sarkanu pogu apzimétu ar "0" (izslégts) un atslégt
kontaktdaksu no ligzdas. Péc elektroapgades izslégSanas iemesla noteikSanas un
novaks$anas kontaktdaksa var bat atkartoti ieslégta un darbs atjaunots.

T Neatstat iekartu, pieslégto pie elektroapgades tikla, bez
AUZMANIBU uzraudzibas. Darba partraukSanas vai pabeigSanas
gadijuma obligati atslégt iekartas kontaktdaksu no elektribas tikla.

9. lerices lietoSana

PieslégSana pie tidensvadu tikla

Pieslégt Gdens vadu pie Gdensvadu tikla. lekartas Gdens pieslégums ir apgadats ar
atrsavienojumu, laujot pieslég$anu pie darza $lateném. Slatene ir apgadata ar
varstu tdens pieplides slégSanai. Paraléla kloka pozicija nozimé "atvértu" varstu,
perpendikulara - "slégtu". Klokis var bat uzstadits vidus pozicijas, reguléjot idens
piepladi neatkarigi no Gdensvada plismas uzstadiSanas.

Griezes atruma noteikS8ana - griezes momenta
(DED7621)

lekartas korpusa iesanus atrodas griezes atruma mainisanas klokis, apziméts ar
cipariem no 1 Iidz 3. Kloka uzstadiSana uz poz. 1 (I. atrums) lauj varpstai sasniegt
griezes atrumu 880 apgr./min., uz poz. 2 (ll. atrums) |auj sasniegt griezes atrumu
1980 apgr./min., un uz poz. 3 (lll. atrums) - 3960 apgr./min. Ar griezes atruma kloki
noteikt iekartas attiecigu griezes atrumu. lekartas atruma izvéle ir loti svariga urbjot
ar dazadu diametru vainagiem. Mazakos diametros (piem., 32, 42, 52 mm) urbt ar
Il. un Ill. atrumu (varpstas griezes atrums 1980 un 3960 apgr./min.), un lietojot
lielakus diametrus (piem., 62, 68, 72, 82 mm) - |. atrumu (880 apgr./min.).

Atrums var bt mainits péc dzingja pilnigas apturésanas.

Dimanta vainaga urbja uzstadiSsana (DED7621 un DED7622)

Pielagot vajadzibam attiecigu dimanta vainaga urbja diametru no attiecigas
iekartas lietoSanas diapazona (DED 7621 - 32-90 mm; DED7622 - 80-205 mm) un
uzstadtt to, pieskravéjot ar plakanam atslégam - turétajs 32 mm un vainags 41 mm
vai 46 mm, atkarigi no urbja gabaritiem. Drosi pieskravét.

Vertikala urb$ana

AtzZimét cauruma urb$anas vietu. Pielagot dimanta vainaga urbju ar attiecigu
diametru no attiecigas iekartas lietoSanas diapazona (DED 7621 - 32-90 mm;
DED7622 - 80-205 mm) un uzstadit to, pieskrivéjot ar plakanam atslégam.
Piestiprinat iekaru ar stativu, ka aprakstiti punkta "Darba sagatavo$ana", lai
vainaga urbis tieSi urbtu urbSanas atziméta vietd. Pieslégt Gdens vadu pie
Gdensvadu tikla. lekartas Gdens pieslégums ir apgadats ar atrsavienojumu, laujot
pieslégdanu pie darza $liteném. Slitene ir apgadata ar varstu Gdens pieplides
slég8anai. Paraléla kloka pozicija nozimé "atvértu" varstu, perpendikulara -
"slegtu”. Klokis var bat uzstadits vidus pozicijas, reguléjot Gdens piepladi neatkarigi
no tdensvada plismas uzstadisanas. Urbt ar ta sagatavoto un uzstaditu iekartu.
Atvért Gdens piepladi, uzstadit Gdens varsta sviru pie iekartas un ieslégt iekartu,
spiezot ieslédzéju. Atslabinat iekartas vertikalas parvietoSanas blokades kloki un
turot parvietoSanas sviru, delikati ievadit vainaga urbju materiala.

izveélesana

= Vainaga urbis, iegremdéjoties materiala, izsmidzina Gdeni
AUZMANlBU ari ap urb$anas vietu. Obligati ievérot $o faktu, lai izvairitos
no paslidesanas, un darba lietot apavus ar neslidoso zoli.

Péc iegremdéSanas materiala Gdens nav tik stipri izsmidzinats, bet ir padots caur
vainaga urbja centru. Ja nepiecieSami maintt (ierobeZot) Gdens piepladi, parslédzot
Gdens varsta sviru. Nestradat ar nepietieckamu dOdens daudzumu. Urbi ievadit
materiala bez stipram kustibam. Delikati piespiest, un vainaga liela diametra
gadijuma kustibu ierobezot I1dz minimumam. Pé&c urbSanas izslégt iekartu,
atbrivojot ieslédz&ju, slégt Gdens pieplidi, parslédzot tdens kloki, un tikai tad pacelt
vainagu un noblokeét vertikalas parvietoSanas kloki. Demontét enkuru un parvietot
iekartu uz kartéju urbSanas vietu.

Horizontala urb$ana

Atzimét urbSanas vietu siena un sagatavot iekartu analogiski vertikalai urb$anai.
Noteikt visas iekartas un stativa horizontalu novietoSanu. Pagriezt iekartas stativa
pamatnes Cetras skrdves, lai sasniegtu vainaga urbja attiecigo perpendikularitati
attiecigi virsmai. Pasu urbSanas procesu veikt I1dzigi vertikalai urbSanai. Nelietot
lielu spiedienu, bet nemt véra faktu, ka horizontala urb$ana spiediens jabat lielaks
neka vertikala.

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
= Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir jabat
AUZMANIBU atslegtai no kontaktligzdas

Katrreiz pirms iekartas iedarbinaSanas parbaudit darbarika stavokli. Katrs
zaudé&jums, plisums vai dimanta vainaga urbja segmenta lGzums diskvalificé
darbariku. Uzstadit jaunu, bez defektiem. Urbja montazas metode ir aprakstita 6.
nodala Vainaga urbju stiprinaSana, mainiSana..

Saglabat iekartu tiruma, nepielaut stipru piesamojumu. lekartu tirit katrreiz péc
darba pabeig$anas ar valgu lupatinu, péc tam noslaucit ITdz sausumam. Nelietot
kimisku vielu. Periodiski tirit dzingja ventilacijas caurumus. To vislabak darit ar
spiestu gaisu.

Kontrolét elektrografita suku stavokli. Gadijuma, ja ir konstatéts suku garums
zemakais nekd 5 mm, to jamaina uz jaunu. Lai mainitu suku, atskravét
elektrografita suku aizbazni (Fot. A - 1), pé&c tam nonemt nolietotu suku. lebazt
jaunu suku un ieskrivét aizbazni. Otro suku pari mainit analogiski.

Periodiski, péc nepiecieSamibas, uzklat nelielu smérvielas daudzumu, piem. LT4,
uz iekartas stativa zobu [isti. Stativu tirit ar valgu lupatinu un nosusinat. KustoSus
elementus noellot ar preparatu WDA40.

Neaizmirst, ka keramikas materialu grieSanas atliekas izraisa koroziju. Neatstat
piesamotu iekartu péc darba pabeigSanas. Tas var izraisit atseviSku iekartas
elementu koroziju.

Dimanta vainaga urbja stiprinasana, mainisana

DED7621 un DED7622 urbsanas agregati ir ta konstruéti, lai batu iespéjama tikai
vainaga urbju uzstadi$ana ar vitni 1 un 1/4". Vainaga urbju piestiprinat, ieskravéjot
to uz iekartas varpstu (laba vitne). Péc ieskrivéSanas, ar plakanam atslégam
pieskravét vainaga urbju pie iekartas varpstas. Plakana atsléga 41 mm vai 46 mm
(atkarigi no vainaga gabaritiem) ir paredzéta vainaga pieskrivésanai, un plakana
atsléga 32 mm - varpstas noblokéSanai. DroSi pieskrivét. Vainaga urbja
nonemsanai vai mainianai lietot tadu pasu atslégu.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra Exim
servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot rezerves
dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un aprakstiet bojato dalu,
papildus noradot orient&josu ierices iegades datumu.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noraditi
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam iegades
vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak
dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai
janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centrd. Pievienojiet iericei
aizpildito garantijas karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa
centrs. Nosutiet ierici servisa centra (satljuma izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju noversana

7 Pirms patstavigas avariju novérsanas saksanas, atslédziet
AUZMANlBU ierici no baroSanas avota.
PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS
lekarta Elektribas vads nav pareizi|Piespiest kontaktdakSu dzilak
nefunkcioné pieslégts vai ir bojats elektribas ligzda
Elektribas ligzda nav|Parbaudit spriegumu ligzda,
sprieguma parbaudit, vai droSinatajs nav
Nolietotas dzinéja sukas bojats
Bojats ieslédzéjs Mainit sukas uz jaunam
Nodot elektroierici remontam

lekarta sak|Noberztas dzinéja gultnes Nodot elektroierici remontam
darboties ar
gratibu

Dzinéjs parkarsés |Noslégti ventilacijas caurumi |Notirit caurumus

Parsniegti pielaujamie darba|lzslégt elektroierici un pagaidit
parametri lidz pilnigai ierices
Parak liels ierices spiediens |atdzeséSanai

Samazinat spiedienu

13. lerices komplektacija

DED7621: 1. Stativs ar pamatni un iekartas turétaju 2. ParvietoSanas sviras plecs
3. Sviras pleca uzgrieznis 4. Uzgrieznis ar ligzdu 5. Ampulas atsléga 4, 5, 6 mm 6.
Plakana atsléga x2 7. Elektrografita suku komplekts.

DED7622: 1. lekarta ar stativu ar pamatni un iekartas turétaju 2. ParvietoSanas
sviras plecs 3. Sviras pleca uzgrieznis 4. Uzgrieznis ar ligzdu 5. Ampulas atsléga
x2 6. Plakana atsléga x2 7. Elektrografita suku komplekts.



14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstrad&jumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
—— " atkartoti izmantot vai redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savak$anas punktu atrasanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietéjiem
noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
shiegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........ccccceoeeviiiieciicnnne
Lietotaja apliecinajums:
Ar 3o apliecinu, ka sanému informéaciju par garantijas nosacijumiem, ka ari par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéroS$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotdjam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariS8anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iespéjams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildiSanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobeZota tikai lidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Lietotaja paraksts

Produkta elementi, apnemti

ar garantiju Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades datuma

Elektrisks urb§anas agregats noradta Garantijas talona

Plakana atsléga, elekirografita Elementi neapnemti ar garantiju.

suku komplekts

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotdjs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produkta ekspluatacijas materidlus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoS§anas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoS§anas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekaveéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétdjs 1964.
gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu méajaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinosanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas maj pa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valstl nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja dro$ibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to nofirit.
Rekomend&jam rdpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.
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Az eredeti utasitas forditasa

A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltak az utasitashoz. A
megfeleldségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft. Céggel.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kiildn utmutatasként csatoltak az utasitdsokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt o6sszes FIGYELMEZTETEST és az Y
utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartdsa aramitést,
tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

A berendezés lizemeltetése soran ajanlott betartani az alapveté munkabiztonsagi
elveket a tiiz keletkezése, villamos aramiités és mechanikus sériilés elkeriilése
érdekében. A berendezés lUzemeltetésének elkezdése el6tt kérjik ismerkedjen
meg a Hasznalati Utasitas tartalmaval. Kérjik tegye el a Haszndlati Utasitast és a
Megfeleléségi Nyilatkozatot. A Haszndlati Utasitasban talalhaté utmutatok és
utasitisok  szigori betartdsa az Ondk berendezése élettartamanak
meghosszabbitasat eredményezi.

A munka soran feltétel nélkil be kell tartani a munkabiztonsagi Utmutatéban
leirtakat. A munkabiztonsagi Gtmutatd kilon flizetként kerlil a berendezéshez
csatolasra és megdrizend6. Amennyiben a berendezés mas személyhez kertdil,
kérjik szintén atadni a hasznalati utasitast, a munkabiztonsagi utmutatét és a
megfeleléségi nyilatkozatot. A Dedra Exim cég nem vallal felelésséget a
munkabiztonsagi el6irdsok megszegésébdl eredé balesetekért.Figyelmesen
olvassa el a biztonsagi utmutatét és a hasznalati Gtmutatét. A figyelmeztetések és
utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/vagy komoly
sériilésekhez vezethet. Tegye el az 6sszes Utmutatot, biztonsagi utmutatot és
megfelel6ségi nyilatkozatot a késébbi hasznalatra.

2. A késziilék leirasa

1. Kefe aljzat 2. Emel6kar 3. Szabalyozo6 csavarok 4. Hornyos csavar 5. Bekapcsolo
6. Vizszelep

3. A késziilék rendeltetésszeri hasznalata

Az elektromos oszlopos furégép minden fajta keramia épitéanyagban furatok
furésara keriilt megtervezésre. A gép lehetévé teszi furomiiveletek gyémant
koronafurdkkal valé végzését a 32 - 90 mm - DED762; 80 - 205 mm - DED7622
atméré tartomanyban. A furéberendezést viz hitékdzeggel és elszivo
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berendezéssel valé haszndlathoz alkalmas. A gép miikddtetése szarazon nem
javasolt. A furogép allvannyal kerllt felszerelésre, amely lehetévé teszi oszlopos
furoként torténd hasznalatat.

Megengedett a berendezés haszndlata felujitasi-épitési munkakhoz,
javitomihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati utmutatéban leirt hasznalati
feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté.

A gépet csak és kizarélagosan az utmutaté tovabbi részében ismertetett
gyémantfurokkal lehet hasznalni. Tovabbi informaciok az: "Ajanlott koronafurok"
részben taldlhatok. A gépet a vizellatd rendszerre kell csatlakoztatni. Kerlilje a
szaraz vagy viz deficit alatti munkavégzést. A mechanikai és villamos felépitésben
eszkdzolt oOnkényes valtoztatdsok, barmilyen mddositasok, a Hasznalati
Utasitdsban nem emlitett kezelési tevékenységek jogtalanként keriilnek
elkényvelésre és a Garancialis Jogok azonnali elvesztéséhez vezetnek.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaldi kézikdnyv nem
irja le, jogellenesnek mindsiil, és a garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a
megfeleléségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lzemeltetési utasitasnak nem megfelel6 hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

MEGENGEDETT UZEMI KORULMENYEK
S$2 10 min
A gép csak zart, hatékony szell6zéssel rendelkezd helyiségekben
hasznalhaté. Szabadtéri hasznalatra nem alkalmas. Ovja az esétél és a

talpan). A horgony nem tartozéka a gépnek. A talp horgonyzé elemmel torténé
rogzitése utan huzza meg mind a 4 csavart (C abra - 38 - DED7621, B abra- 90 -
DED7622) a fur6gép oszlopan, egyidejlileg vizszintezze be (igazitsa be a talajhoz
képesti fligg6leges iranyt).

4. Ellen6rizze, hogy a mozgé alkatrészek nem sériiltek. Az orsé elforgatasaval
gy6z6djon meg réla, hogy a hajtdsrendszer nincs elakadva (az orsé ellenallast
kifejtve forog).

5. Lazitsa fel a fliggéleges el6tolas retesz csavarjat, allitsa be a megfeleld
magassagot és Ujra reteszelje. Szerelje be a gyémant koronafurét a furégép
befogdjaba és huzza meg villdskulcsokkal — befogd 32, és a korona méretétdl
fuggden a korona 41 mm vagy 46 mm-es.

7. Csatlakozas a halézathoz

Mielbtt csatlakoztatna a készilléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrél, hogy
a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.

Az aramellaté berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvet6
koévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie a
hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis keresztmetszetének
paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkoz teljesitményétdl fliggéen az
alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték-atmérd Minimalis C tipusu
teljesitménye [W] méret [mm2] biztositék [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

nedvességtol.
5. Miiszaki adatok
Model wiertnicy DED7622 | DED7621
Silnik elektryczny komutatorowy jednofazowy
Napiecie pracy 230 V~ 50Hz
Moc znamionowa silnika 3000W 1500 W
llo$¢ biegow 1 3
880/1980/3960
Predkos$¢ obrotowa 700 obr/min obr/min
Prze$wit wiertnicy na statywie 450 mm
Skok wiertnicy na statywie 450 mm
Srednica gwintu mocujgcego 11/4 cala 11/4 cala
Masa ze statywem 23,8 kg 20 kg
Zakres $rednic wierconych otworéw 80 - 200 mm 32-90 mm
Emisja hatasu (wg ISO 7960 Aneks A 2/95):
Poziom ci$nienia dzwigku LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A)
Poziom mocy dzwieku LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A)
Niepewno$¢ pomiaru Kpa, Kwa 3dB(A)
Stopien ochrony 1P20
Poziom drgan dzwigni posuwu wzdtuznego 2,03 m/s2
Niepewno$¢ pomiaru 1,5 m/s2
Narzedzie klasy |

Informacié a rezgésrol és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 61029-1 szabvany szerint
hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 60745-1, szerint hataroztdk meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

AFlGYELEM A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
hasznaljon hallasvédoét!

A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik, és
egy eszkOz egy masik eszkdzzel dsszehasonlitasara hasznalhaté. A rezgés is
hasznalhat6 a rezgés expozicio el6zetes értékelésére.

A rezgés szintje a késziilék tényleges haszndlata soran eltérhet a bejelentett
értékektol, attél fliggdéen, hogy milyen médon haszndljdk a munkaeszkdzoket,
kildnésen a munkadarab tipusardl és a kezel6 védelme érdekében sziikséges
intézkedések meghatarozasarél. Ahhoz, hogy az expoziciét a valdés hasznalati
kortlmények kozott pontosan meg lehessen becsilni, figyelembe kell venni a
mikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a
készllék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van
AFIGYELEM huzva a konnektorbol.

A csomagbol torténd kivétele utan végezze el a kdvetkez6 miveleteket:

1. A szdllitas idejére a furészerkezet oszlopa (C abra -22 - DED7621, B abra -76-
DED7622) és a talapa (C abra -40-DED7621, B abra -88-DED7622) forditva keriil
Osszeszerelésre. A csomagolasbdl térténd kivétele utan tavolitsa el az oszlopot a
talphoz régzité 2 csavart (C &bra - 36 - DED7621, B dbra - 77 - DED7622 &bra),
forditsa meg a furégép befogdval felszerelt oszlopot 180 fokkal és szerelje &ssze
Ujra a talppal ugy, hogy a fogasléc kifelé aljon. Rogzitse gondosan és biztosan.

2. Szerelje fel a hosszanti elétolast kart (C abra -37 + 18 - DED7621, B abra-69 +
59 - DED7622), betolva a kart az erre rendeltetett furatba és a betolas utan régzitse
a milanyag anyacsavar felcsavarozasaval. MEGJEGYZES: A hiively, amelyben az
emel6kar behelyezhetd, a fur6gép oszlopanak mindkét oldalara felszerelhet6.
Lazitsa meg a hivelyt roégzit6 imbuszcsavart, hizza le a hiivelyt és szerelje fel az
oszlop masik oldalara.

3. A gépet zart helyiségben, jol megvilagitott helyen, jol el6készitett feliileten kell
elhelyezni. Az oszlopos furégép stabil lerdgzitésének érdekében, horgonyozza le
az oszlopot furdsra szant feliileten (a kdzponti hosszanti furat a furégép oszlop

A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbitd kabelek
haszndlata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a szlikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt tgy,
hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbitd kabeleket.
Rendszeresen ellenérizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék Uzembe helyezése elott feltétleniil a
AFIGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miveleteket

végezze el.

Erinti a DED7621 modellt

A faré kapcsoldja a gép markolatan talalhato. A kapcsol6 szerkezete lehetévé teszi
a furé fékapcsolojanak "be" allasban valé rogzitését. Nyomja be a fékapcsolot
ik6zésig, majd nyomja meg a régzitégombot, régzitve a fékapcsoldt. A retesz
kioldasahoz és a gép kikapcsolasahoz nyomja le Ujra a fékapcsol6 gombot. A
retesz kiold. Az fur6gép harom fokozattal rendelkezik és a kovetkezd forgasi
sebesség elérését teszi lehetévé: 880 fordulat / perc az elsé sebességfokozatban,
1980 fordulat / perc a masodik sebességfokozatban és 3960 a harmadikban. A
fokozatvaltd gomb a furégép test oldalan talalhaté. A fokozatvaltas kizarélagosan
a gép motorjanak teljes ledlldsa utan megengedett.

Erinti a DED 7622 modellt

A furé kapcsoldja a géphaz fels6 részén talalhatd. Az | jelzésl z6ld nyomégombot
a furé elinditasat, mig a O jelélésli piros gomb a gép megallitasat szolgalja.
Aramkimaradas és a fesziiltség Ujboli megjelenése esetén a kapcsolé megallitia a
gépet és nem inditja el Gjra, amennyiben a gépkezelé nem nyomja meg az | jelolést
z6ld gombot. Aramkimaradas esetén a gépkezeld koteles megnyomni a 0 jel6lési
piros gombot (kikapcsolas) és eltavolitani a dugét az aljzatbdl. Az aramkimaradas
okanak megallapitasa és eltavolitasa utan ujra csatlakoztathatja a dugét az aljzatba
és folytathatja a munkat.

AFIGYELEM Ne hagyja a halézatra csatlakoztatott gépet feliigyelet
nélkiil. Munkasziinet vagy a munka befejezés utan feltétel

nélkiil csatlakoztassa le a gépet halézatrol a dugé halézati aljzatbol torténé

kihuzasaval.

9. A késziilék hasznalata

Csatlakozas a vizellaté halézatra

Csatlakoztassa a viztémlét a vizhalézatra. A gépre felszerelt viztdbmml6
vizcsatlakozoja gyorscsatlakozo tipusu, mely lehet6évé teszi a kerti tdmlékhoz valod
csatlakoztatast. A tomlén lévo szelep a vizellatas kikapcsolasahoz hasznalandé. A
szelepgombnak a cs6vezetékkel parhuzamos helyzete "nyitott", mig a
keresztiranyG helyzete "zart" allapotot jelent. A gomb a kdzbensé poziciékban
allithaté a vizellatds szabalyozasara, figgetlenll a bedllitott vizellatas aramlasi
sebességétdl.

Forgasi sebesség beallitasa —forgasi
(DED7621)

A furé oszlop oldalan taldlhaté az 1-t6l 3-ig jelolt fokozatvaltd gomb. Az 1-es
helyzetbe (I fokozat) allitva a szabalyozé gombot lehetévé teszi a furdorsé forgasat
880 fordulat / perc sebességgel, a 2-es helyzetbe allitva (Il. fokozat) az 1980
fordulat/perc forgasi sebességét és a 3. helyzetben (lll. fokozat) 3960 fordulat / perc
sebességet. Allitsa be a fokozatvalté gombbal a farégép megfeleld forgasi
sebességét. A furogép fokozatanak és ezzel a forgasi sebességének kivalasztasa
nagyon fontos paraméter a kiilénb6z6 atméréji koronakkal torténd furasnal. A
kisebb atméréknél (megkdzelitéleg 32 mm, 42 mm, 52 mm) a Il. és a lll. fokozatot
vélassza (1980 és 3960 fordulat / perc ) mig a nagyobb korona atméréknél
|.fokozatot haszndlja (62 mm, 68 mm, 72 mm, 82 mm) 880 fordulat / perc).

A fokozat valtasat a motor forgasanak teljes ledllasa utan szabad elvégezni.

A gyémant koronafuré rogzitése (DED7621 és DED7622)

Valassza ki az adott furégép modellhez (DED 7621 - 32 mm - 90 mm, DED7622 -
80 - 205 mm) ill6 megfeleld gyémant koronafurd atmérét és rogzitse a gépen
villaskulccsal - 32 mm-es fogantyuhoz és a 41 mm-es vagy 46 mm-es koronahoz a
koronafuré méretétdl fliggéen. Huzza meg hatarozottan.

sebesség kivalasztasa



Fliggobleges furas

Jeldlie be a furando furat helyét. Valassza ki az adott furéberendezéshez
alkalmazhaté megfelel6 gyémant koronafurét (DED 7621 - 32 mm - 90 mm,
DED7622 - 80 - 205 mm) és rogzitse a gépbe Vvillaskulcs hasznalataval.
Horgonyozza le a furégépet az allvannyal egyiitt a "Munka el6készitése " cimi
fejezetben leirtak szerint ugy, hogy a koronafuré pontosan raalljon a kijeldlt faras
helyre. Csatlakoztassa a viztéml6t a vizhalézatra. A gép vizcsatlakozéja
gyorscsatlakozéval van felszerelve a kerti tdmlékhéz valo csatlakoztatdshoz. A
tomlén 1évé szelep lehetévé teszi a vizellatas elzarasat. A szelepgombnak a
cs6vezetékkel parhuzamos helyzete "nyitottat" jelent, mig a keresztiranyu helyzete
pedig "zartat" jelent. A gomb a kdzbensé pozicidkba allithatd, szabalyozva a viz
aramlasat a vizhalézat aramlasi sebességétdl fiiggetleniil. Az igy el6készitett és
beallitott furéval el lehet kezdeni a furast. Nyissa meg a viz bemenetet, allitsa be a
vizszeleppet a gép mellett és kapcsolja be a gépet a gomb megnyomasaval.
Lazitsa meg fliggdleges el6tolas szabalyozé gombjat és az el6tolas kart fogva
6vatosan vezesse be a koronafurét az anyagba.

AF|GYELEM A koronafurénak az anyagba hatolasa elétt a viz

szétfroccsen a furéteriilet mellé is. Vegye figyelembe ezt a

tényt, hogy elkeriilje az elcsuszast, valamint viseljen cstiszasmentes talpu
cipét.
Az anyagba hatolds utéan a viz sokkal kevésbé froccsen szét , de természetesen a
koronafuré kbézepén keresztil adagasra kerllt. Szikség esetén valtoztassa
(korlatozza) a vizellatast a vizszeleppel. Ne dolgozzon viz deficittel. Helyezze be a
furét az anyagba, jelents el6tolas nélkil. Nyomja le 6vatosan, nagy atméréji
koronafurék hasznalata esetén az el6tolast a minimalisra kell csékkenteni. A faras
elvégzése utan kapcsolja ki a gépet a kapcsold felengedésével, a vizellatast
kapcsolja ki vizszelep elforgatasaval, majd emelje fel a koronat és régzitse a
fliggbleges el6tolas szabalyozd gombot. Tavolitsa el a horgonyt és a helyezze at a
gépet a kovetkezd farasi helyre.

Vizszintes furas

Jeldlje meg a furas helyét a falon és készitse el6 a gépet a fliggbleges furashoz
hasonléan. és megakadalyozza a gép kiszakadasat a falbol. Allitsa be a furogép
szintjét az allvannyal egydtt. Forgassa a négy csavart a faréallvany talpan, mig a
koronafuré nem keriil meréleges helyzetbe a felllethez képest. Maga a furasi
folyamat hasonlit a fligg6leges furasnal leirtakhoz. Ne hasznaljon nagy ranyomast,
azonban vegye figyelembe azt a tényt, hogy vizszintes munkavégzésnél a raszorité
erének nagyobbnak kell lennie, mint a fliggéleges munkaknal.

10. Folyamatos karbantartas
AFlGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van
huzva a konnektorbél.

Mindig ellenérizze a munkaeszkdz allapotat a furogép elinditasa el6tt. A gyémant
koronafuré szegmensének barmely hidnyossaga, térése vagy lemorzsolddasa
kizarja a szerszamot a hasznalatbél. Uj, hibatlan szerszamot kell felszerelni. A faré
rogzitési médja a 6. A munka elékészitése és a 11. A koronaflré rogzitése, cseréje
fejezetekben kertilt leirasra.

Tartsa tisztan a gépet, ne engedje a sulyos szennyez6dések kialakulasat. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg a gépet nedves ruhaval és tordlje szarazra. Ne
hasznaljon vegyszereket. Id6szakosan tisztitsa meg a motor szell6z6nyilasait. Ezt
a maveletet a legjobb sdritett lewego segitségével elvégezni.

Ellendrizze az elektrografit kefék allapotat. Ha 5 mm-nél révidebbek, cserélje ki
azokatujakra. A kefék cseréjéhez csavarja le az elektrografit kefék védésapkajat
(A-1. kép), és tavolitsa el az elkopott kefét. Helyezze be az Uj kefét és csavarja fel
a védésapkat. A masik par kefével jarjon el ugyanugy.

Idészakosan, sziikség szerint vigyen fel kis mennyiségl zsirt, pl. L4-et a faréallvany
fogaslécére. Tisztitsa meg az allvanyt nedves ruhaval és torélje szarazra. A mozgo
részeket fujja le WD40 készitménnyel.

Ne feledje, hogy a keramia anyagok vagasi maradéka korréziéra hajlamos. A
munka befejezésekor ne hagyja a gépet megtisztitatlanul. Ez az oszlopos furégép
egyes elemeinek korréziéjahoz vezethet.

A gyémant furékészlet felszerelése, cseréje

A DED7621és DED7622 furégép ugy keriilt kialakitasra, hogy kizarélag 1 és 1/4
hiively(i menetes koronafurék szerelhet6k fel. A koronaflré régzitése a furé furégép
orséra csavarozasabdl all (a menet jobbmenetes). A felcsavarozas utan
villaskulcssal csavarozza fela koronaftrét a furogép orsoéjara.

A korona meghuzasahoz 41 mm-es vagy 46 mm-es villaskulcs sziikséges (a
korona méretétdl fliggéen), mig 32 mm-es villaskulcs szikséges az orsé
régzitéséhez. Erételjesen hlizza meg. Hasznalja ugyanazokat a csavarkulcsokat a
koronafuro leszereléséhez vagy cseréjéhez.

11. Alkatrészek és kiegésziték

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Poétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jétallasi kartyaban meghatarozott feltételek
szerint végzik. Kérjlk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a vasarlas helyén (az
elado kételes elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a legkézelebbi lakohelyre
(weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kiildje el a Dedra Exim kdézponti
szolgalatanak. Kérjlik, csatolja a kitoltétt garancialis kartyat. A jétallasi idé utan a
javitast a kdzponti szolgalat végzi. A sérilt terméket a szervizhez kell kiildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas

Az onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFIGYELEM aramforrasrol.
PROBLEMA OK MEGOLDAS
A farégép nem | A tapkdbel rosszul van | Nyomja mélyebbre a

miikodik csatlakoztatva vagy | csatlakozét az aljzatban,
sériilt ellenérizze a tapkabelt

Az  aljzatban nincs | Ellenérizze afesziiltségetaz
halézati fesziiltség aljzatban, nem oldott-e le a
Elhasznalédtak a | biztositék
motorkefék Cserélje ki a keféket Ujakra
Sérilt kapcsold Adja at az elektromos
kéziszerszamot javitasra
A furégép nehezen | Megszorult a | Adja at az elektromos
mozog motorcsapagy kéziszerszamot javitasra
Tulmelegszik a | Eltdmédtek a | Tisztitsa ki a nyilasokat
motor szell6z6nyilasok Kapcsolja ki az elektromos
Tullépte a megengedett | kéziszerszamot, halassza el
mikodési a munkat a gép teljes
paramétereket lehiiléséig
Tul nagy erével nyomja | Csokkentse a nyoméer6t
a szerszamot

13. A késziilék kompletizalasa

DED7621: 1. Allvany talppal és farégép befogéval 2. Elétolas karja 3. Emelékar
anyacsavarja 4. Hornyos anyacsavar 5. Imbuszkulcs 4, 5, 6 mm 6. Villaskulcs x2
7. Elektrografit kefe készlet.

DED7622: 1. Oszlopos furégép allvannyal, talppal és fogantytval 2. El6tolas karja
3. Emel6kar anyacsavarja 4. Hornyos anyacsavar 5. Imbuszkulcs 4, 5, 6 mm 6.
Villaskulcs x2 7. Elektrografit kefe készlet

14. Informacié a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozé tajékoztatas)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbolum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, UGjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gylijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gyljtéhelyeirdl a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitédsa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
meglrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkeriilését, amelyek a késziilékben |évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adodnak.
A helytelen hulladékartaimatlanitas a vonatkozé helyi eléirdsok szerint biintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Unidn kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbélum csak
az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi
madszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalégusszam: ..........ccoeevenenne. Gyartasi tétel szama: ........cceevveeeenene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datumai: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladod alairasa: ...........ccoeveeeiieeens

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerliltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartdsabol
eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairdasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

I. A termékért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z o.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso6 févarosi Korzeti Birésag Varsoban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstoéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabol eredd felel6sség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalénak
val6 atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitds moédszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykényvrél szolo térvény szerint, a Kezes jelen
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garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl flggetlenil, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.

1. Garancialis idészak:

A garanciaval rendelkezé

alkatrészek A garancialis védelem id6tartama

24 honap, a Termék vasarlasanak napjatol

Elektromos oszlopos firégép szamitva a jelen Garanciajegyen megjeléive

Villaskiilcs; elektrografit kefe Garanciaval nem rendelkezé alkatrészek.

készlet

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kit6ltott Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak kértlményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamécié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyltt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teriiletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék koévetkez6 okokbdl
meghibasodasaira:

a A Felhasznald nem tartotta be a Kezelési Utmutatoban meghatarozott, kiiléndsen
a megfelel6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztité és karbantartd szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé6 mddon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil modositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési Utmutaténak nem megfelelé izemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhaszndl6, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szol6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabol eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszdmok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé Altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kozott a
Kezelési utmutatébdl eredé miiveleteket a Felhasznald sajat hataskoérébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. ATermék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése el6tt
ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 modon kerllt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznalé, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél szol6 térvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamécios bejelentés megtehetd a Termék vasarldsanak helyén, a
garancidlis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacio bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kiildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara vald tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatdl szamitott 14 munkanapon beliil keril sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerlilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkiildeni).

10. A garancidlis idészak meghosszabbitasra kerill azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredd jogait.
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Traducerea instructiunii originale

keletkezd
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Declaratia de conformitate este anexaté la instructiuni ca un document separat. In
cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z 0.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu simbolul
si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

In timpul function&rii dispozitivului este intotdeauna obligatorie respectarea
normelor generale de protectie a muncii, pentru evitarea unui incendiu sau a
electrocutarii provocata de curentul electric sau a accidentelor cu urmari in ranirea
ori aparitia de leziuni mecanice. Tnainte de punerea in functiune a dispozitivului, va
rugam sa cititi Manualul de utilizare. Va rugam sa pastrati Manualul de utilizare si
instructiunile privind respectarea normelor de protectie a muncii si Declaratia de
conformitate. Respectarea cu strictete a indicatiilor si a recomandarilor cuprinse in
Manualul de utilizare, va contribui la extinderea duratei de utilizare a dispozitivului.
Tn timpul lucrarilor, respectati cu strictete indicatiile cuprinse in instructiunile
normelor de protectie a muncii. Instructiunile normelor de protectie a muncii sunt
atasate la dispozitiv ca document separat si trebuie pastrat. Daca transmiteti
dispozitivul altei persoane, va rugam sa-i oferiti si manualul de utilizare,
instructiunile de siguranta si declaratia de conformitate. Firma Dedra-Exim nu fsi
asuma responsabilitatea pentru eventuale accidente aparute ca urmare a
nerespectarii indicatiilor referitoare la normele de protectie a muncii. Cititi cu atentie
toate instructiunile de siguranta si instructiunile din Manualul de utilizare.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate cauza electrocutare sau soc
de curent electric, incendiu si / sau vatamari grave.Pastrati toate ducumentele si
instructiunile care finsotesc dispozitivul, in special masurile de siguranta si
declaratia de conformitate pentru a le putea consulta in caz de nevoie.

2. Descrierea dispozitivului

1. Locasul periei, 2. Levier, 3. Surub de reglare, 4. Surub cu gaura de centralizare,
5. Comutator de pornire, 6. Supapa pentru apa

3. Destinatia dispozitivului

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de lucru
permise, continute in manualul de utilizare.

Masina de carotat electrica a fost proiectata pentru executarea gaurilor in diferite
materiale ceramice de constructie. Masina permite efectuarea operatiunilor de
gaurire cu ajutorul coroanelor diamantate de diametrii 32 — 90 mm - DED7621; 80
-205 mm - DED7622. Masina este adaptata pentru functionare cu apa ca agent de
racire si pentru evacuarea deseurilor. Nu se recomanda de a se lucra la uscat.
Masina este echipata cu stativ ce permite de a fi folositd ca masina cu coloana.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de lucru”,
prezentate mai jos.

Aparatul trebuie conectat cu sistemele de alimentare cu apa. Evitati lucru la uscat
sau cu cantitati prea mici de apa. Modificari neautorizate in constructia mecanica
si electrica a masinii, orice alte modificari, operatiuni de taiere care nu sunt descrise
in Manualul de utilizare, vor fi considerate actiuni nepermise ce vor duce la
pierderea imediata a drepturilor de Garantie. Declaratia de conformitate isi va
pierde valabilitatea.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediatd a drepturilor de garantie, iar
declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

CONDITII ADECVATE DE LUCRU PERMISE
S$2 10 min
Masina poate fi utilizatd numai in incaperi inchise, cu un sistem eficient
de ventilatie. Nu este destinata pentru utilizare in spatii deschise.
Protejati impotriva ploii si umezelii

5. Date tehnice

Model wiertnicy DED7622 | DED7621

Silnik elektryczny komutatorowy jednofazowy

Napiecie pracy 230 V~ 50Hz

Moc znamionowa silnika 3000W 1500 W

llo$¢ biegow 1 3
880/1980/3960

Predkos$¢ obrotowa 700 obr/min obr/min

Prze$wit wiertnicy na statywie 450 mm

Skok wiertnicy na statywie 450 mm

Srednica gwintu mocujgcego 11/4 cala 11/4 cala

Masa ze statywem 23,8 kg 20 kg

Zakres $rednic wierconych otworéw 80 - 200 mm 32 -90 mm

Emisja hatasu (wg ISO 7960 Aneks A 2/95):

Poziom ci$nienia dzwieku LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A)

Poziom mocy dzwieku LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A)

Niepewnos$¢ pomiaru Kpa, Kwa 3 dB(A)

Stopien ochrony 1P20

Poziom drgan dzwigni posuwu wzdtuznego 2,03 m/s2

Niepewno$¢ pomiaru 1,5 m/s2

Narzedzie klasy |

Informatia privind vibratii si zgomot
Valoarea totald a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite conform
standardului EN 61029-1 si specificate in tabel.
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Emisia zgomotului a fost definita conform EN 60745-1 valorile au fost specificate in

tabel de mai sus.
Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati

AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizata pentru a compara un dispozitiv cu altul.
Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la vibratii

Nivelul de vibratie in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv
perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat
pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

A\ ATENTIE

Dupa scoaterea din ambalaj trebuie sa efectuati urmatoarele operatiuni:

1. In timpul transportului, coloana masinii de carotat (Fig. C - 22 - DED7621; Fig.
B - 76 - DED7622) si suportul sunt montate invers. Dupa scoaterea din ambalaj
trebuie sa desurubati 2 suruburi de fixare a coloanei (Fig. C - 36 - DED7621; Fig. B
- 77 - DED7622) cu suportul, sa rotiti coloana cu manerul masinii de carotat la 180
de grade si sa rotiti din nou cu suportul astfel ca cremaliera sa fie directionate spre
exterior. Fixati bine si strangeti.

2. Fixa—ti levierul de deplasare longitudinala (Fig. C — 37+18 - DED7621; Fig. B -
69+59 - DED7622) introducand umarul in orificiul destinat si dupa introducere
blocati-| inguruband piulita de plastic. ATENTIE: mansonul in care introducem
umarul levierului poate fi fixata in functie de necesitate pe ambele parti ale coloanei
masinii de carotat. Desurubati surubul imbus de fixare a mansonului, scoateti
mansonul si montati-l pe partea opusa a coloanei.

3. Masgina va fi amplasata intr-o incépere inchisa pe o suprafatd corespunzator
pregatita, intr-un loc bine iluminat. Pentru ca sa asezati stabil masina de carotat,
fixati coloana cu ancora pe suprafata destinata pentru gaurire (orificiul longitudinal
central in suportul coloanei masinii de carotat). Ancora nu intra in componenta
masinei. Dupa fixarea suportului cu ancora strangeti toate 4 suruburi (Rys. C - 38 -
DED7621; Rys. B - 90 - DED7622) situate pe suportul coloanei masinii de carotat,
totodata niveland-o (ajustati verticalul fatd de suprafata).

4. Verificati daca elementele mobile nu sunt deteriorate. Rotand cu arborele
asigurati-va daca sistemul de actionare nu este blocat

( arborele se roteste cu greutate).

5. Slabiti butonul rotativ al sistemului de blocare a deplasarii verticale a masinii de
carotat, ajustati inaltimea dorita si din nou blocati. Amplasati (ingurubati) coroana
diamantata pe dispozitivul de prindere al masinii de carotat si strangeti cu cheile
plane - dispozitiv de prindere 32, coroana 41 mm sau 46 mm fin functie de
dimensiunile coroanei.

7. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé ca tensiunea de
alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile nominale
ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt specificate in
tabelul de mai jos:

Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
priza de curent.

Puterea masginii [W] Sectiunea minima a Valoarea minima a
cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Instalatia trebuie s fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand folositi
cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica decat cea
ceruté (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul electric trebuie astfel pozitionat, incat
sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
fnainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu

AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”"Pregatirea pentru lucru”.

Se refera la DED7621:

Comutatorul de pornire este plasat in manerul masinii. Constructia comutatorului
permite blocarea butonului principal al masinii de carotat in pozitia ,pornit”. Butonul
principal apasati pana la rezistenta iar apoi apasati butonul de blocare care
imobilizeaza butonul principal apasat. In scopul eliberarii blocadei si opririi masinii
trebuie iarasi sa apasati pana la rezistenta butonul principal al comutatorului.
Blocada este eliberatd. Masina de carotat poseda trei trepte de viteza care permite
obtinerea vitezelor de rotatie de: la prima treapta - 880 tur/min, la a doua treapta -
1980 tur/min si la treia treapta 3960 tur/min. Butonul rotativ de schimbare a treptelor
este plasat pe partea laterala a carcasei masinii de carotat. Schimbarea treptelor
efectuati dupa oprirea totald a motorului masinii.

Se refera la DED 7622:

Comutatorul de pornire este plasat in partea superioara a masinii. Butonul verde
serveste pentru pornirea masinii de carotat, butonul rosu marcat cu 0 pentru oprire.
Daca va fi o pauza la alimentarea din retea si daca dupa un timp din nou apare
tensiune in retea, masina se opreste si nu porneste din nou daca operatorul nu
apasa butonul verde marcat cu I. In cazul pauzei la alimentare cu energie electrica
operatorul masinei este obligat de a apasa butonul rosu marcat cu 0 (oprit) si de a

scoate stecherul din priza. Dupa ce se va stabili cauzele pauzei la alimentare cu
energia electrica si indepartarea acesteia se va putea din nou introduce stecherul
n priza de alimentare si continua munca.

AATEN'”E Nu lasati masina conectata la reteaua de alimentare fara

supraveghere. Iin cazul unei pauze la lucru sau dupa
terminarea acesteia trebuie sa deconectati masina din retea scotand
stecherul din priza de alimentare.

9. Utilizarea dispozitivului

Conectarea la reteaua de alimentare cu apa

Conectati reteaua de alimentare cu apa. Racordul de apa in care este echipat
masina poseda fixare de tip cuplaj rapid care permite conectarea cu furtunul de
gradina. Pe furtun este o supapa care permite inchiderea alimentarii cu apa. Pozitia
butonului supapei paralel cu furtunul inseamna ,deschis” iar pozitia transversala
fnseamna ,inchis”. Butonul rotativ poate fi setat in pozi-tii intermediale regland
alimentarea cu apa indiferent de debitul retelei alimentarii cu apa.

Setarea vitezei de turatie — alegerea vitezei de rotatie (DED7621)

In partea laterald a masinii de carotat este plasat butonul rotativ de schimbare a
vitezei de turatie marcat cu cifrele de la 1 pana la 3. Regland butonul rotativ pe poz.
1 (treapta |) se obtine viteza de turatie a arborelui maginii de carotat de valoare de
880 tur/min, iar setarea butonului in pozitia 2 (treapta Il) permite la obtinerea vitezei
de turatie de 1980 turr/min, iar in pozitia 3 (treapta IIl) 3960 tur./min. Cu butonul
rotativ de schimbare a treptelor setati viteza solicitata de turatie a masinii de carotat.
Alegerea treptei deci vitezei de turatie a masinii de carotat este un parametru foarte
important la forajul cu coroane de diferite diametrii. La diametrii mai mici (orientativ
de 32mm, 42mm, 52mm) se va gaurii cu treapta Il si Il ( viteza de rotatie a arborelui
1980 i 3960 tur/min), iar la diametrii mai mari a coroanei (orientativ 62mm, 68mm,
72mm, 82mm) la treapta | (880 tur/min).

Schimbarea treptelor se realizare dupa oprirea totala a rotatiilor motorului.

Fixarea coroanei diamantata (DED7621 i DED7622)

Alegeti in functie de necesitati coroana diamantata cu diametru adecvat cuprins in
limitele de utilizare a modelului adecvat al masinii de carotat (DED 7621 - 32 mm -
90 mm; DED7622 - 80 - 205 mm) si montati in masina strangand cu cheile plane —
sistemul de prindere 32 mm iar coroana 41 mm sau 46 mm in functie de
dimensiunea coroanei. Strangeti puternic.

Forarea verticala

Marcati locul de forare a gaurii. Alegeti diametrul adecvat al coroanei diamantata
conform cu modelul utilizat al masinii (DED 7621 - 32 mm - 90 mm; DED7622 - 80
- 205 mm) si fixati coroana in masina prin ingurubare cu chei plane. Ancorati magina
de carotat cu stativul - vezi punctul ,,Pregatire pentru functionare” astfel ca coroana
sa nimereasca direct in locul marcat de forare. Conectati furtunul de apa cu reteaua
de apa. Racordul pentru apa in care este echipat masina poseda fixare de tip cuplaj
rapid ce permite conectarea cu furtunul de gradina. Pe furtun este plasata supapa
care permite oprirea alimentarii cu apa. Pozitia butonului rotativ a supapei paralel
cu furtunul inseamna ,deschis” iar pozitia transversala inseamna ,inchis”. Butonul
poate fi setat in pozi-tii intermediale regland alimentarea cu apa indiferent de
debitul retelei alimentarii cu apa. Cu masina asa pregatita si reglata se poate
efectua forari. Deschideti alimentarea cu apa, reglati levierul supapei apei de la
masina si porniti masina apasand comutatorul de pornire. Slabiti butonul rotativ a
blocadei deplasarii verticala a masinii de carotat si tinédnd usor levierul de deplasare

introduceti coroana in material.
ﬁ ATENTIE Coroana inainte de a intra in material pulverizeaza apa si
L langa zona de gaurire. Trebuie sa remarcati acest fapt

pentru a evita alunecarea iar la munca folositi pantofi cu talpi antiderapante.

Cand coroana intra in material apa este mult mai putin pulverizata dar este
directionata prin mijlocul burghiei coroana. Daca va fi necesar schimbati (micsorati)
debitul de apa deplasand levierul supapei apei. Nu lucrati cu cantitati mici de apa.
Cand burghiul introduceti n material nu efectuati prea multe deplasari. Apasati
usor iar la utilizarea coroanelor de diametrii mari limitati deplasarile la minimum.
Dupa executarea gauririi opriti masina eliberand comutatorul, inchideti alimentarea
cu apa deplasand butonul rotativ al apei si apoi ridicati coroana si blocati butonul
rotativ al deplasari verticale. Demontati ancora si deplasati masina in urmatorul loc
de forare.

Forarea orizontala

Marcati locul de gaurire pe perete si pregatiti masina analogic ca la forare verticala.
Reglati nivelul masini cu stativul. Strangeti cu patru suruburi suportul stativului
masinii de carotat pana cand obtineti pozitia perpendiculara a coroanei fata de
substrat. Procesul de forare efectuati asemanator cu cel descris la forare verticala.
Nu folositi apasari puternice dar trebuie sa luati in considerare ca la lucrul orizontal
apasarea trebuie sa fie mai puternica decat la lucrul vertical.

10. Operatii curente de mentenanta
Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu

AATENTIE stecherul scos din priza de curent.

De fiecare data cand porniti masina de carotat trebuie sa controlati starea sculei de
lucru. Orice lipsa, crapare sau ciobire al segmentului diamantat al coroanei exclude
unealta. Trebuie sd montati unul nou fara defect. Modul de montare a burghiului
este descris la capitolul 6. Pregatire pentru lucru precum si la capitolul 11. Fixare,
schimbarea coroanelor.

Pastrati masina curata, nu permiteti murdaria excesiva. Curatati masina de fiecare
data dupa terminarea lucrului cu o lavetd umeda dupa ce stergetio pana va fi
uscatd. Nu folositi substante chimice. Curatati periodic orificile de ventilatie a
motorului. Aceasta operatiune executati cu ajutorul aerului comprimat.

Verificati starea perilor electrografitice. Daca constatati ca sunt mai scurte de 5mm
schimbatile cu noi. Pentru a schimba perile desurubati obturatorul perilor
electrografitice (Fot. A — 1) scoateti peria uzata, introduceti peria noua si ingurubati
obturatorul.
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Analogic schimbati a doua pereche de peri

Periodic, in functie de necesitate, aplicati pe cremaliera stativului masinii de carotat
o cantitate mica de lubrifiant de ex. £T4. Stativul curatati cu o laveta umeda si
stergetio pana va fi uscata. Elementele de rotatie stropiti cu produsul WD40.
Trebuie sa remarcati ca resturile materialelor ceramice pot provoca coroziunie.
Cand terminati lucru nu lasati masina necuratata. Asta poate pricinui coroziunea
elementelor masinii de carotat.

Fixarea, schimbarea coroanelor diamantate

Masinile de carotat DED7621si DED7622 sunt construite in asa mod ca se poate
fixa numai coroane cu filet 1 si 1/4 tol. Montarea coroanei consta in insurubarea
burghiului pe arborele masinii de carotat (filetul este drept). Dupa insurubare
strangeti coroana cu arborele masinii de carotat cu ajutorul cheilor plane. Cheie
plana 41 mm sau 46 mm (in functie de dimensiunea coroanei) serveste pentru
strangerea coroanei, iar cheia 32 mm pentru blocarea arborelui. Strangeti puternic.
Pentru scoaterea sau schimbarea coroanei utilizati acelasi chei.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra Exim.
Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand comandati piese
de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta de identificare si
numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate in
talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat), trimiteti-l la
centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista centrelor de
service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra
Exim. Va rugam amabil s& anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul deteriorat trebuie
trimis la centrul de service (costul de expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

AATENTIE deconectati dispozitivul de alimentare.

PROBLEMA CAUZA REZOLVARE

Masina de carotat|Cablul de alimentare este rau|Introduceti mai adanc stecherul
nu functioneaza |conectat sau deteriorat in priza, verificati cablul de
in priza nu este tensiunea de|alimentare

retea Verificati tensiunea fin priza,
Periile motorului sunt uzate |verificati daca nu a actionat
Comutatorul de  pornire|siguranta

Inainte de a trece la eliminarea individuali a defectiunilor,

deteriorat Inlocuiti periile cu noi
Trimiteti scula electrica la
service pentru a fi reparat
Masina de carotat|Lagarul motorului gripat Trimiteti scula electrica la

porneste cu service pentru a fi reparat
greutate

Motorul se|Astupate orificiile de ventilatie| Curatati orificiile

incalzeste Depasite parametrii permise|Opriti scula electrica, asteptati

de functionare cu lucru pana cand masina se
Prea mare apasare a uneltei |raceste complet.
Micsorati apasarea

13. Set de completare a dispozitivului

DED7621: 1.Stativ cu baza cu manerul masinii de carotat. 2. Umarul levierului de
deplasare 3. Piulita umarului levierului 4. Piulita cu gaura de centralizare 5. Cheie
imbus 4, 5, 6 mm 6. Cheie plana x2 7. Set de perii electrografitice

DED7622: 1.Masina de carotat cu stativ cu baza si manerul masinii de carotat 2.
Umarul levierului de deplasare 3. Piulita umarului levierului 4. Piulita cu gaura de
centralizare 5. Cheie imbus x2 6. Cheie plana x2 7. Set de perii electrografitice

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate impreuna cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie sa

¥\ eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti

la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. in cazul in care doriti sa aruncati acest produs, va rugam
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Nr.delkatalogissmsuassassans Numarde lot: s
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: ...

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..........ccccccueeeceeennn.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia,
indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 |uni, de la data cumpararii Produsului,

Magina de carotat inscrisa in prezentul Certificat de garantie

Cheie plana, set de perii
electrografitice.

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea mprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

Componente neacoperite de garantie
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6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitad cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Kazalo

Fotografije in risbe

Opis naprave

Namembnost naprave

Omejitve uporabe

Tehni¢ni podatki

Priprava za delo

Priklop na omrezje

Vklop naprave

Uporaba naprave

10. Teko€a vzdrzevalna opravila

11. Nadomestni deli in dodatna opremai

12. Samoodpravljanje napak

13. Kompletacija naprave

14. Informacije za uporabnike o tem, kako odstranjevati odrabljene elektri¢ne in
elektronske naprave

15. Garancijski list

Iziava o skladnosti je priloZzena navodilom kot loéen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splosni varnostni predpisi so prilozeni navodilom kot lo¢ena broSura.

OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznagena opozorila £
in vsa navodila.

©CENOORWON=

Neupostevanje spodaj navedenih varnostnih opozoril in navodil je lahko vzrok
elektriénega udara, pozara ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo uporabo.

Pri uporabi naprave je vedno priporocljivo upostevati osnovna pravila varnosti pri
delu, da bi se izognili pozaru, elektriénemu udaru ali mehanskim poskodbam. Pred
uporabo naprave preberite vsebino navodil za uporabo. Shranite uporabniski
priroénik, varnostna navodila za uporabo in izjavo o skladnosti. Dosledno
upostevanje navodil in priporo€il iz navodil za uporabo bo podaljSalo Zivljenjsko
dobo vasega aparata.

Med delovanjem morate obvezno upostevati navodila iz varnostnega priroénika za
uporabo. Varnostna navodila za uporabo so priloZzena napravi kot posebna knijizica
in jih je treba shraniti. Ce napravo predate drugi osebi, ji izrogite tudi navodila za
uporabo in varnostna navodila za uporabo. Druzba Dedra Exim ni odgovorna za
nesrece, ki so posledica neuposStevanja varnostnih navodil za delo. Pozorno
preberite vsa varnostna navodila in navodila za uporabo. Neupostevanje opozoril
in navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe. Vsa
navodila, varnostne priro¢nike in izjavo o skladnosti shranite za poznej$o uporabo.

2. Opis naprave

1) sedez krtaCe, 2) vzvod, 3) nastavitveni vijaki, 4) maticni vijak, 5) stikalo, 6) vodni
ventil

3. Namembnost naprave

Elektricni vrtalnik je zasnovan za vrtanje lukenj v vse materiale gradbene keramike.
Stroj omogoc¢a vrtanje z diamantnimi svedri s premerom od 32 do 90 mm -
DED7621; od 80 do 205 mm - DED7622. Vrtalna garnitura je zasnovana tako, da
deluje z vodo kot hladilnim sredstvom in omogoc¢a odstranjevanje izkopanega
materiala. Suho delovanje ni priporodljivo. Vrtalna garnitura je opremljena s
stojalom, ki omogoc¢a uporabo kot stolpi¢na vrtalna garnitura.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah
za izvajanje popravil ter v okviru ljubiteljskih dejavnosti, ob upostevanju dejanskih
in dovoljenih pogojev uporabe, kot so navedeni v navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
dela z napravo".

Stroj se lahko uporablja samo z diamantnimi svedri, opisanimi v naslednjem
razdelku. Za podrobnosti glejte poglavje "Priporo¢eni svedri za jedro". Stroj mora
biti prikljucen na vodovodno omrezje. |zogibajte se delu s suho ali premalo
napolnjeno vodo.

Kakrsne koli samovoline uvedbe sprememb v mehansko in elektricno strukturo,
modifikacije naprave ali taka izvajanja vzdrzevanja ali servisiranja, ki niso skladna
z opisi v navodilih za uporabo, se Stejejo za nedovoljena in imajo za posledico
takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa preneha veljati.
Uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo naprave ali je neskladna z navodili za
uporabo, ima za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

DOVOLJENI POGOJI DELOVANJA
S$2 10 min
Stroj se lahko uporablja le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezracevanjem. Ni namenjen za uporabo na odprtih povrSinah. Zas¢ita
pred padavinami in viago

5. Tehniéni podatki

Model wiertnicy DED7622 | DED7621

Silnik elektryczny komutatorowy jednofazowy

Napiecie pracy 230 V~ 50Hz

Moc znamionowa silnika 3000W 1500 W

llo$¢ biegow 1 3
880/1980/3960

Predko$¢ obrotowa 700 obr/min obr/min

Przes$wit wiertnicy na statywie 450 mm

Skok wiertnicy na statywie 450 mm

Srednica gwintu mocujgcego 11/4 cala 11/4 cala

Masa ze statywem 23,8 kg 20 kg

Zakres $rednic wierconych otworéw 80 - 200 mm 32 -90 mm

Emisja hatasu (wg ISO 7960 Aneks A 2/95):

Poziom ci$nienia dzwieku LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A)

Poziom mocy dzwieku LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A)

Niepewnos$¢ pomiaru Kpa, Kwa 3 dB(A)

Stopien ochrony 1P20

Poziom drgan dzwigni posuwu wzdtuznego 2,03 m/s2

Niepewno$¢ pomiaru 1,5 m/s2

Narzedzie klasy |

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 61029-1 in sta navedeni v tabeli.

Emisija hrupa je bila dolo¢ena v skladu z EN 60745-1, vrednosti so podane v zgornji
tabeli.

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjave ene naprave z drugo.
Navedeno raven vibracij se lahko uporablja tudi za zacetno oceno izpostavljenosti
vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo naprave se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe delovnih orodij, v tem zlasti od vrste
obdelovanca ter od potrebe opredelitve ukrepov za zas&ito uporabnika orodja. Za
natanéno oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upoStevati
vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je orodje izklopljeno ali ko je
vklopljeno, vendar se z njim ne dela.

6. Priprava za delo

Po odstranitvi iz embalaZe opravite naslednje korake:

1. Za prevoz sta vrtalni stolp (slika C - 22 - DED7621; slika B - 76 - DED7622) in
podstavek (slika C - 40 - DED7621; slika B - 88 - DED7622) sestavljena v obratni
smeri. Po odstranitvi iz embalaze odvijte 2 vijaka, ki pritrjujeta stebri¢ek (slika C -
36 - DED7621; slika B - 77 - DED7622) na podstavek, zavrtite stebricek z
namesc€enim vrtalnim drzalom za 180 in ga privijte nazaj s podstavkom, tako da bo
zobata palica obrnjena navzven. Trdno in zanesljivo pritrdite.

2. Pritrdite vzvod za vzdolZno podajanje (slika C - 37+18 - DED7621; slika B - 69+59
- DED7622) tako, da vstavite roko v zanjo predvideno odprtino in jo po vstavitvi
zaklenete z vija¢enjem plasticne matice. OPOMBA: tuljavo, v katero se vstavi rocica
vzvoda, lahko po potrebi namestite na obe strani vrtalnega stebra. Odvijte vijak
ampule, ki drzi puSe, potisnite pu$e in jo namestite na nasprotno stran stebricka.
3.Stroj je treba postaviti v zaprtem prostoru na ustrezno pripravijeno povrsino v
dobro osvetljenem prostoru. Za stabilno namestitev vrtalne garniture s stebrom je
treba steber zasidrati v zemljo, ki jo je treba vrtati (sredinska vzdolzna luknja v
podstavku vrtalnega stebra). Sidro ni vklju¢eno v stroj. Po pritrditvi temelja s sidrom
zategnite vse 4 vijake (slika C - 38 - DED7621; slika B - 90 - DED7622), ki se
nahajajo v podstavku vrtalnega stebra, in ga hkrati poravnajte (poravnajte ga
navpicno s tlemi).

4.Preverite, da gibljivi deli niso poSkodovani. Pri obracanju vretena se prepricajte,
da pogonski sistem ni blokiran (vreteno se vrti z uporom).

5.Sprostite rocico za zaklepanje navpi¢nega podajanja vrtalnika, nastavite ustrezno
vi§ino in jo ponovno zaklenite. Diamantni sveder namestite (privijte) na vpenjaino
drzalo in ga zategnite z odprtimi kljuéi - vpenjalno drzalo 32, sveder 41 mm ali 46
mm, odvisno od velikosti svederskega svedra.

7. Prikljucitev na omrezje

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja, se je treba prepri¢ati, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na nazivni ploscici.
Napajalna napelijava mora biti izvedena skladno s temeljnimi zahtevami za
elektricne napeljave in mora izpolnjevati zahteve varnosti uporabe. Parametri
minimalnega pre¢nega prereza napajalnega voda in nominalne vrednosti varovalke
v odvisnosti od mo¢i naprave so podane v spodnji tabeli:

Hrup lahko poskoduje sluh, pri delu je vedno treba
uporabljati zascito za uSesa!

Vsa pripravljalna opravila z napravo se sme opraviti le pri
odklopljeni bateriji.

Moé naprave W] Minimalni pre(';ni2 prerez Minimalna yrednost
voda [mm?] varovalke tipa C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Napeljavo sme izvesti le pooblas¢eni elektricar. Pri uporabi podaljSkov je treba
paziti, da prerez Zice ne bo manjsi od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni vod
razporejati tako, da med delom ne bo izpostavljen nevarnosti zarezanja. Ne
uporabljati poskodovanih podalj§kov. Obc&asno preveriti tehni¢no stanje
napajalnega voda. Ne vleci za napajalni vod.
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8. Vklop naprave
Pred zagonom naprave je obvezno treba opraviti opravila,
A\ POZOR

opisana v tocki "Priprava za delo".
Velja za DED7621:

Stikalo za vrtanje se nahaja v ro€aju stroja. Zasnova stikala omogoca, da se gumb
za vklop vrtalnega stikala zaklene v polozaju "vklopljeno". Nagelni gumb pritisnite
do konca, nato pa pritisnite zaklepni gumb, ki zaklene nacelni gumb na mestu. Za
sprostitev zaklepnega mehanizma in izklop stroja ponovno pritisnite glavno stikalo,
kolikor je mogoce. Klju€avnica se sprosti. Vrtalnik ima tri prestave, ki omogocajo
hitrosti: 880 vrtljajev na minuto v prvi prestavi, 1980 vrtljajev na minuto v drugi in
3960 v tretji prestavi. Rogica za prestavljanje se nahaja na stranskem delu telesa
vrtalnika. Prestavno razmerje spremenite Sele, ko se motor stroja popolnoma
ustavi.

Velja za DED 7622:

Stikalo za vrtanje se nahaja na vrhu ohisja stroja. Z zelenim gumbom, oznaenim
z |, zaZenete vrtanje, z rde¢im gumbom, oznacenim z 0, pa ga ustavite. Stikalo bo
v primeru prekinitve napajanja in ponovnega pojava omrezne napetosti ustavilo
stroj in ga ne bo ponovno zagnalo, razen €e upravljavec pritisne zeleni gumb z
oznako |. V primeru prekinitve napajanja mora upravljavec stroja pritisniti rdeci
gumb z oznako 0 (izklop) in izvle€i vti€ iz vti€nice. Ko ugotovite in odpravite vzrok
prekinitve napajanja, lahko vti€¢ znova prikljucite v elektriéno vti¢nico in nadaljujete

z delom.

A POZOR Naprave, ki je prikljuéena na elektricno omrezje, ne
puscajte brez nadzora. V primeru prekinitve dela ali po

konéanem delu stroj popolnoma izkljucite iz elektricnega omrezja tako, da

izvlecete vtic iz vti€nice.

9. Uporaba naprave

Prikljucitev na vodovodno omrezje

Priklju¢ite vodovod na vodovodno omrezje. Priklju¢ek za vodo, s katerim je stroj
opremljen, ima hitri prikljuek za povezavo z vrtnimi cevmi. Na cevi je ventil za
prekinitev dovoda vode. PoloZaj gumba ventila vzporedno s cevjo pomeni "odprt",
preéni poloZaj pa pomeni "zaprt'. Ro¢no kolo je mogoce nastaviti v vmesne
poloZaje, tako da uravnava oskrbo z vodo neodvisno od nastavljenega pretoka iz
vodovodnega omrezja.

Nastavitev hitrosti - izbira hitrosti (DED7621)

Na strani ohisja vrtalnika je gumb za spreminjanje hitrosti, oznac¢en s Stevilkami od
1 do 3. Z nastavitvijo gumba v polozaj 1 (prestava |) je hitrost vrtalnega vretena 880
vrt/min, z nastavitvijo gumba v poloZaj 2 (prestava ll) je hitrost vrtalnega vretena
1980 vrt/min, v polozaju 3 (prestava Ill) pa 3960 vrt/min. Nastavite gumb za izbiro
prestav na ustrezno hitrost vrtanja. Pri vrtanju s kronami razli€nih premerov je zelo
pomemben parameter izbira prestavnega mehanizma in s tem hitrost vrtalne
garniture. Pri manjsih premerih (npr. 32 mm, 42 mm, 52 mm) je treba vrtati v
prestavah Il in Ill (hitrosti vretena 1980 in 3960 vrt/min), pri vecjih premerih krone
(npr. 62 mm, 68 mm, 72 mm, 82 mm) pa v prestavi | (880 vrt/min).

Prestavno razmerje (prestavo) je treba spremeniti, ko se hitrost motorja popolnoma
ustavi.

Montaza diamantnega vrtalnika (DED7621 in DED7622)

Izberite ustrezen premer diamantnega jedra iz ponudbe modela vrtalne garniture
(DED 7621 - 32 mm - 90 mm; DED7622 - 80 mm - 205 mm) in ga po potrebi pritrdite
v stroj z zategovanjem z odprtimi kljuci - vpenjalo 32 mm in jedro 41 mm ali 46 mm,
odvisno od velikosti jedra vrtalnika. Dobro zategnite.

Vrtanje navpi¢no

Oznacite mesto, kjer boste izvrtali luknjo. Izberite diamantni sveder s primernim
premerom iz ponudbe za ta model vrtalne gariture (DED 7621 - 32 mm - 90 mm;
DED7622 - 80 - 205 mm) in ga pritrdite v stroj tako, da ga zategnete s kljuéi. Vrtalno
garnituro s stojalom pritrdite, kot je opisano v poglavju "Priprava na delo", tako, da
se jedro vrtalnika natanéno dotakne oznaCenega mesta vrtanja. Prikljucite
vodovodni priklju¢ek na vodovodno omrezje. Prikljuéek za vodo, s katerim je stroj
opremljen, ima hitri prikljuek za povezavo z vrtnimi cevmi. Na cevi je ventil za
prekinitev dovoda vode. PoloZaj gumba ventila vzporedno s cevjo pomeni "odprt",
precni poloZaj pa pomeni "zaprt". Gumb lahko nastavite v vmesne poloZaje, da
uravnava pretok vode neodvisno od nastavljenega pretoka iz vodovodnega
omreZja. Ko je stroj pripravljen in nastavljen na ta nacin, lahko zacnete vrtati.
Odvijte vodovodni prikljucek, nastavite ro¢ico na vodno pipo na stroju in s pritiskom
na stikalo vklopite stroj. Sprostite roCico za zaklepanje navpi¢nega podajanja
vrtalnika in z drzanjem rocice za podajanje nezno vstavite jedrni vrtalnik v material.

A POZOR Jedrni vrtalnik pred prodiranjem v material brizga vodo

tudi ob obmogéju vrtanja. To je treba upostevati, da ne bi
zdrsnili, zato je treba pri delu uporabljati ¢evlje z nedrsec¢im podplatom.

Ko prodre v material, se voda veliko manj brizga, vendar se seveda dovaja skozi
sredino jedra vrtalnika. Po potrebi spremenite (zmanj$ajte) dotok vode z nastavitvijo
ro€ice vodnega ventila. Vendar ne delajte z nezadostno koli¢ino vode. Vrtalnik
vpeljite v material brez ve¢jega podajanja. Nezno pritiskajte in pri velikih premerih
zmanjSajte hitrost podajanja na minimum. Po vrtanju izklopite stroj s sprostitvijo
stikala, prekinite dovod vode z nastavitvijo gumba za vodo in $ele nato dvignite
rezalnik jedra ter zaklenite gumb za navpi¢ni pomik. Odstranite sidro in premaknite
stroj na naslednje mesto vrtanja.

Horizontalno vrtanje

Na steni oznacite mesto vrtanja in stroj pripravite kot za navpi¢no vrtanje. Celotno
vrtalno enoto poravnajte s stojalom za vrtanje. Stiri vijake v podstavku stojala za
vrtalnik zategnite, dokler ne doseZete Zelene pravokotnosti jedra vrtalnika na tla.
Postopek vrtanja izvajajte na podoben nacin, kot je opisan pri navpicnem vrtanju.
Ne uporabljajte velikih vpenjalnih tlakov, vendar upostevajte, da mora biti pri
vodoravnem delu tlak vecji kot pri navpi¢énem delu.

10. Teko€a vzdrzevalna opravila

Kakr$na koli vzdrzevalna opravila na napravi se sme
opraviti le, ko je naprava odklopljena od vira napajanja.

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota odklopljena od vira
napajanja.

Stanje delovnega orodja je treba preveriti vsaki¢ pred zagonom vrtalne enote.
Vsaka izguba, zlom ali odlom diamantnega segmenta jedrovega vrtalnika
diskvalificira orodje. Namestiti je treba novega, ki nima napak. Za montazo svedra
glejte poglavje 6. MontaZa, zamenjava svedrov za jedro.

Stroj naj bo Cist in brez mocne umazanije. Po vsaki uporabi stroj ocistite z viazno
krpo in ga obriSite do suhega. Ne uporabljajte kemikalij. Redno C¢istite zra¢nike
motorja. To je najbolje storiti s stisnjenim zrakom. Preverite stanje elektrografitnih
s&etk. Ce ugotovite, da so krajsi od 5 mm, jih zamenjajte z novimi. Ce Zelite
zamenjati SCetke, odvijte pokrovéek elektrografita (slika A - 1) in odstranite rabljeno
Scetko. Vstavite novo S¢etko in privijte pokrovéek. Enako ravnajte z drugim parom
§cetk. Obcasno, ¢e je potrebno, nanesite majhno koli¢ino masti, npr. £T4, na zobato
palico stojala vrtalnika. Vrtalno garnituro ocistite z vlazno krpo in jo obriSite do
suhega. Gibljive dele poprSite z WD40. Upostevajte, da so ostanki rezanja
kerami¢nih materialov korozivni. Po konfanem delu stroja ne puscajte
neocis¢enega. To lahko povzroci korozijo posameznih delov vrtalnika.

Namestitev in zamenjava diamantnih svedrov

Vrtalnika DED7621 in DED7622 sta zasnovana tako, da je mogoce pritrditi le jedrne
svedre z navojem 1 in 1/4 palca. Jedrni vrtalnik se pritrdi tako, da se na vreteno
vrtalnika privije sveder (navoj je desnosucen). Po privijacenju je treba jedro svedra
s klju€em priviti na vreteno vrtalnika. Za zategovanje kronskega bita se uporablja
41- ali 46-milimetrski klju¢ (odvisno od velikosti kronskega bita), za blokiranje
vretena pa 32-milimetrski odprti klju€. Dobro zategnite. Za odstranitev ali
zamenjavo kronskega svedra uporabite iste kljuce.

11. Nadomestni deli in dodatna oprema

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Servis Dedra Exim.
Kontaktne podatke najdete na 1. strani navodil.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko partije z nazivne tablice in Stevilko
dela iz montazne risbe.

V garancijskem roku bodo popravila izvrS§ena pod pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Reklamirani izdelek je treba dostaviti v popravilo na kraj nakupa
(prodajalec je dolzan reklamirani izdelek sprejeti), lahko se ga tudi po$lje v centralni
servis Dedra Exim ali v servis, ki je najbliZji vaSemu prebivali§¢u (seznam servisov
je na voljo na www.dedra.pl). Prosimo, da izdelku priloZite izpolnjen garancijski list.
Po preteku garancijskega obdobja popravila opravlja centralni servis. PoSkodovan
izdelek je se poslje v servis (stroSke dostave krije uporabnik).

12. Samoodpravljanje napak

Pred pristopom k odpravljanju napak je treba napravo
odklopiti od vira napajanja.

PROBLEM VZROK RESITEV
Vrtalna naprava|Napajalni kabel je napaéno|Vti€ potisnite e bolj v vti¢nico,
ne deluje priklju¢en ali poSkodovan. preverite napajalni kabel

V vtiénici ni omrezne napetosti |Preverite napetost v vti¢nici,
Obrabljene S¢etke motorja preverite, ali je priSlo do izklopa
Okvarjeno stikalo varovalke

Zamenijajte $¢etke z novimi
Popraviti elektri¢no orodje
Popraviti elektri¢no orodje

Vaja se zacne s|ZamasSeni lezaji motorja

tezavami

Motor se |Zamaseni zracniki Ciste luknje

pregreva Preseganje obratovalnih|Izklopite elektricno orodje in
parametrov pocakajte, da se stroj

Previsok tlak v orodju popolnoma ohladi.

Zmanj$anje pritiska

13. Kompletacija naprave

DED7621: 1. stojalo za vrtanje s podstavkom in vpenjalom za vrtanje 2. roCica
podajalne rocice 3. matica rocice 4. matica z matico 5. klju¢ za ampule 4, 5, 6 mm
6. klju¢ x2 7. komplet elektrografitnih §¢etk.

DED7622: 1. vrtalnik s stojalom s podstavkom in vpenjalom za vrtanje 2. roCica
podajalne rocice 3. matica ro€ice 4. matica z matico 5. klju¢ za ampule x2 6. klju¢
x2 7. komplet elektrografitnih S¢etk

14. Informacija za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
PN\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
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Garancijski list

za
Kataloska 8t. .................. sy St PAMO s nssninnss
(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvodai: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........ccccceeeiveeneennnen.

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupo$tevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te garancije,
kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska, s§t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto VarSavo v Varsavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajage iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezpla¢ne odprave napake na Proizvodu,
&e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlo¢itve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je od$kodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zascite

24 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu
Elementi, ki jih jamstvo ne krije

Vrtalna naprava

Kljugi, Copici iz elektrografita

lll. Garancijski pogoji

1. PredlozZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okolis€in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniSkega
potrdila, rauna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se
priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse
elemente, navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolo¢enih v Navodilih za uporabo, Se
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe distilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civiinega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1.V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, $e zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ogistiti. Priporoca se
reklamirani Proizvod skrbno zas¢ititi pred poskodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuéuje, ne omejuje in zaasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani stvari.
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IzZiava o sukladnosti prilozena je uputama kao poseban dokument. U slucaju
nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. o
Op¢i sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna brosura.
ﬂ UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja proéitajte sva
upozorenja oznacena usklicnikom B i sve upute.
Nepostivanje sliedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu .
Tijekom rada s uredajem preporucuje se uvijek pridrzavati se osnovnih pravila
sigurnosti rada radi izbjegavanja nastanka pozara, strujnog udara ili mehanickih
ozljeda. Prije nego $to pristupite koriStenju uredaja, molimo da se upoznate s
Uputama za uporabu. Molimo da saduvate Upute za uporabu, upute za sigurnost
rada i Izjavu o sukladnosti. Rigorozno pridrzavanje se uputa i preporuka sadrzanih
u Uputama za uporabu ¢e utjecati na produzavanje zivotnog vijeka Vaseg uredaja.
Tijekom rada treba se strogo pridrzavati smjernica iz uputa za sigurnost rada. Upute
za sigurnost rada su priloZzene uredaju kao posebna broSura i treba je sacuvati. Ako
se uredaj predaje drugoj osobi molimo da joj predate takoder upute za uporabu,
upute za sigurnost rada. Firma Dedra Exim ne odgovara za nezgode nastale uslijed
nepridrzavanja se smjernica za sigurnost rada. Treba pozorno proditati sve
sigurnosne upute i upute za uporabu. NeposStovanje upozorenja i uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teskih tjelesnih ozljeda. Sacuvajte sve upute,
sigurnosne upute i izjavu o sukladnosti za buduce potrebe.

2. Opis uredaja

Slika A: 1. Sjediste Cetkice, 2. Rucica, 3. Regulacijski vijci, 4. Vijak s utorom, 5.
Prekidag, 6. Ventil za vodu

3. Namjena uredaja

Elektri€na busilica je dizajnirana za busenje otvora u svim gradevinskim kerami¢kim
materijalima. Stroj Vam omogucéuje izvodenje operacija buSenja pomocéu
dijamantnih krunskih svrdla u rasponu promjera od 32 -90 mm - DED7621; 80 - 205
mm - DED7622. Busilica je prilagodena za rad s vodom kao sredstvom za hladenje
i odvod izbuSenog materijala. Rad na suho se ne preporu¢uje. Busilica je
opremljena stalkom, $to omogucuje koristenje iste kao stupne busilice.

Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim
uvjetima".

Stroj se smije koristiti samo s dijamantnim krunskim svrdlima opisanim u nastavku
uputa. Detaljne informacije se nalaze u odjeliku "Preporu¢ena krunska svrdla“
Spojite uredaj na sustave napajanja vodom. lzbjegavajte rad na suho ili s
nedovoljno vode.Neovlastene promjene mehanicke i elektricne konstrukcije, bilo
kakve modifikacije, servisiranje koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e
se nezakonitim i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise
nece vrijediti.

Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s uputama za
uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Dopusteni uvjeti rada
S2 10 min
Stroj se moze koristiti samo u zatvorenim prostorijama
s ispravnom ventilacijom. Nije namijenjen za koriStenje na otvorenom.
Stititi od oborina i viage.
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5. Tehnicki podaci

AANAPOMENA

Model busilice DED7622 | DED7621

Elektri¢ni motor komutatorski jednofazni

Napon rada 230 V~ 50Hz

Nazivna snaga motora 3000W 1500 W

Broj brzina 1 3

Brzina vrtnje 880/1980/3960
700 o/min o/min

Razmak busilice na stalku 450 mm

Hod busilice na stalku 450 mm

Promijer navoja za priévr§¢ivanje 11/4 cala 11/4 cala

TeZina zajedno sa stalkom 23,8 kg 20 kg

Raspon promijera izbuSenih otvora 80 - 200 mm 32-90 mm

Emisija buke (prema ISO 7960 Aneks A 2/95):

Razina akusti¢nog tlaka LPA 94 dB(A) [ 88,6 dB(A)

Razina zvuéne snage LWA 107 dB (A) | 101,6 dB (A)

Nesigurnost mjerenja Kpa, Kwa 3dB(A)

Stupanj zastite 1P20

Razina vibracija ruéice za uzduzno pomicanje 2,03 m/s2

Nesigurnost mjerenja 1,5 m/s2

Alat klase |

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija an i nesigurnost mjerenja odredena je u skladu s
normom EN 61029-1 i navedena je u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 60745-1, vrijednosti su navedene u gornjoj
tablici.

Deklarirana ukupna vrijednost vibracij/ izmjerena je prema standardnoj metodi
ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Navedena
razina vibracija se takoder moZe Kkoristiti za pocCetnu procjenu izloZenosti
vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe uredaja se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti
obradivanog predmeta i o potrebi definiranja mjera zastite operatera. Za to¢nu
procjenu izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe, potrebno je uzeti u obzir sve
dijelove radnog ciklusa, uklju€uju¢i razdoblja kada je uredaj iskljucen ili kada je
ukljuéen, ali nije u uporabi.

6. Priprema za uporabu

A\NAPOMENA

Nakon raspakiranja uéinite sljedece:

1. Za vrijeme prijevoza, stup busilice (crtez C - 22 - DED7621; crtez B - 76 -
DED7622) i postolje (crtez C - 40 - DED7621; Sl. B - 88 - DED7622) su montirani
obrnuto. Nakon raspakiranja, odvrnite 2 vijka koji priévrséuju stup (crtez C - 36 -
DED7621; crtez B - 77 - DED7622) s postoljem, okrenite stup s ugradenim drzaéem
busilice za 180 i ponovno zavmite s postoljem tako da zupcasta letva bude okrenuta
prema van. Pri€vrstite ¢vrsto i sigurno.

2. Priévrstite ru€icu za uzduzno pomicanje (crtez C - 37+18 - DED7621; crtez B -
69+59 - DED7622) umetanjem kraka u za to predviden otvor i nakon umetanja
blokirajte navrtanjem plasti¢cne matice. POZOR: ¢ahura u koju se umece krak rucice
moze se pri¢vrstiti s obje strane stupa busilice, ovisno o potrebama. Odvijte imbus
vijak koji pri¢vr§c¢uje €ahuru, skinite €ahuru i postavite je na suprotnu stranu stupa.
3. Stroj treba postaviti u zatvorenom prostoru, na pravilno pripremljenu povrsinu,
na dobro osvijetlienom mjestu. Kako bi se busilica sa stupom sigurno ugradila, stup
je potrebno usidriti u tlo predvideno za buSenje (sredi$nji uzduzni otvor u postolju
stupa busilice). Sidro nije uklju¢eno u opremu stroja. Nakon $to se postolje pri¢vrsti
sidrom, zategnite sva 4 vijka (crtez C - 38 - DED7621; crtez B - 90 - DED7622) koji
se nalaze u postolju busilice, istovremeno je iznivelirajte (postavite vertikalu u
odnosu na tlo).

4. Provjerite da pokretni dijelovi nisu osteceni. Okretanjem vretena uvjerite se da
pogonski sustav nije blokiran (vreteno se okrece s otporom).

5. Otpustite okretni gumb za blokiranje vertikalnog pomicanja busilice, podesite
odgovarajuéu visinu i ponovno blokirajte. Dijamantno krunsko svrdlo smijestite
(navrnite) na drzac busilice i zategnite ravnim kljuéevima - rucica 32, a kruna 41
mm ili 46 mm, ovisno o veli¢ini krune.

7. Prikljucivanje na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja treba biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za elektri¢éne
instalacije i udovoljavati sigurnosnim zahtjevima. Parametri minimalnog presjeka
strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraca ovisno o snazi uredaja navedeni su
u donjoj tablici:

Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj iskljucen
iz izvora napajanja.

Snaga urejaja [W] Minimalni preszjek Mir)imalrja \{rijednost
kabela [mm?] osiguraca tipa C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 25 16

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Kada koristite produzne kabele, pazite
da poprecni presjek nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
rasporedite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne koristite o[te'ene
produ\ne kablove. Povremeno provjeravajte tehnicko stanje kabela za napajanje.
Ne povladite kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja

Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje opisane u poglavlju
"Priprema za rad".

Odnosi se na DED7621:

Prekida¢ busSilice se nalazi u rucki stroja. Konstrukcija prekidata omogucuje
blokiranje glavne tipke busilice u polozaju "uklju¢eno". Pritisnite glavnu tipku do
kraja, a zatim pritisnite tipku blokade da biste imobilizirali pritisnutu glavnu tipku.
Kako biste oslobodili blokadu i iskljuili stroj, ponovno pritisnite glavnu tipku
prekidaca. Blokada ¢e se otpustiti. BuSilica ima tri brzine koje omogucéuju postizanje
brzina vrtnje: 880 o/min u prvoj brzini, 1980 o/min u drugoj i 3960 o/min u trecoj
brzini. Ru€ica mjenjac¢a se nalazi na bo¢noj strani tijela busilice. Promijenite stupanj
prijenosa tek nakon $to se motor stroja potpuno zaustavi.

Odnosi se na DED 7622:

Prekida¢ busilice se nalazi na gornjem dijelu tijela stroja. Zeleni gumb s oznakom
"I" koristi se za pokretanje busilice, dok se crveni gumb s oznakom "0" koristi za
zaustavljanje. Prekida¢ ¢e, u slu¢aju prekida napajanja i povratka mreznog napona,
zaustaviti stroj i ne¢e ga ponovno pokrenuti ako rukovatelj ne pritisne zeleni gumb
s oznakom |. U slu¢aju nestanka struje rukovatelj stroja ima strogu obavezu
pritisnuti crvenu tipku s oznakom 0 (isklju¢eno) i izvuéi utika¢ iz uti€nice. Nakon $to
se utvrdi i otkloni uzrok prekida napajanja, mozete ponovno staviti utika¢ u uti¢nicu

i nastaviti s radom.
0 NAPOMENA Ne ostavljati stroj bez nadzora kad je prikljuéen na mrezu.
U sluéaju prekida rada ili nakon njegovog zavrsSetka,

obavezno iskljucite stroj iz elektri¢ne mreze izvlaéenjem utikaca iz uti¢nice.

9. Uporaba uredaja

Prikljuc¢ivanje na vodovodnu mrezu.

Prikljuciti vod za vodu na vodovodnu mrezu. Priklju¢ak za vodu kojim je stroj
opremljen ima brzo spojni priklju¢ak koji omoguéuje spajanje na vrtna crijeva. Na
crijevu se nalazi ventil za zatvaranje dovoda vode. Polozaj rucice ventila paralelno
s vodom znaci "otvoreno", dok popreéni polozaj znaci "zatvoreno". Rucica se moze
postaviti u medupoloZaje za regulaciju dotoka vode, neovisno o podeSenom
protoku vodovodne mreze.

PodeSavanje brzine vrtnje - odabir brzine vrtnje (DED7621)

Na bo€noj strani tijela buSilice nalazi se okretni gumb za promjenu brzine vrtnje
oznacene ciframa od 1 do 3. Postavljanjem gumba u polozaj 1 (brzina I) postize se
brzina vrtnje vretena buSilice u vrijednosti od 880 okretaja u minuti, dok
postavljanjem gumba u poloZaj 2 (brzina Il) postiZze se brzina vrtnje od 1980 o/min,
a u polozaj 3 (brzina Ill) 3960 o/min. Ru¢icom mjenjata podesite odgovarajucu
brzinu vrtnje busilice. Odabir brzine, a time i brzine vrtnje busilice, vrlo je vazan
parametar kod buSenja krunama razli¢ith promjera. Kod manjih promjera
(orijentacijski 32 mm, 42 mm, 52 mm) treba busiti na Il i Il brzini (brzina vrtnje
vretena 1980 i 3960 o/min), a kod veéih promjera krune (orijentacijski 62 mm, 68
mm, 72 mm, 82 mm) u | brzini (880 o/min) .

Promjenu stupnja prijenosa (brzine) treba obaviti nakon potpunog zaustavljanja
motora.

Priévrséivanje dijamantnog krunskog svrdla (DED7621 i DED7622)

Odabrati, ovisno o potrebi, dijamantno krunsko svrdlo odgovaraju¢eg promjera iz
radnog raspona pojedinog modela busilice (DED 7621 - 32 mm - 90 mm; DED7622
- 80 - 205 mm) i pri¢vrstiti ga u stroj tako da ga zategnete ravnim klju¢evima - ru¢ica
32 mm, kruna 41 mmi ili 46 mm, ovisno o veli¢ini krunskog svrdla. Dobro zategnuti.

Vertikalno busenje

Oznacite mjesto za buSenje otvora. Odaberite dijamantno krunsko svrdlio
odgovaraju¢eg promjera iz radnog raspona ovog modela busilice (DED 7621 - 32
mm - 90 mm; DED7622 - 80 - 205 mm) i pri¢vrstite ga u stroj tako da ga zategnete
ravnim kljuéevima. Usidrite busilicu sa stalkom kao $to je opisano u poglavlju
"Priprema za rad" na nacin da krunsko svrdlo toéno pogodi u oznaeno mjesto
busenja. Prikljucite vod za vodu na vodovodnu mrezu. Priklju€ak za vodu kojim je
stroj opremljen ima brzo spojni priklju¢ak koji omogucuje spajanje na vrtna crijeva.
Na crijevu se nalazi ventil za zatvaranje dovoda vode. Polozaj rucice ventila
paralelno s vodom znaci "otvoreno", dok popreéni poloZaj znaci "zatvoreno". Ruéica
se moze postaviti u medupoloZaje za regulaciju dotoka vode, neovisno o
podesenom protoku vodovodne mreze. Kada je stroj na takav nacin pripremljen i
postavljen, mozZe se obaviti buSenje. Odvrnite dovod vode, postavite rucicu ventila
za vodu na stroju i ukljucite stroj pritiskom na prekida¢. Otpustite okretni gumb za
blokiranje vertikalnog pomicanja busilice i, drzeéi rucicu za pomicanje, njezno

umetnite krunsko svrdlo u materijal.
ﬂ NAPOMENA Krunsko svrdlo, prije nego sto prodre u materijal,
rasprSuje vodu takoder pored zone busSenja. Obratite
pozornost na ovu ¢injenicu kako biste izbjegli okliznuée, a tijekom rada
koristite obuéu s protukliznim donom.

Nakon prodora u materijal voda se znatno manje rasprsuje, ali naravno dovodi se
kroz srediste krunskog svrdla. Ako je potrebno, promijenite (ogranicite) dovod vode
pomicanjem rucice ventila za vodu. Ipak, nemojte raditi s nedovoljno vode.
Umetnite svrdlo u materijal, a pri tome ne pravite znacajne pomake. Lagano
pritiskujte, a kod kruna velikih promjera pomicanje ograni¢ite na minimum. Nakon
busenja iskljucite stroj otpustanjem prekidaca, zatvorite dovod vode okretanjem
gumba za vodu i tek tada podignite krunu i blokirajte gumb za vertikalno pomicanje.
Uklonite sidro i premjestite stroj na novo mjesto busenja.

Horizontalno busSenje

Oznacite mjesto buSenja na zidu i pripremite stroj isto kao za vertikalno buSenje.
Nivelirajte cijelu busilicu sa stalkom. Zategnite Cetiri vijka u postolju stalka busilice
dok ne postignete Zeljenu okomitost krunskog svrdla u odnosu na tlo. Sam proces
buSenja takoder treba izvesti kao $to je opisano za vertikalno buSenje. Nemojte
koristiti velike pritiske, medutim, morate uzeti u obzir da kod horizontalnog rada
pritisak mora biti ve¢i nego kod vertikalnog rada.
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10. Odrzavanje
ANAPOMENA _Sv_e radnje od_ria_vanja obavljajte dok je uredaj iskljuéen
iz izvora napajanja.
Prije pokretanja busilice uvijek provjerite stanje radnog alata. Alat je neupotrebljiv
ako ima bilo kakav nedostatak, pukotinu ili okrhnu¢e segmenta dijamantnog svrdla.
Ugradite nove bez nedostataka. Nacin ugradnje svrdla je opisan u poglavlju 6.
Pri¢vrs¢ivanje, zamjena krunskih svrdla.
Odrzavajte stroj cistim, nemojte ga jako zaprljati. Ocistite stroj svaki put nakon
zavrSetka rada vlaznom krpom, a zatim ga obriSite da bude suh. Nemojte koristiti
kemikalije. Periodi¢no Cistite ventilacijske otvore motora. Ovu radnju najbolje je
izvrsiti komprimiranim zrakom. Kontrolirati stanje elektrografitnih ¢etkica. Ako se
utvrdi da su krac¢e od 5 mm treba ih zamijeniti novim. Za zamjenu ¢&etkica odvrnite
Cep elektrografitnih Cetkica (slika A - 1), a zatim izvadite iskoriStenu Cetkicu.
Umetnite novu cCetkicu i navrnite ¢ep. UCinite isto s drugim parom Ccetkica.
Periodi¢no, ovisno o potrebi, nanesite malu koli¢inu maziva, npr. £T4, na zup&astu
letvu stalka busilice. O¢istite stalak viaznom krpom i obrisite da bude suh. Pokretne
dijelove poprskajte sredstvom WDA40. Imajte na umu da ostaci od rezanja
keramickih materijala izazivaju koroziju. Ne ostavljajte stroj neoci§¢en u trenutku
zavrSetka rada. To moze dovesti do korozije pojedinih komponenti busilice.

Priévrséivanje, zamjena dijamantnih krunskih svrdala

DED7621 i DED7622 busilice dizajnirane su tako da mogu prihvatiti samo krunska
svrdla od 1 1/4 in¢a. Pri¢vr&¢ivanje krunskog svrdla se temelji na navrtanju svrdla
na vreteno busilice (navoj je desni). Nakon navrtanja, zategnite krunsko svrdlo na
vreteno busilice pomocu ravnih klju€eva. Ravni klju¢ 41 mm ili 46 mm (ovisno o
veli€ini krune) koristi se za zatezanje krune, dok se ravni klju¢ 32 mm Kkoristi za
blokiranje vretena. Dobro zategnite. Isti klju¢evi moraju se koristiti za uklanjanje ili
zamjenu krunskog svrdla.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plocici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u jamstvenom
listu. Molimo posaljite reklamirani proizvod na popravak u mjesto kupnje
(prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posSaljite ga srediSnjem
servisu Dedra Exim ili po$aljite servisu najblizem vaSem mjestu stanovanja (popis
usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas da prilozZite popunjeni jamstveni list. Nakon
isteka jamstvenog roka popravke obavlja srediSnji servis. Ostec¢eni proizvod treba
poslati u Servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje kvarova

Prije samostalnog otklanjanja kvarova iskljucite
ANAPOMENA napajanje uredaja.
PROBLEM UZROK RJESENJE

Kabel za napajanje je
neispravno prikljucen ili
oste¢en

Dublje ugurati utika¢ u utinicu,
provjeriti vod za napajanje

Provjerite napon u uti¢nici,
provjeriti  nije i osigurac¢
proradio

U uti€nici nema mreznog

Busilica ne radi
usilica ne rad napona

Cetkice motora su istroene  [Zamijenite ¢etkice novima

S i i a Predati elektricni alat na
Osteceni prekidac
popravak
Busﬂlqa se tesko Zaribani lezajevi motora Predati  elektricni alat na
pokrece popravak
Zaguseni ventilacijski otvori Ocistiti otvore
Motor se|Prekoraceni dopusteni radni Iskljuciti elektrlcn! alat, odloZiti
@ N rad dok se stroj potpuno ne
pregrijava parametri

ohladi

Preveliko pritezanje alata Smanjiti pritezanje

13. Komplet uredaja

DED7621: 1. Stalak sa postoljem i drzac¢em busilice 2. Krak rucice za pomicanje
3. Matica za krak rucice 4. Matica s utorom 5. Imbus klju¢ 4, 5, 6 mm 6. Ravni
kljug; 7. Set elektrografitnih Cetkica.

DED7622: 1. Busilica sa stalkom s postoljem i drza¢em busilice 2. Krak rucice za
pomicanje 3. Matica za krak rucice 4. Matica s utorom 5. Imbus klju¢; 6. Ravni
kljuc; 7. Set elektrografitnih cetkica.

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektri¢ne i
elektronicke opreme (odnosi se na ku¢anstva).

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju potrebe za
T~ N\ Zzbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZe kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili elektroniCku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima ili
trgovceu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

[Elektri¢na busilica]

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........cccceeeeeveenienenns

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi 0 odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemogucée popraviti, Jamac
zadrZzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smaniiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem iizvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje
Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

Elektri¢na busilica

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predoenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predoenjem
racuna, fakture itd. Kako bi u€inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. PoStovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljuéivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢i¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro$nog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu¢aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene
ispravno.

2. Preporuc¢ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0,,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Korisnik moze podhnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
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preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se ¢iS¢enje.
Preporuéa se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

C'bn'bp)KaHue

CHUMKM 1 YepTexu

OnuncaHve Ha yCTPOCTBOTO
MpenHasHaveHne Ha yCTporNCTBOTO
OrpaHuyeHvie Ha U3Mo3BaHeTo
TexHn4eckn AaHHn

MopgroTtoBka 3a paboTta

Bpb3ka ¢ Mpexata

BknioyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
M3nonasaHe Ha yCTPOWCTBOTO

10. Tekywia nopapbxKa

11. Pe3epBHU YacTu 1 NpUHapNexHoCTH
12. lecbekTnn, OTCTPAHEHN CAMOCTOSITENHO
13. 3aBbpLUBaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

14. NHdopmaLms 3a notTpebutenmte 0THOCHO U3XBBPMSHETO Ha ENEKTPUYECKO U
eneKTpoHHO obopyaBaHe

15. MapaHumMoHHa kapTa

©CONOIO AWM=

[lexnapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € NPUINOXEHa KbM PLKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH
fokymeHT. Mpu nunca Ha fgeknapauus 3a CbOTBETCTBME, MOMS, CBbpXETe ce C
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Obwwurte npaBuna 3a Ges3onacHOCT ca BKMYEHM B oTaenHa 6Gpowypa B
PBKOBOACTBOTO.

u NMPEAYNPEXOEHUE. TpoyeTeTe BCUYKM npeaynpexaeHus, o
0603Ha4YeHn CbC CUMBONA, U BCUYKU UHCTPYKLIUK.

HecnassaHeTo Ha criegHWTe MpegsynpexaeHust U UHCTPYKUMM 3a 6esonacHocT
MOXe [a AoBeae A0 TOKOB yaap, rnoxap Urv CEpuo3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKW NpeaynpexaeHnsi U MHCTPYKUMM 3a 6baeLa ynoTpeba.

Korato pabotuTte c ypena, BUHArn e npenopbYMTENHO Aa cna3BaTe OCHOBHUTE
npaBuna 3a GesonacHocT Ha Tpyda, 3a Aa usberHete noxap, TOKOB yaap unu
MexaHU4YHO HapaHsiBaHe. Mons, npoyeTeTe CbAbPXKAHMETO Ha UHCTPYKLMWUTE 3a
ekcnnoatauusi, npeau Aa 3anoyHeTe pabota ¢ ypepa. Mons, 3anasete
PBKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens, MHCTpykuMnTe 3a GesonacHocT npu paboTa u
feknapauusita 3a cboTBeTCTBME. CTPUKTHOTO cnasdBaHe Ha WHCTPyKUuUTE W
npenopbkMTe, CbhAbpXaliy CE€ B MHCTPYKUMSITA 3@ eKcnroatauusi, e yabIku
XMBOTa Ha ypeaa.

Mo Bpeme Ha pabota e HeobxoguMO f[a ce cnasBaT WHCTPyKUMWUTE B
pBbKOBOACTBOTO 3a Ge3onacHocT Ha paboTa. MHCTpykumnTe 3a 6esonacHocT npu
paboTa ca NpuUNoXeHn KbM ypeaa KaTo OTAENHa KHwxkka u TpsibBa aa 6bvaat
3anaseHun. AKo npejasaTte ypeaa Ha Apyro nuue, Mons, AaiTe My U UHCTpYKUunUTe
3a eKkcnnoartaums, MHCTpyKumnTe 3a 6esonacHocT npu pabota. Dedra Exim He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a 310MOMyKW, MPUYMHEHU OT Hecna3BaHe Ha MHCTPyKuuuTe 3a
6esonacHocT npu pabota. lNpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM WHCTPYKUMKM 3@
6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUMK 3a paboTa. HecnaseaHeTo Ha npedynpexaeHusiTa u
VHCTPYKUMMTE MOXe f[a [oBede A0 TOKOB yaap, noxap W/wvnuv CepuosHo
HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM WMHCTPYKLMM, PbKOBOACTBA 3a Ge3onacHocT u
[eKnapauusi 3a CbOTBETCTBYE 3a 6bAELLM CNpaBKM.

2. OnucaHue Ha YCTPOMCTBOTO

1) Ceano Ha vetkata, 2) Jlocrt, 3) Perynupawm BuHTOBe, 4) BuHT C raiika, 5)
Mpeskniousaten, 6) BogeH knanaH

3. NpeaHa3HavyeHne Ha yCTPOUCTBOTO

Enektpuyeckata 6opmalunHa e npoekTpaHa 3a npobyBaHe Ha OTBOPU BbB BCUYKU
CTPOUTENHM KepamuyHu maTepuanu. MaluvHata no3BonsiBa M3BbPLUBAHETO Ha
NpoGUBHU onepauuy ¢ AnamaHTeHn cepeana ¢ agnametsp 32-90 mm - DED7621;
80-205 mm - DED7622. CoHpgaxbT e npoektupaH ga pabotu ¢ Boga Karto
oxnaxgalla TeYHOCT M Aa M3XBbpNa M3KonaHwus matepuan. He ce npenopbysa
pabota Ha cyxo. CoHpaxbT € obopyaBaH CbC CTOVMKa, KOSTO Mo3BonsiBa fAa ce
13Mon3Ba KaTo KONOHEH COHAaX.

[onycTumMo e yCTpOMCTBOTO Ja Ce W3Non3Ba MpU PEMOHTHU W CTPOUTENHU
[eHOCTU, PEeMOHTHW paboTunHWumM, nobutencka paboTa, kaTo ce cnasear
yCrnoBwusiTa 3a U3MNon3BaHe U JoNyCTUMUTE YCroBusl Ha paboTa, Cbabpxkallm ce B
MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnroaTauus.

4. OrpaHMy4YeH1A Ha U3NON3BaHETO

YpeOobT Moxe fAa ce M3non3ea camo B CbOTBETCTBME C M3OpoeHuTe no-gony
"Pa3peluenn ycrnosus Ha pabota”.

MalwwwuHata Moxe fa ce u3nonsea camo C AMamaHTeHUTe CBpeAasia, onucaHu B
cnepsawys pasgen. 3a nogpo6HocTu BuxkTe pasgen "lMpenopbyntenHu cepeana
3a agku". MawwHata Tpsbea fa 6bae cBbp3aHa KbM BoAocHabautenHata
cuctema. M3barsaite ga paboTuTe CbC Cyxa UMM HEAOCTaTbYHO BoAocHabaeHa
BOJa.

HepaspelueHnte npoMeHM B MexaHuM4yHaTa W enekTpuyeckaTa KOHCTPYKUuS,
BCSIKakB/M Moaudukaumy, onepauun no noaapbXkaTa, KOUTO He ca OnucaHu B
MHCTPYKLMUTE 3a eKcnroaTtauus, Lie ce CYATaT 3a HE3aKOHHW U e AoBeaat Ao

He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHLMOHHW Npasa, a AeknapauusiTa 3a CboTBeTCTBYE Lie
CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHoTo M3nonseaHe Unu U3non3BaHeTo B MPOTUBOPEYME C UHCTPYKLUUTE
3a ekcrnnoartauvsi Boau Ao HeaabaBHa 3ary6a Ha rapaHLMOHHM npaBa.

OONYCTUMW YCNOBUA HA TPYQ
S2 10 MUH.
MalumHaTta Moxe fa ce U3nonssa camo B 3aTBOPEHU NMOMELLEHWUS C
edeKkTMBHa BeHTUNauus. To He e npefHa3HayYeH 3a U3nonasaHe B
OTKPWTM NPOCTPaHCTBA. 3aluTa OT Banexu v Bnara

5. TexHU4YeCcKn gaHHU

Mogen Ha coHaaxHa nnatcdopma DED7622 [ DED7621

Enekrpuyecku geuraten egHodaseH KomyTaTop

PaboTHo HanpexeHune 230 V~ 50Hz

HomuHanHa moLHoCT Ha ABuraTens 3000W 1500 W

Bpoii Ha npegaBsknTe 1 3
880/1980/3960

CkopocT 700 06/MuyH 06/MVH

KnupeHc Ha ctatusa 450 mm

Xopj Ha CBpeAnoTo Ha cTtaTtmea 450 mm

[vameTbp Ha 3aTsarawlara pesba 1 1/4 nHya 1 1/4 nHya

Terno cbe cTatme 23,8 kr 20 kr

[vana3oH Ha JuameTbpa Ha oOTBOpa 3a

npobusaHe 80 - 200 Mm 32 -90 mm

Emucnn Ha wym (cbrmacHo 1SO 7960,

npunoxenue A, 2/95):

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A)

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A)

HecurypHocT Ha namepsaHeTto Kpa, Kwa 3 dB(A)

CTeneH Ha 3awuTta IP20

HuBo Ha BMGpauun Ha nocta 3a HaabXHO

nogaeaHe 2,03 m/s2

HecurypHocT Ha usmepBaHeTo 1,5m/s 2

VIHCTPYMEHT Ha knaca |

WHdopmauus 3a BUGpauuuTe u wyma

KombuHupanata cToMHOCT Ha BubGpauuutTe an W HeomnpeaeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegeneHn B cbotBeTcTBMe ¢ EN 61029-1 n ca pagexu B
Tabnuuara.

Emucuute Ha wym ca onpepenewn B cbotBetcTBe ¢ EN 61029-1, kato
CTOVHOCTWTE ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.

A\BHAMA

[leknapvpaHata obwa cToMHOCT Ha BubpauuuTe/lulyma e u3MepeHa B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTeH METOA 3a M3NUTBaHe M MOXe [a Ce W3nonssa 3a
CpaBHsIBaHe Ha e[JHO YCTPOWCTBO C ApYyro. [oco4eHoTO HMBO Ha BUGpaLmu/iym
MOXe [a Ce W3Non3Ba M 3a npeaBapuTenHa OLEHKa Ha eKcrosuumsita Ha
Bubpaumm/iym.

HvBoTo Ha BMGpauuw/uym No Bpeme Ha [OENCTBUTENHOTO W3MON3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MoXe [a ce pasnuyaBa OT 06SBEHUTE CTOMHOCTY B 3aBUCUMOCT OT
U3MON3BaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTM, Mo-creuuanHo OT Buaa Ha
obpaboTBaHusa AeTann, 1 oT HeobxoaMMOCTTa Aa ce onpeaensT Mepku 3a 3almTa
Ha onepatopa. 3a Aa ce HanpaBK TOYHA OLEHKa Ha eKCno3uLuuTe Npu pearnHn
ycnosus Ha ynotpeba, Tpsbea Aa ce B3emaT Npeasua BCUYKM YacTu Ha paboTHuA
LMK, BKIOYUTENTHO MepuoauTe, Korato MallvMHaTa € U3KIMoYeHa Unu Korato e
BKIIOYEHA, HO He ce n3nonsea 3a paboTta.

6. MoaroTtoBKa 3a paboTa

A U3BbpluBaiTe BCUYKM NOAroTBUTENHM paboTn npu
BHMMA M WU3KNIOYEH OT eNneKTpuyeckaTa Mpexa Mmoayin.

Cnep usBaxgaHe OT onakoBkaTa TpsbBa [a Cce U3MbIIHAT CreaHUTe CTbIKK:

1.3a TpaHcnopTupaHe kornoHata Ha 6opmalunHata (dur. C - 22 - DED7621; dour.
B - 76 - DED7622) n ocHoBaTta (cur. C - 40 - DED7621; cour. B - 88 - DED7622)
ce crnobsisat B o6paTtHa nocoka. Cnes vaBaxjaHe OT onakoBKkaTa pa3BuiiTe ABaTa
BWHTa, KOUTO 3akpenBsart kornoHata (¢ur. C - 36 - DED7621; cour. B - 77 - DED7622)
KbM OCHOBATa, 3aBbpTeTe KONloHaTa C MOHTUPaHUA NaTPOHHUK 3a BopmalunHa Ha
180 u a1 3aBUITE 06pPaTHO KbM OCHOBATa, Taka Ye 3bbHaTa nnaHka aa e obbpHaTa
HaBbH. 3aKpeneTe 30paBo U HafeXaHo.

2.3akpeneTe nocta 3a HaanbxHo nogasaHe (dur. C - 37+18 - DED7621; cour. B -
69+59 - DED7622), kaTo noctaBuTe pamoTO B NPeBUAEHNS 32 HErO OTBOP U cnej
KaTo ro MocTaBWTe, ro 3acTOMOpPeTe Ha MSCTO, KaTo 3aTerHeTe nnacTtMacoearta
ravika. BABENEXKA: BTynkata, B KOSTO Ce BkapBa paMoTO Ha 1ocTa, MoXe Aa ce
MOHTMpPa OT [BeTe CTPaHW Ha KOMoHaTa Ha CBPeAnoTo, KakTto e Heobxoaumo.
OTBUMIATE BMHTa Ha amnynarta, KOWTO AbPXU BTynKaTta, Nib3HeTe BTynKkata v s
nocraseTe OT MPOTUBOMOOXHATa CTpaHa Ha KonoHaTa.

3.MawwuHaTta TpsbBa Aa ce NocTaBM Ha 3aKPUTO BbPXY MOAXOAALLO NOAroTBeHa
NoBLPXHOCT Ha Jo6pe oCcBETEHO MSACTO. 3a cTabunHo 3akpenBaHe Ha CoHAaXHaTa
KofoHa, Ts TpsibBa fa Gbae 3akoTBEHa B 3eMsiTa, B KOSTO Lie ce coHavpa
(LueHTpaneH HaAMbXeH OTBOP B OCHOBATa Ha CoHAaxHaTa konoHa). KotBata He e
BKMioYeHa B MawwuHata. Cnep kaTto 3akpenuTe OCHOBaTa C aHkepa, 3aTerHete
BCuYku 4 BuHTa (cpur. C - 38 - DED7621; cpur. B - 90 - DED7622) B ocHoBaTa Ha
COHJaxHaTa KoroHa, kaTo eHOBPEMEHHO C TOBa s HMBenupare (noapaBHeTe s
BEPTUKAIHO KbM 3eMsiTa).

4.MpoBepeTe Aanu ABMXELUUTE Ce YacTu He ca noBpeaeHu. [pu 3aBbpTaHe Ha
WINMHAena ce yBepeTe, Ye 3aABwKBaLlaTa cuctemMa He e briokvpaHa (LUNMHOeNbT
ce BbPTW CbC CbINPOTUBMEHNE).

5.Pa3xnabeTe kon4yeTo 3a 3aknoyBaHe Ha BEPTUKAHOTO noJaBaHe Ha CBPeAnoTo,
perynvpanTe ro Ha npasunHaTa BUCOYMHA 1 OTHOBO ro 3actornopeTe. MoHTupaiiTe
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ME LLyMBbT MOXe Aa NPUYMHK YyBpeXAaHe Ha cnyxa, BUHaru
HoceTe 3aluTa Ha cnyxa, koraTo pa6oTtuTe!




(3aBwiiTe) AMAaMaHTEHOTO CBPEASIO BbPXY NAaTPOHHMKA U O 3aTerHeTe ¢ nomoLyTa
Ha rae4yHu Kno4oBe - NaTpoHHUK 32 1 cepeano 41 mm unu 46 mm B 3aBUCUMOCT
OT pa3mepa Ha CBpeasnoTo.

7. Bpb3ka c Mpexara

Mpeon pa cBbpxeTe ypeda KbM WM3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, uYe
3axpaHBaLLOTO HanpexXeHWe OTroBaps Ha CTOWHOCTTA, NocoyeHa Ha Tabernkarta ¢
HOMWHAIHWUTE CTOMHOCTW.

3axpaHBallaTa uHcTanauusa Tpsibea ga 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBME CbC
CbLUECTBEHUTE M3NCKBAHWSI 3a EMeKTPUYECKM MHCTanauum U Ja oTroBapsi Ha
nsncksaHuATa 3a 6esonacHocT npu ynotpeba. Mapametpute 3a MUHUMAaNHOTO
ceyeHne Ha 3axpaHBalust kaben U HOMWHamNHaTa CTOWHOCT Ha npeanasuTens B
3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeAa ca AadeHu B Tabnuuara no-gony:

MwuHUManHo HanpeyHo
MouHocT Ha MuHumaneH

cTpouctoTo [W] CEUEHME Ha npeanasuten Tvn C [A]
Y ’ npoBoAHuka [mm ]2 "

<700 0,75 6

700+1400 1 10

1400+2300 15 16

22300 25 16

MoHTaxbT TpsbBa ga ce M3BbLPLWKM OT KBanuduumpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonseaTte yAbIDKUTENHW kabenu, yBepeTe ce, Ye HaMPeYyHOTO CeyeHue Ha
NPOBOAHMLIMTE HE € NO-Marko oT HeobxoaumoTo (BX. Tabnuuara). Pasnonoxere
enekTpuyeckus kaben Taka, Ye a HsiMa onacHocT Ja 6bae npepsisaH no Bpeme Ha
pabota. He n3nonseaiite nospeaeHn yabmxutenu. MNepvoanyHo nposepsiBaiite
CBCTOSIHMETO Ha 3axpaHBalLus kaben. He gbpnaiite 3axpaHBaims kaben.

8. BknrouBaHe Ha yCTPOUCTBOTO

ﬂ BHMMAHME Mpeaun pa crapTuparte ycTpoMcTBOTO, € Heob6xoaumo Aa
M3BBLPLIKTE CTLNKUTE, onucaHun B paspena "MoaroTtoBka
3a pa6oTa".

OTHacs ce 3a DED7621:

MpesknioyBatensT Ha 6GopmalvHaTa ce Hamupa B [ApbXKaTa Ha MaluvHaTa.
KoHCTpykuMsiTa Ha npeBKkMoYBaTENst MO3BOMSBA MPUHUMMHUAT OYTOH Ha
npeBknoyBaTens Ha 6opmalunHaTta ga 6bae 3aKioYeH B NONOXEHUE "BKIMIOYEHO".
HaTtucHeTe ocHoBHUSI 6YTOH JOKPai 1 crief TOBa HAaTUCHETE 3akmnioyBalLyms 6yToH,
3a Aa 3acTonopuTe OCHOBHWSI BYTOH Ha MscTo. 3a Aa ocBoboauTe 3aknoyBaLLms
MexaHU3bM ¥ [a U3KIYNTe MalluHaTa, HaTUCHETE OTHOBO IMaBHUS NpeKbCcBaY
o ynop. brnokuposkara e ce oceo6oan. BopmalumHaTta uma Tpu Nnpeaasku, KOUTO
nossonsBaT yBenuyasaHe Ha ckopocTTa: 880 06/MunH Ha nbpBa npedaska, 1980
06/MUH Ha BTOpa npepaeka v 3960 Ha TpeTa npefaska. KonyeTo 3a cMsHa Ha
npefaBkMTe ce HaMupa OTCTpaHu Ha kopnyca Ha GopmalumHata. [MpomeHsiiTe
npefaBaTENHOTO OTHOLLEHWEe CaMO KoraTo [ABWraTensaT Ha MmallvHaTta e crpsn
HambIHO.

OTHacs ce 3a DED 7622:

MpeBknioyBaTensaT Ha GopmalumMHaTa ce HaMupa B ropHaTa 4acT Ha Kopryca Ha
MalwuHaTta. 3eneHusT GYyTOH, MapkupaH ¢ |, ce u3non3ea 3a cTapTupaHe Ha
CoHJaxHaTa MaluvHa, a YepBeHusiT B6yToH, MapkupaH ¢ 0, 3a cnupaHe. B cnyvait
Ha TpeKkbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO W MNpu Bb3CTAHOBSIBAHE Ha
3axpaHBaHETO MPEeBKIIYBATENAT Le Crpe MalunHaTa U HAMa Oa A pectaptupa,
OCBEH aKko onepaTopbT He HaTUCHe 3eneHus ByToH, o6o3HaveH ¢ |. B cnyyai Ha
npekbcBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO onepaTopbT Ha MalmHaTa e abconioTHO
3afbIDKeH Aa HaTucHe YepBeHusi 6yToH ¢ Hagnue 0 (M3knioyBaHe) u Aa v3sagu
uiencena OT KOHTakTa. Cne,q Kato npuynHata 3a nMpeKkbCBaHeTo Ha
enekTposaxpaHBaHeTo 6bae ycTaHOBeHa U OTCTpaHeHa, LiencenbT MOXe fJa ce
BKIMIOYM OTHOBO B KOHTaKTa v pabortarta Aa ce Bb306HOBMU.

ﬁ BHMMA He ocTaBsitTe malumHarTa, CBbp3aHa KbM enekTpuyeckara

mpexa, 6e3 Hapsop. B cnyyan Ha npekbcBaHe Ha
paboTata unu cnep NpuknoYBaHe Ha onepauuATa U3KNoYeTe MallMHaTa ot
enekTpuyeckaTa Mpexa, KaTo M3BaauTe Liencena oT KOHTaKTa.

9. M3nons3BaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

CB'bpSBaHe KbM BogonpoBoaHaTa Mpexa

CsbpxeTe BoAoNpoBosa KbM BOAOMNPOBOAHATA Mpexa. BogHaTa Bpb3aka, ¢ KOSITO
e obopyaeaHa MalwwuHaTa, € ¢ Gbp3ocBbp3Ball, (OUTUHT 3a CBbP3BaHE KbM
rpaguHCK1 Mapkyyu. Ha mapkyya uma KnanaH 3a NpekbCBaHe Ha nojJaBaHeTo Ha
Bopa. [MonoxeHNeTo Ha KOMYETO Ha BEHTUNa, yCropeaHo Ha Mapkyya, o3Ha4asa
"O0TBOpPeHO", a HanpeyHOTO NonoxeHue - "3aTBopeHo". MaxoBMKbLT MOXe Aa ce
HacTporBa B MEXAMHHM MO3vLMK, 3a [a perynvpa noaaBaHeTo Ha Bopa
HEe3aBMCUMO OT 3ajaaeHns 4ebuT Ha BoJonNpoBogHaTa Mpexa.

HacTpoiika Ha ckopocTTa - u36op Ha ckopoct (DED7621)

OTcTpaHM Ha kopnyca Ha GopmalumMHaTa uma Komye 3a NMpoMsiHa Ha CKOpOCTTa,
o6o3HayeHo ¢ uudppute ot 1 go 3. Mpu nocTaBsHe Ha KoN4eTo B nonoxexve 1
(npepaeka |) ckopocTTa Ha BbpTEHe Ha WnuHAaena Ha 6opmatuvHata e 880 06/MuH,
npu NocTaBsiHE Ha KOMYeTo B nonoxeHue 2 (npepaska Il) ckopoctTa Ha BbpTEHE
Ha WwnuHaena Ha 6opmalunHaTa e 1980 06/mMuH, a B nonoxeHnve 3 (npeaaska ll) -
3960 o6/mMuH. Hactponte konuyeto 3a m3bop Ha npepaBka Ha noaxopsiara
CKOPOCT Ha cBpeanoTo. M3BopbT Ha npejaBka M CbOTBETHO CKOPOCTTA Ha
npobuBHaTa MallMHa € MHOro BaXKeH napameTbp npu npobuBaHe C KOPOHKW C
pa3nuyeH guameTbp. 3a No-manku guameTpu (Hanpumvep 32 mm, 42 mm, 52 mm)
npo6usarite Ha npeaasku Il u Ill (ckopoctn Ha wnnHgena 1980 n 3960 06/mMuH), a
3a no-roniemMmn aMameTpu Ha kopoHata (Hanpumep 62 mm, 68 mm, 72 mm, 82 mm)
- Ha npeaaska | (880 06/MuH).

MNMpomMeHeTe npepaBaTerniHOTO OTHOLWeHWe (NpepaBkaTa), korato obopoTute Ha
[ABUraTens crnpar HambIHO.

MoHTupaHe Ha AMamaHTeHo siakoBo cBpeano (DED7621 n DED7622)
M3bepeTe nogxonsil AvameTbp Ha AWAMaHTEHOTO CBpeasio OT ramarta Ha
CbOTBETHUSA MoAen Ha coHAaaxHaTa mawwvHa (DED 7621 - 32 mm - 90 mm;
DED7622 - 80 - 205 mm), kakTo € Heo6Xx0AMMO, 1 ro 3aKpeneTe B MallMHaTa, kato

ro 3aTerHere C NMomoLLTa Ha raeyHu KioyoBe - NaTpoHHUKa 32 mm, a CBpeAnoTo
41 mm vnu 46 mm, B 3aBMCUMOCT OT pa3Mepa Ha CBpPeAnoTo. 3aTerHeTe 3apaso.

BepTukanHo npobusaHe

Mapkwupaiite MsicToTO, KbAeTo e 6bae npobuT oTBopbT. M3bepeTe noaxoasiuo
[MaMaHTeHO CBPEeAno OT ramaTa 3a To3v mogen cepeana (DED 7621 - 32 mm - 90
mm; DED7622 - 80 mm - 205 mm) u ro 3akpeneTe B MaluMHaTa, kaTo 3aTerHerte
rae4yHuTe knovose. 3akpeneTe GopmallmHaTa CbC CTOMKaTa, KakTo e OnucaHo B
"MoproToBka 3a paboTa", Taka Ye spkoBaTa GopmalunHa Aa nonagHe TOYHO B
MapkMpaHoTO MSACTO 3a npobuBaHe. CBbpxeTe BogonpoBogHaTa Tpbba KbM
BopgocHabautenHata cuctema. BopgHata Bpb3ka, € kosito e obopyasaHa
MalumHaTta, uma 6bp3ocBbp3BaLy (UTUHT 32 CBBP3BaHE KbM FPaAMHCKU MapKyyu.
Ha mapkyya vma knanaH 3a npekbcBaHe Ha noAaBaHeTo Ha Boaa. [onoxeHneTo
Ha KOM4YeTO Ha BeHTUna, YCMopeAHO Ha Mapkyya, O3Hayaea "oTBOpeHo", a
HanpeyHoTO nomnoXeHne - "saTBopeHo". Konueto Moxe ga ce HacTpoviBa B
MEXOMHHM No3uUMK, 3a Ja perynupa BOAHWSA NMOTOK He3aBUCUMO OT 3ajafeHust
n[ebuT Ha BogonpoBofHaTa Mpexa. Cnej kaTo MalumHaTa € rotoBa U HacTpoeHa
Nno TO3M Ha4yWH, MOXe fAa ce MpPUCTLMK KbM npobusaHe. OTBWIITE BOAONPOBOAA,
noctaeeTe N0CTa Ha KpaHa 3a BOAA Ha MallMHaTa U BKIOYeTe MalluHaTa, Kato
HaTucHeTe npeBknoyBaTensi. Pasxnabete konyeTo 3a uKcupaHe Ha
BepTUKanHoOTO nojaBaHe Ha CBPEANoTO M KaTo AbPXUTE Focta 3a nopasaHe,
BHMUMaTENHO BKapalTe CBpeAnoTo B MaTtepuana.

ABHMMAHME Mpean Aa npoHuKHe B MaTepuana, sgkosata 6opmalwimnHa

pasnpbckBa Boaa B GnM30CT 40 30HaTa Ha NpoGuBaHe.
TpabBa pa ce o6bpHe BHMMaHMe Ha To3u ¢akT, 3a Aa ce usberHe
noaxnb3BaHe, U Npu pa6oTa Aa ce u3nonsBaT oGYBKM C Hexnmb3rawym ce
noaMeTKM.

Cnep kaTo HaBnese Abnboko B MaTepuana, Bojarta ce pasnpbckBa B MHOMO Mo-
Marka creneH, Ho, pasbupa ce, ce nogaBa Npe3 LieHTbpa Ha KOPOHHATa coHAa.
Ako e Heobxopumo, npomeHeTe (HamarneTe) nofaBaHeTo Ha Bopaa, KaTo
perynvpare nocrta Ha BOAHUS knanaH. Bbnpeku ToBa He paboTeTe ¢ HefoCTaTbYHO
KonuyectBOo Boaa. BbBegete cBpeanoto B matepuana, 6e3 pa npunarate
3HauMTenHo nopasaHe. [lpunarante nek HaTUCK, a MpU ronemv AvameTpu
HamaneTe CKOpOCTTa Ha nopasBaHe A0 MuHUMyM. Crnep npobuBaHe u3knoyeTe
MaluuHaTa, kato ocBo6oAuTe NPeBKoYBaTENS, NPEKbCHETE NoAaBaHETo Ha Boaa,
KaTo perynupare KonyeTo 3a BojaTta, U edBa crieq ToBa MOBAWIHETE SAPOTO Ha
¢hpesara u 3acTonopere KoN4eTo 3a BepTukanHo nogaeaHe. OTcTpaHeTe aHkepa
1 npemecTeTe MallvHaTa KbM CNeABaLloTo MACTO 3a npobusaHe.

XOpM3OHTaﬂHO coHAupaHe

MapKMpaPlTe MACTOTO 3a I'Ip06VIBaHe BbpXy CTeHata u noaroTeBeTe mailuuHarta,
KakTo npu BepTUKanHo I'IpOﬁVIBaHeA I/I3paBHeTe yanara I'Ip06VIBHa evHuua cbC
cToikaTa 3a I'Ip06MBaHe. 3aTerHeTe YeTMpuTe BWHTA B OCHOBAaTa Ha CToMKaTa,
LOOKaTo ce MOCTUrHe XxenaHata nepneHukyrnsapHOCT Ha sakoBata 6opmau.|V|Ha
cnpsMo 3emMmdTta. V]3B'prLIeTe camMusa npouec Ha I'IpOﬁI/IBaHe no Ha4uH, nofobeH Ha
onucaHusa 3a BepTUKarnHo np06MBaHe. He wsnonseaiite ronamo HansdraHe Ha
3aTAraHe, Ho B3eMeTe npeasua, Ye Npu XxopusoHTanHa pabota HansraHeTo Tpsitea
[a e no-ronsmMo, OTKONKOTO Npu BepTUKanHa.

10. Tekywa nogapbKKa

AABHUMAH

3axpaHBaHe.

M3BbpwBaiiTe BCUYKM onepauumM no noAaApbKKaTa,
KOraTo yCTPOWCTBOTO € M3KIIOUYEHO OT erleKTPMYecKoTo

CbcrosHNeTo Ha paboTHMS MHCTPYMEHT TpsbBa Aa ce npoBepsiBa BCEKU MbT,
npegu da ce MNycHe COHAaxHaTa MalwmHa. Bcsiko uarybeaHe, cuynBaHe unu
OoTYynBaHe Ha AMaMaHTeHUs CerMeHT Ha sakoeata GopmawuvHa BoAM A0
AuckBanudukaums Ha UHCTpymeHTa. TpsbBa Ja ce MOHTMpa HOB, KOWTO HsiMa
pedektn. 3a MOHTUpaHe Ha cBpeanoTo BwkTe [MaBa 6. MOHTMpaHe, CMsiHa Ha
cBpeana 3a sapo.

Mopabpxante MawmHaTa 4yucta, He A 3ambpcsaBanTe cunHo. [louncTeaiite
MaluvHaTa Bcekv NbT cnej ynotpeba ¢ BnaxHa Kbpna v criej ToBa u3bbplueTte 40
cyxo. He usnonseaite xumukanu. MeprmoanyHO NoYMCTBanTE BEHTUMNALMOHHUTE
oTBOpPWM Ha Asuratens. Hai-gobpe e ToBa Aa CTaHe CbC CrbCTEH Bb3AYX.
MpoBepeTe CbCTOSAHWUETO Ha eneKTporpaUTHUTE YeTKW. AKO YCTaHOBUTE, Ye Te ca
no-kbc OT 5 MM, M 3ameHeTe C HOBW. 3a Aa CMEHWTE YeTKuTe, pasBuinTe
Kanaykarta Ha enekTporpaduTHarta yetka (cur. A - 1) n nsageTe manonssaHaTta
yeTka. [locTaBeTe HOBaTa YeTka W 3aBuiiTe kanaykaTta. [0 CbMA HaYMH
npoueaupanTe u ¢ BTOpUS YUdT 4YeTku. epuogmyHo, ako e Heobxoaumo,
HaHacsnTe Marnko KOnu4ecTBO rpec, Hanp. £T4, Bbpxy 3bbHaTa nnaHka Ha
cToiikata Ha GopmalwmHata. [MoyncteTe GopmalumMHaTa C BnaxHa Kbpna u s
n3bbpliete Ao cyxo. Hanpbckante gsmxewmre ce yactm ¢ WD40. Mons, umainte
npeaBwvz, Ye ocTaTbLMTE OT psidaHe Ha KepaMU4HU MaTepuanu ca KoposusHu. He
ocTaBAlTe MallMHaTa HeNoYMCTeHa crea NpukoyBaHe Ha pabotaTa. ToBa Moxe
fa foBefe [0 KOpo3usi Ha OTAENHUTE KOMMOHEHTU Ha CBPEANOTO.

MoHTax, nogMsiHa Ha AnamaHTeHu cepeana

Conpaxute DED7621 n DED7622 ca npoekTMpaHu Taka, 4Ye Aa morart ga ce
MOHTMPAT caMO KOpOHHW cBpeana ¢ pesba 1 u 1/4 wH4ya. MoHTUpaHeTo Ha
sankosaTta 6opMallMHa ce CbCTOM B 3aBUMHTBAaHE Ha CBPEAJSIOTO BbPXY LUNMHAENa
Ha GopmalwmHata (pesbaTa e no nocoka Ha YacoBHUKOBaTa cTpenka). Cnep
3aBMHTBaHETO, CBPEeASIoTo TpsbBa Ja ce 3aTerHe KbM LUMWHAENA C MomMoLuTa Ha
raeyeH KoY. 3a 3aTsaraHe Ha KOPOHHUS HaKpaWHWK ce n3nonaea 41-mmnumeTpos
vunu 46-MUNUMETPOB raeyeH KoY (B 3aBMCMMOCT OT pa3Mepa Ha KOPOHHMSA
HakpavHuK), a 3a GnokupaHe Ha wnuHAena - 32-MUMMMETPOB raeyeH KIou.
3aTernete 34paBo. M3nonsgaiiTe CbLMTE raeyHM KMoYoBe, 3a Aa M3Bagute unm
CMeHUTE CBPEAroTOo 3a KOPOHa

11. Pe3epBHM YacTu u NPUHAQNEXHOCTH

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu U akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHWTE 3a KOHTaKT MOXeTe [fAa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, MNocoyeTe Homepa Ha napTuaata ot
Tabenkata n Homepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHUS YEPTEX.
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Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHUS NEPUOL PEMOHTUTE Ce M3BbPLUBAT B CbOTBETCTBUE C
ycroBusiTa, MOCOYEHN B rapaHuUMOHHaTa kapTta. Mons, npegante AedekTHUs
NpOAYKT 32 PEMOHT Ha MSICTOTO Ha NoKynkaTa (MpofaBaybT € ANbXEH Aa npueme
AedekTHUSA NpoayKT), usnpaTteTe ro 4O LeHTpanHusi cepeuseH LieHTbp Ha Dedra
Exim unu ro usnpatete A0 CEpBU3HMSI LIEHTBP, KOWTO € Hait-61m3o Ao BaleTo
MecToXuBeeHe (CNUCBbK Ha CepBM3HMTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons,
npunoxeTe MoMbIIHEHATA rapaHUMOHHA kapTa. Crnep u3TtnyaHe Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK PEMOHTUTE Ce M3BBLPLUBAT OT LiEHTpanHus cepsus. Manpatete aedekTHUs
npoayKT [0 CEPBM3HUSI LEHTbp (TPaHCMOPTHWTE pasxoau ce 3annawat oT
notpebutens).

12. CamocTOATENHO OTCTPaHsABaHe Ha

M3sBneHve Ha noTpebutens:

MoTBbpxdaBaM, 4Ye CbM WHOPMUPaAH 3a YCMNOBUATA Ha rapaHuusita u
rocriefuumMTe OT HECMA3BaHETO Ha yKasaHWsiTa B MHCTPYKLUMSITA 3a ekcnnoataumsi
1 rapaHumoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C YCMOBMSITA Ha Tasu rapaHuusi, KOeto
NoTBBbPX/JaBaM CbC CAMOPBYHMS CU MOAMNNC:

[ata un msicto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuue B MpyLwikos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH CbA Ha rpag Baplasa BB
Bapuwaga, XIV nkoHomuyecko otaenenve Ha HauvoHanHus cbaebeH perucTbp,

Moanwvc Ha noTpebutens

Hen3npaBHOCTU
P NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 JB.
ﬂ BHMMAHME UsknioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eneKTpuuyeckata Mpexa, 2. Mpwn ycnoBsusATa, U3NOXEHN B HACTOALLMA rapaHUMOHEH cepTudukaT, rapaHTbT
npeau Aa 3anoyvHeTe CaMOCTOSITENIHO Aa OTCTpaHsiBaTe npeaocTaBsa rapaHuus 3a npoaykra, KOWTO npousxoxga oT AucTpubyuusTta Ha
HEen3npaBHOCTH. rapaHTa.
TIPOBNEM PAYYHA PELLUEHVE 3. OTroBopHOCTTa no rapraleuvaa nokpuBa camo [edeKTn, npouaThyalin ot
= MPUYNHN, MNPUCHLLUK Ha OyKTa B MOMEHTa Ha npeaocraBaAHETO M Ha
CoHAaaxbT He [ BaxpaHBalLusaT kaben e|Bkaparite uiencena no- H%T eGM’TenZ w poay! pen y
pabory HENPABWIHO  CBLRSAH N HABETPE e HOHTAKTA, 4 FFIJO cmnaTé Ha rapaHuusaTa MoTpebutenat nonyyasa npaBo Ha GeannateH
noepeaeH nposepete 3axpaHBaLyus ) el % y P
xaben PEMOHT Ha I'lponyKTa, ako ,Cled)eKT‘bT ce e nosisun no BpemMe Ha rapaHuMOoHHUA
nepun . MeToabT H MOHT Ha lMpoaykTa (MeTi H MOHT non HKa Ha
B kowrakra wama Mpexoso|lposepete HanpexeHero 8 l‘apagrna A?(oolea aH?“STe ciaHo:M lE)epll'l)cl)n aafaszgie?;ismo»ZHi Tooﬁpciu:?an::aea
HanpexeHue KOHTaKTa, nposepete  3a p : p Y ’ P ’
cpaboTun npegnasuTen npaBoTo Ja 3ameHn AedeKTHUS enemeHT unu uenus Mpofdykt ¢ TakbB 6e3
AedekTun, Aa Hamanu LeHata Ha lNpoaykra unu fa ce oTkaxe OT AOroBopa.
Visnocehin YeTkin Ha'ABMraTEns  SaMEHETE JETINTS C HOBM 5. Mo oTHoLWeHWe Ha NoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa
[edekTeH npeskntoyBaTen MonpaseTe enekTpuyeckus : p ! P
WHCTDYMEHT oT 23 anpun 1964 r. paxaaHcKMs Kogekc, OTrOBOpPHOCTTa Ha MapaHTa 3a Bpeaw,
npomstvyalim OT Tasn rapaHumsa wvnn BbLB Bpb3ka C HEWHOTO CKI4YBaHe U
CoHpaxHaTta 3anyLenn narepu Ha|[lonpaBseTe eneKkTpuyeckust
W3MbJTHEHME, He3aBMCUMO OT MpaBHUA TUTYM, € OrpaHu4yeHa OO0 MakCcumarHus
nnatcopma nsurartens VHCTPYMEHT <
pa3mep Ha CTOWHOCTTa Ha AedekTHUs MNpoayKT..
cTapTupa (&
TpyAHOCTU Il. MTapaHuMoHeH nepuoa
Osuratenst 3anyLeHn Bb3ayLwwHu oteopu  (loyucrete otBOpUTE KomnoHeHTV Ha npogykta | MpogbmkWTENHOCT Ha rapaHUMoHHaTa 3awmTa
nperpsBsa MpeBuwaBaHe Ha pa6oTHuTe [U3KnoveTe 24 meceua OT gaTara Ha 3akynyBaHe Ha
napametpu €NEeKTPONHCTPYMEHTA, DED7621 / DED7622 MpoaykTa, KakTo € NOCoYeHo B Tasn
oTrnoxere pa6otata no rapaHLMOHHa KapTa
MbAHOTO oxnaxgaHe Ha
MpeKaneHo BUCOKO HansiraHe|MaluvHarta lll. YcnoBus 3a ynpaxHsaBaHe Ha rapaHuusaTa
Ha MHCTpyMeHTa HamansiBaHe Ha HansraHeTo 1. MoTtpebutenst TpsAbea Aa npeacTaBu NOMbMHEHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha

13. 3aBbpLUBaHe Ha 06opyaBaHeTo

DED7621: 1. cToiika c oCcHOBa ¥ NaTPOHHUK 3a 6opMalLmnHa 2. pamo Ha noJaBalLus
nocT 3. ravika Ha pamoTO Ha NoAasalLusa NnocT 4. ravika ¢ ranka 5. knoy 3a amnynu
4,5,6 MM 6. KNntoY X2 7. KOMNNEKT enekTporpacuUTHN YETKN.

DED7622: 1. 6opmalunHa CbC CTOWKa C OCHOBA M MAaTPOHHWK 3a GopmalunHa 2.
pamMo Ha noaaBalLyms NocT 3. raiika Ha paMoTo Ha NoJaBaLLys NocCT 4. raiika ¢ ranka
5. kntoy 3a amnynum x2 6. KNy X2 7. KOMNMEKT enekTporpauTHN YeTKK.

14. WHdopmauus 3a noTpebutenute OTHOCHO
M3XBBLPNAHETO Ha eneKTPU4YecKo U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (Baxu 3a AOMaKMHCTBaTa)

CumBonbT, n3obpaseH BBbPXY MPOAYKTUTE UMM Mpuapyxasawarta rm
[OKYMEHTaLus, yKasBa, Ye AeeKTHOTO eNEeKTPUYECKO UMK enleKTPOHHO
obopyasaHe He TpsibBa Aa ce M3XBBLPNS 3aefHO ¢ GuToBMTE OTNaabLUM.
Ako TpsibBa [fda u3XBbpNMTE, [da U3MonaBate MOBTOPHO WnM Aa
Bb3CTaHOBUTE KOMMOHEHTY, € NPaBUMHO [a ' 3aHeceTe B CrieumanuanpaHd nyHKT
3a cbbupaHe, KkbaeTo uWe ObaaT npuetn 6GesnnaTtHo. WHdbopmaums 3a
MECTOMONOXEHNETO Ha NyHKTOBETe 3a cbbupaHe Ha ynotpebssaHo obopyaBaHe
ce npefocTaBs OT MECTHUTE BNAcTW, Hanpumep Ha TexHuTe yebcalitoBe.
MpaBMNHOTO peunknupaHe Ha ycTpoiicTBaTa BM MO3BONM [a CMECTUTE LieHHU
pecypcu 1 fa usberHete oTpuLiaTerHN Bb3AEWCTBIS BbPXY 3APaBETO M OKOMHaTa
cpeaa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanMuMe Ha: OMacHU BeLlecTBa, CMeCcu U
KOMMOHEHTN B 060pyABaHETO.

HenpaBunHOTO 3xBbpsiHE Ha OTNAAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLIMM CbINIAacHO
CbOTBETHUTE MECTHW pasnopeadu.

MoTtpebutenn B ctpaHn ot EC: Ako TpsbBa Aa W3XBBPNNUTE €NeKTPU4ecKo unm
€eneKTpoHHO obopyaBaHe, MONs, CBbpXeTe ce C Hait-6nmuskns NyHKT 3a npogax6a
UNK ¢ BaLLMSt AOCTABYMK, KOWTO LLie BW NPeJoCTaBy JOMbIIHUTENHA UHGOPMaLWS.
MaxBbpnsiHe B CTpaHK 13BbH EBponenckms cbio3: To3n CMMBON Ce OTHaca camo
3a cTpaHuTe oT EBponelickvs Cbio3. AKO XenaeTte Aa U3XBbPNUTE TO3M NPOAYKT,
MOFsi, CBbPXeTe Ce C MeCTHUTE BNacTy U C TbproseLa 3a NPaBUITHNS HAYMH Ha
U3XBbPIISHE.

FapaHuMOHHa KapTa
Ha
HoMep Ha MOPBYKATA: ......coeevreceeenene Homep Ha napTmaara: .......c.ccceececeeeeeenns
(HapuyaH no-gony "MpoaykTeT")
[laTa Ha 3aKkynyBaHe Ha MPOAYKTa: .............

Meyat Ha gunbpa

[ata v nognuc Ha NpOAaBaYa: .......ccvveviieeeiiiiee s

Mpogykta un pa pokaxe obcToATencTeata Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykra ot
MoTpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsHe Ha kacoBa Genexka, daktypa u ap. 3a
LenuTe Ha edekTMBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbyBa NoTpebutensT ga
npefcTasm 3aefHo ¢ [MpoaykTa BCUYKM eneMeHTu, onpeaenenu B "KomnnekroBaHe
Ha YCTPOWCTBOTO", BKMIOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a uenute Ha
peknamauusTa.

2. Totpebutenst TpsbBa Aa cnasBa WHCTPYKUMWTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens u rapaHUMOHHaTa KapTa.

3. MNapaHuuaTa obxealla camo Teputopusita Ha Peny6nuka Monwa n EC.

4. TapaHuusTa He nokpuea AedekTv Ha MpoaykTa, NPou3TUYaLLM No-crneunanHo
oT:

a. Hecnaseane oT cTpaHa Ha [loTpebutens Ha ycnosusTa, MOCOYEHW B
PbKkoBoACTBOTO 3a noTpebuTens, no-cneumanHo no OTHOLIEHWE Ha npaBunHaTta
ekcnnoartauusi, NoAApbXKa U NOYUCTBaHE;

b. M3non3saHeTo OT cTpaHa Ha NOTpebuTens Ha MPOAYKTU 3a NMOYUCTBAHE UMK
noaapbXKa, HeCbOTBETCTBALLM HA UHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaTauus;

c. Henoaxopswwo cbxpaHeHue u TpaHcnopTupaHe Ha [popykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. Hepaspelwienn npomenu w/munu mogudumkauum Ha [popykta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouTo He ca GuUnu cbrnacyBaHu ¢ apaHTa;

e. NanonaeaHe ot cTpaHa Ha [MoTpebuTtens Ha koHcymaTuew B [poaykTa, KOUTO He
CbOTBETCTBAT Ha PLKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

5. MoTpebuTensT, KOMTO He e noTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpwun
1964 r. - MpaxpaHcku Kopdekc, rybu rapaHumata 3a [lpoaykra. MpaxpgaHckus
Kopaekc, rybu rapaHuusTa 3a MNpoaykra, B KOWTO:

- cepuitHUTe HoMmepa, obo3HaveHnsTa 3a aata u Tabenkute c MmeHaTa ca Gunu
OTCTpaHeHW, NPOMeHEeHV Unu nospeaeHu ot Motpebutens;

- nnombute ca 6unu noBpedeHn OT noTpebutens unu umat cnegum oT
MaHunynauusi oT cTpaHa Ha notpebutens.

6. BHumaHwue: MoTpebutensT nsBbpLIBa AEHOCTUTE, CBbP3aHN C exedHeBHaTa
ekcnnoatauusi Ha MNpoaykTa, NpousTUYaLLM, Hapea ¢ Apyroto, oT PbKoBOACTBOTO
3a noTpebuTens, cCaMoCTOATENHO U 3a CBOS CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanbu

1. B cnyyait Ha pedpekTHO byHKUMOHMpaHe Ha lpoaykTa, npeav Aa nogapete
xan6a, TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM OnepaLmm, NOCOMEHU Mo-CrieLmanHo B
PKkoBoACTBOTO 3a NoTpebutens, ca n3BbPLLUEHN NPaBUITHO.

2. MpenopbvuntenHo e ga nofjagete xanba HesabaBHO, 3a NpeanounTaHe B
pamkuTe Ha 7 gHu oT 3abens3BaHeTo Ha fedekT B MNpoaykTa. MNotpebuten, konto
He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. MpaxaaHckus
Kogekc, rybu npaeaTta, NpousTUHalLM OT Tas3n rapaHuusi, ako xanbata He 6bae
nofgageHa B CPoK OT 7 gHu. 3.

3. YBepomsiBaHeTo 3a xanba Moxe Aa ce u3BbpLMY, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBsaHe Ha lNpoaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06CMyXBaHe UNnu NMCMEHO Ha agpeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MoTpebutenat moxe Aa nogaae xanba, kato nanonsea hopmynspa, 4OCTbNEH
Ha appec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMoHHa npeTeHuus").

5. appecnTe Ha rapaHUMOHHOTO 06CNyXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHU Ca AOCTbHN
Ha www.dedra.pl. Ako B [AajeHa cCTpaHa HAMa rapaHUMOHHO obcnyxBaHe,
npenopbYBaMe Aa OTNPaBATe rapaHUMOHHM nNpeTeHumn kbm: ,Dedra-Exim” Sp. z
o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. kato ce uma npenpua GesonacHocTTa Ha oTpeGuTtensi, M3non3BaHeTo Ha
fedektHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHnve: Manon3eaHeTo Ha AedekTeH NMPOAYKT € OMacHo 3a 34paBeTo U
XMBOTA Ha noTpebutens.
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8. U3nbnHeHneTo Ha 3aAbiKEHUsTa MO rapaHuusTa ce U3BbpLUBa B paMKUTE Ha
14 paboTHU OHKM OT JaTaTta Ha focTaBka Ha aedekTHus Mpoaykt ot MoTpebutens.
9. Mpean pedektHusaT [lpopykTt fa 6bae npejageH 3a peknamauus, ce
npenopbyYBa Toii Aa GbAe nouucTeH. lNpenopbyBa ce NPOAyKTbT, NpeaMeT Ha
peknamauusi, ga 6bde BHMMAaTENHO 3alWTeH OT MoBpeaAn Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTvpaHe (npenopbyBa ce NpOAyKTLT, NpeaMET Ha peknamauusi, Aa ce
[0CTaBy B OpUriHanHarTa My orakoBka).

[apaHUMOHHUST CpoK ce yabrkaBa ¢ BpemeTo, npe3 koeto MotpebutensaTt He e
Morbn Aa uanonsea MpoaykTra, obxBaHaT OT rapaHuusTa, nopaav aedekT.
[apaHuusiTa He W3KMioYBa, OrpaHWyaBa MM cnupa npaBata Ha noTpebuTens,
npou3TuyalLm oT pasnopeabuTe Ha rapaHuusiTa 3a 4edekTV Ha NpofafeHaTa BeLl.

M3 micT

doTorpadii Ta MantoHku

Onuc npuctpoto

Mpu3HaYeHHs NPUCTPOIO
OB6MexeHHs1 BAKOPUCTaHHS
TexHivHi gani

MigrotoBka go po6oTn
MipknioyeHHs fo mepexi
YBIMKHEHHS NPUCTPOLO
BuikopucTaHHsi NpUCTpoto

10. MoTtoyHe o6cnyroByBaHHA

11. 3anacHi YyactTuHu Ta akcecyapu
12. fecbekTn BUNpaBneHi camocTinHO
13. 3aBepLUeHHst poboTH NPUCTPOLD
14. IHdopMmaLjisi ANs KOpPUCTYBauiB WOAO YTuUNi3aLlii enekTpuyHoro Ta
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTinHWA TanoH

©COENOO R WN =

[eknapaujis npo BignoBiAHICTb 40AAETLCA A0 NOCIOHNKA OKpEMUM [LOKYMEHTOM. Y
pasi BigCcyTHOCTI Aeknapauii BignosigHocCTi, 6yab nacka, 3BepHITbCA A0 KOMNaHii
Dedra Exim Sp. z o0.0.

3aranbHi npaBuna 6e3neku BKMHOYEHi B NOCIOHUK OKpemMum ByKkneTom.

u MOMNEPEMXEHHS. MpouunTaiTe BCi NonepemkeHHs, No3HaueHi
UMM CUMBOIOM, Ta BCi iHCTPYKUii.

HenoTpyvMaHHs HaBeAEHMX HUXYE NOoNepeiXKeHb Ta IHCTPYKLN 3 TexHikv 6e3nekn
MOXe MPU3BECTU [0 YPAKEHHSI ENEKTPUYHUM CTPyMOM, noxexi abo cepirosHoi
TpaBMU.

36epiravite  BCi
BUKOPUCTAHHSI.

nonepeaXeHHs1 Ta IHCTPYKWii AnA  nopanbluoro
Mip 4ac ekcnnyartauii npunagy 3aBXaW pPeKOMEHAYeTbCS AO0TpUMyBaTUCH
OCHOBHUX MpaBun TexHikn 6e3nekn, Wo6 YHUKHYTU TMOXEeXi, YpaXeHHSs
eneKTpUYHUM cTpymMoM abo MexaHiuyHux TpaeMm. bByab nacka, npouuTaiite 3mict
iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii nepen nodatkom pobotu 3 npunagoMm. Byab nacka,
36epexitTe [lociGHMK kopucTyBaya, iHCTpyKUilo 3 6eanekn ekcnnyatauii Ta
[eknapadito npo BignosiaHicTb. CyBope AOTPUMaHHS BKa3iBOK i pekoMeHAaLin, Wwo
MICTATbCS B IHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii, NpoaoBXuTb TEpMiH cnyx6u BaLloro
npunagy.

Mip vac ekcnnyatauii HeobxigHO [OTPUMYBATUCS HCTPYKUIN, HaBedeHUX Yy
nocibHuKy 3 TexHikn 6eanekn. IHCTpykLUis 3 Geaneku ekcnnyatauii 4OAAETLCA OO
npunaagy y BUrnsiai okpemoi 6poluypu i noBuHHa 36epiratucs. AkWo BM nepeaaete
npunag iHwin ocobi, 6yab nacka, nepefanTe i Takox IHCTPYKLilO 3 ekcrnnyaTauii
Ta iHCTpyKuito 3 TexHiku Gesnekn. Dedra Exim He Hece BignosiganbHOCTI 3a
HelacHi BUMaaKW, CNPUYUHEHI HeJOTPUMAHHAM IHCTPYKLi 3 TexHiku 6e3neku nig
Yac po6oTun. YBaXHO NpoyuTaiiTe BCi iHCTPYKLIT 3 TexHiku 6e3nekun Ta iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTauii. HegotpymaHHs nonepeaeHb Ta iHCTPYKLUiA MOXe Npu3BecT [0
YPaXEHHSI ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Moxexi Ta/abo ceprio3Hux TpasMm. 36epiraiite
BCi iHCTPYKLIi, NOCIGHMKN 3 TEXHIKM Ge3neku Ta AeknapaLlito Npo BiANOBIAHICTb Ans
nofanbLIoro BUKOPUCTaHHS.

2. Onuc npucTporo

1) Cigno witkn, 2) Baxinb, 3) PerynioBanbHi rsuHTW, 4) MBUHT 3 raikoto, 5)
Bumukay, 6) BoasHui knanax

3. NMpusHavyeHHA NpUCTPOIO

EnexTpuyHuii Apunb NpusHadeHwii Ans cBepAniHHA OTBOPIB y BCix OyaiBenbHUX
KepamiyHux MaTepianax. BepctaT fo3Bonse BUKOHYBaTW CBEPASIHHA anMasH1MM
KopoHkamu giametpom 32 -90 mm - DED7621; 80 - 205 mm - DED7622. BypoBsa
yCTaHOBKa NpusHayeHa Ans poboTu 3 BOAOK SK OXONOMKYBanbHOK PiAMHO0 Ta
ytunisauii Bupgobytoro matepiany. He pekOMeHAyeTbCs BUKOPUCTOBYBaTW B
cyxomy Burnagi. bypoBa ycTaHoBKa OCHalleHa CTilKOK, LWO [03BONSE
BMKOPUCTOBYBATM ii Ik KONMOHKOBY BYpOBY yCTaHOBKY.

[lonyckaeTbCA BUKOPUCTAHHA MNPUCTPOI0 B PeMOHTHO-OydiBenbHuMX po6oTtax,
PEMOHTHUX MANCTEPHAX, amaTopCcbkux poboTax, npu [OOTPUMaHHi  yMOB
BMKOPWUCTaHHS i JONYCTUMUMX YMOB MpaLli, BUKNageHunx B iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MeXeHHA BUKOPUCTaHHA

Mpunag MoxHa BMKOPUCTOBYBaTWU TiMbkM BignoBigHO A0 "[lo3BOneHnx ymoB
ekcnnyaTauii", HaBegeHNX HuxYe.

Bepcrart MoXHa BUKOPUCTOBYBATM Tiflbkv 3 aniMa3HUMM KOPOHKamu, ONMcaHuMu B
HacTynHomy poa3aini. [leTanbHiwe AuB. po3ain "PekoMeHAoBaHi KOPOHKM Anst
KOpoH4YaToro ceepaniHHa". MalwwuHa noBWMHHA OyTW NigknioYeHa A0 cuUctemu
BOJOMOCTa4aHHs. YHuKaTe po6oTu 3 cyxoto abo HeJOCTaTHLOM KiNbKICTIO BOAW.
HecaHKUiOHOBaHi 3MiHM MexaHiYHOi Ta enekTPUYHOI KOHCTPYKUii, Oyab-siki
MoaudikaLii, onepauii 3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs, HE OnucaHi B iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauii, BBaXalOTbC HE3aKOHHUMMW | MPU3BOAATL A0 HerawHoi BTpaTtu
rapaHTiiH1X NpaB, a Aeknapawis Npo BiANOBIAHICTb CTaE HeAiCHOH.
HenpaBunbHe BMKOPUCTaHHS abo BUMKOPUCTAHHA He BIiAMOBIAHO A0 iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii npu3seae A0 HeralHoi BTpaTW rapaHTiHUX npas.

[JOonyCTUMI YMOBW MPALII
S2 10 x8
MalumHy MOXXHa BUKOPMUCTOBYBATM TifbKW B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSAX 3
edekTMBHO BeHTUNALiE0. BiH He NpuaHaveHnin 4N BUKOPUCTaHHS Ha
BiAKpUTUX NpocTopax. 3axucT Bia onagis i Bonorun

5 TexHiu4Hi paHi

Mogenb 6ypoBoi ycTaHOBKM DED7622 | DED7621

EnekrpogsuryH ofHoa3HMi KomyTaTop

Po6oya Hanpyra 230 B~ 50y

HomiHanbHa NOTYXHiCTb ABUTyHa 3000W 1500 W

Kinbkictb nepepay 1 3
880/1980/3960

LBnakicTb 700 06/xB 06/xB

KnipeHc wratnea 450 MM

Xig ceBepana Ha WTaTusi 450 mm

[LiameTp 3aTUCKHOI pi3bbu 1 1/4 provima 1 1/4 provima

Bara 3i wutratuBom 23,8 kr 20 kr

[iana3oH giameTpiB 0TBOPIB 80 - 200 mm 32-90 mm

Bukngn wymy (BignosigHo go ISO 7960,

nopatok A 2/95):

PiBeHb 3BykOBOro T1cky LPA 94 nb (A) 88,6 ob (A)

PiBeHb 3ByKOBOI NoTyxHOCTI LWA 107 b (A) 101,6 ob (A)

HeBswusHayeHicTb BuMiptoBaHHs Kpa, Kwa 3 ab(A)

CTyniHb 3axucTy 1P20

PiBeHb BibpaLlii Baxxens no3goBxHboi nogavi 2,03 m/c2

HeBu3sHayeHiCTb BUMiIpIOBaHHSI 1,5m/c2

IHCTpPyMeHT knacy |

IHdopmauis npo BiGpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HayeHHsi Bibpauii an i HeBM3HaYeHICTb BUMIpIOBaHHA 6ynu
Bu3Ha4eHi BignosigHo Ao EN 61029-1 i HaBeaeHi B Tabnuui.

PiBeHb Wwymy Bu3Havascs BianosiaHo 4o EN 61029-1, 3HaueHHst HaBefeHi BULLE B
Tabnuui.

po6oTtu!

LLlym MOXe npu3BecT! A0 MOLIKOMAXKEHHSI CNyXy, 3aBXAu
BUKOPUCTOBYMTE 3acO6M 3aXMUCTy OpraHiB cnyxy nig vac

3asBneHe 3HaYeHHN 3aranbHOro piBHa BiGpauii/lwymy 6yno BUMIpsSiHO BiANOBIAHO
[0 CTaHgapTHoro MmeToAy BunpobyBaHb i MOXe BWKOPWUCTOBYBaTUCS Anst
NOPIBHAHHA OHOrO NPUCTPOIO 3 iHWKUM. 3a3Ha4eHnl piBeHb Bibpauii/lymy Takox
MOXHa BUKOPVCTOBYBATU AnNsi NonepeaHbOoi OLiHKW BNNUBY BibpaLii/wymy.

PiBeHb BiGpauii/wymy nig 4ac akTUYHOrO BUKOPUCTAHHS OBnagHaHHA MoXe
BiAPI3HATACA Bi 3asBNEHVX 3HaYeHb, 3aNexHO BiA BMKOPUCTAHHSA pPo6oyMx
{HCTPYMEHTIB, 30KpeMa Tumny 3aroToBKW, Ta HEOOXIAHOCTI BU3HAYEHHs 3axodiB Ans
3axucTy onepartopa. [ins TOYHOI OLiHKW BNAUBY B peanbHUX yMOBaX BUKOPUCTAHHS
HeobXigHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHM pobOYOro LKy, BKOYaoYM nepioaun, Konu
MallvHa BMMKHeHa abo KONMU BOHa yBIMKHEHa, are He BUKOPUCTOBYETLCS ANA
po6oTu.

6. MiaroroBka go po6oTu
A CT HKO Bci nigrotoBui poGoTn BUKOHYyWTe,
py NPUCTPIN BiA Mepexi eneKkTPoXUBIEHHS.
Micns BUAMaHHA 3 yNakoBKW CAif BUKOHATU HACTYMHi KPOKU:
1. Ans TpaHcnopTyBaHHS cBepAnunbHa konoHa (puc. C - 22 - DED7621; puc. B -
76 - DED7622) i ocHoBa (puc. C - 40 - DED7621; puc. B - 88 - DED7622)
36UpatoTbCs B 3BOPOTHIN NOCHiAOBHOCTI. Micns BUNYYeHHS! 3 yNakoBKW BigKPYTiTh
2 BMHTW, WO KPinnsTh KonoHy (puc. C - 36 - DED7621; puc. B - 77 - DED7622) go
OCHOBMU, MOBEPHITb KOMOHY 3 BCTAHOBMEHWM CBEPANMUIIbHUM naTpoHom Ha 180 i
3HOBY NpWKPYTiTb Ti 4O OCHOBM Tak, Wo6 3ybyacta nnaHka Byna cnpsimoBaHa
Ha30BHi. 3akpiniTe MiLHO i HagiNHO.
2) 3adikcyiiTe Baxinb No3aoBxHbLOI nogadi (puc. C - 37+18 - DED7621; puc. B -
69+59 - DED7622), BcTaBuBLIM Baxinb y nepeabayeHuwit Ans HbOro oTeip i,
BCTaBMBLUK, 3adpikCynTe MOro Ha MicLi, 3akpyTuBLLM nnacTukosy raviky. MPUMITKA:
BTYIKa, B IKy BCTaBNSAETLCS Baxinb, Moxe 6yTn BCTaHoBMNeHa 3 060x 6okiB 6ypoBoi
KOMOHM 3a HeobXigHOCTI. BiAKpyTiTb rBUHT amnynu, WO yTpUMye BTYMKY, 3HiMiTb
BTYJIKY i BCTAHOBITb ii 3 NPOTUNEXHOTO GOKY KONOHM.
3.TpeHaxep cnig BCTAHOBMIOBATV B MPUMILLIEHHI Ha BIAMOBIAHO MiArOTOBMEHIN
nosepxHi B 4obpe oceiTneHomy Micui. [ins cTabinbHoi nocaaku 6ypoBoi KOMoHw,
KOMoHa MoBWHHA OyTu 3akpinneHa B rPyHTI, WO OypuTbCA (UEeHTpanbHWi
NO3J0BXHin OTBIp B OCHOBI BypoBOi KOMOHW). FAKip HE BXOAWUTbL [0 KOMMMEKTY
MaLmHw. Micns 3akpinneHHst OCHOBM aHKePOM 3aTsrHITb BCi 4 rBuHTM (puc. C - 38 -
DED7621; puc. B - 90 - DED7622) B ocHoBi GypoBOi KOMOHM, OAHOYACHO
BUPIBHABLUMN ii (BUPIBHSANTE BEPTUKaNbHO A0 3eMri).
4. lMepekoHanTecs, WO PYXOMi YacTWHW He nowkodxeHi. Mia yac obepTaHHs
LWINMHAENS nepeKkoHanTecs!, Lo cucTeMa NpuBOAY He 3abnokoBaHa (WNuMHAEenb
obepTaeTbes 3 ONopom).
5) OcnabTe pyuky dikcaTopa BepTMKanbHOI Noaadi ceepana, BiaperynionTte moro
Ha noTpi6Hy BMCOTY i 3HOBY 3adikcyiiTe. BCTaHOBITH (BKPYTiTb) anMasHy KOPOHKY B
naTpoH APWIs Ta 3aTArHITb raikoBUM KrtoyeM - naTtpoH 32 i kopoHky 41 mm abo 46
MM 3anexHo Bif, pO3Mipy KOPOHKM.

7. MipKknoYeHHA A0 Mepexi

Mepen nigknoyYeHHsIM Npunagy [0 enekTpoMepexi nepekoHaTecs, Wo Hanpyra
XXUBMEHHS BiANOBIAAE 3HAYEHHI0, 3a3Ha4YeHOMY Ha TabnuyLli 3 TEXHIYHUMU JaHUMW.
YcTaHoBKy cni BUKOHaTW BiAMOBIAHO O OCHOBHUX BUMOT [0 €MeKTPOYCTaHOBOK i
Bignosigatn Bumoram 6Gesnekn npu BUKOpUCTaHHI. lMapameTpu MiHiManbHOro
nepepisy kabernto X1BMEHHsI Ta HOMIHANbHOro 3Ha4YEHHs! 3anobiKHMKa 3anexHo Big
NOTY)XHOCTi Npunagy HaBeAeHi B TaBNuLi HKYe:

BigKNOYMBLUN
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MoTyXHICTb NpUcTpoto MiHimanbHwit nepepia MiHiManbHwit
nposigHuka [mm J? 3anobixHuk Tuny C [A].
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

YCcTaHOBKY MOBMHEH BWKOHyBaTW KBanidikoBaHW enekTpuk. Bukopucrosyroun
noJoBXyBaYi, NepekoHanTecs, Lo nepepia NPOBiAHUKIB He MEHLLN 3a HeobXiaHWA
(amB. Tabnuul). PosTallyiTe enekTpuyHWUin kabenb TakuM YMHOM, LWOG BiH He
nigaaBaBcs pUsUKy NepepisaHHsA nig Yac poboTn. He BUKOPUCTOBYWTE MOLLKOAXEHI
nogoexysadi. MNepiognyHo nepesipsnTe cTaH kabemnio xuBneHHsA. He TArHiTe 3a
Kabernb XUBMNEHHS.

8. YBiMKHEHHSA npuUcTporo

3acrtocoByeTbcsa go DED7621:

Mepemukay cBepaniHHA pO3TalLOBaHUA Ha PYKOSATUI MawwuHU. KoHCTpykuis
BUMMKaYa [JO3BOMNSE 3adpikCyBaTh roNIOBHY KHOMKY BUMMKa4a ApUNs B NMOMOXEHHI
"yBIMKHEHO". HaTUCHITb OCHOBHY KHOMKY OO Ynopy, @ MOTIM HAaTWUCHITb KHOMKY
6nokyBaHHs, Wo6 3adikcyBaTU OCHOBHY KHOMKY Ha Micuj. LLlo6 po3bnokysaTu
MeXxaHi3M 6110KyBaHHS! i BUMKHYTU MaLLWHY, HATUCHITb FONOBHUIA BUMMKAY e pa3
no ynopy. 3amok 6yae Bigkputo. [punb mMae Tpu nepepadi, WO [03BOMSIOTH
3MiHIOBaTH WBKAKICTL: 880 06/xB Ha NepLwii nepeadi, 1980 06/xs Ha Apyrii i 3960
06/x8 Ha TpeTii. Pyyka nepemukaHHs nepeaay postawioBaHa 360Ky Ha Kopnyci
apvnsa. 3MiHoWTe nepeaaBanbHe YMCMO TiMbKKU MICNS MOBHOI 3YMUHKM ABUTyHa
MaLUVHA.

3acrocoByeTbes go DED 7622:

Mepemukay cBepAniHHS PO3TaLLOBAHWI y BEPXHIN YacCTWHI KOpMycy MallUuHU.
3eneHa KHomnka 3 No3Haykoio | BUKOPMCTOBYETLCS AN 3anycky 6ypoBoi yCTaHOBKM,
a 4yepBOHa kHOMKa 3 nosHaukow 0 - AN 3ynuHKW. Y pasi BiOKMIOYEHHS
eneKkTpoeHeprii i Npu BIAHOBMEHHI XMBMEHHS BUMUKAY 3YNUHSE MalUMHY | He
nepeaanyckae ii, Toku onepaTop He HaTUCHe 3eNleHy KHOMKY 3 no3Haukoto . Y pasi
BiJKMIOYEHHSI  eNleKTpoeHeprii  onepaTop MaluHM 3000B'A3aHUA  HaTUCHYTW
YEepBOHY KHOMKY 3 MO3Ha4kolo O (BUMKHEHO) i BUTATHYTW LUTENCenbHY BUMKY 3
poseTku. Micnsi BUSHaYeHHS Ta YCYHEHHS MPUYMHN NepepUBaHHS XUBIEHHS BUINKY

MOXHa 3HOBY BCTaBUTW B PO3ETKY i NPOAOBXUTH poGoTy.
C He 3anuwainTe malumHy, nigknioyYeHy A0 eneKkTpoMepexi,
TPyHKO ! . :
6e3 Harnapy. Y pasi nepepBu B po6oTti abo nicns
3aBepleHHA po6oTM Heob6XigHO OGOB'I3KOBO BIAKMYMTU MalUMHY Big
Mepexi, BUNHABLUM BUNKY 3 PO3ETKM.

9. BukopuctaHHs npucTpoto

MigkntoyeHHA Ao BogonpoBoay

MigkniodiTe BOAONPOBIAHY MiHil0 [0 BoonpoBoay. 3'eAHaHHs Ans nopdavi Boaw,
AKMM OCHallleHa MalluHa, Ma€ LWBUAKOPO3'EMHE 3'€AHaHHS AN NiOKMIOYEHHS A0
cajoBuX LWNaHriB. Ha wnaHxry € knanaH Ans nepekputTsi noaadi Boau. MonoxeHHs
pyYku KnanaHa napanenbHO LWnaHry o3Havae "BigkpuTo", @ MONOXeHHs nonepek -
"3aKpuTO". MaxoBMK MOXHa BCTAHOBUTM B TMPOMDKHUX MOSIOKEHHSX, W06
perynioBaTu noaayy BOAM HE3anexHO BiA BCTAHOBMEHOT LUBWMAKOCTI MOTOKY B
BOJOMPOBO/,.

HanawTyBaHHs wBuakocTi - BUGip weuakocTti (DED7621)

360Ky Ha Kopmyci Apuns 3HaxXoAUTbCA pydka 3MIHW LUBMAKOCTI, MO3Ha4yeHa
undpamu Big 1 Ao 3. Mpu BCTaHOBNEHHI pyykn B nonoxeHHss 1 (nepepaya )
WBKMAKICTb 06epTaHHs WNUHAeNs Apuns ctaHoBuTb 880 06/XB, Npy BCTAHOBMEHHI
pyykM B nonoxeHHs 2 (nepepava Il) wemAakicTb obepTaHHa WNUHAENs Apuns
ctaHoBuTb 1980 06/xB, a B nonoxeHHi 3 (nepepaya lll) - 3960 o6/xB. BcTaHoBiTh
PyYKy nepemukaya LIBMOKOCTEN Ha BiAMOBIAHY LUBMAKICTb CBepAniHHSA. Bubip

Mepen 3anyckom npuCTPOK HeobXigHO BUKOHATU Ail,
onucadi B po3aini "MiarotoBka o po6otn™.

nepegadi i, BiANOBIAHO, LWBMAKOCTI GYypOBOI YCTaHOBKM € AyXKe BaXIMBUM
napameTpom npwu cBepAniHHI KOPOHKaMK pi3HOro AiameTpy. [Ina MeHLWuX giameTpis
(opieHToBHO 32 MM, 42 MM, 52 mMMm) cBepaniTb Ha nepepadax Il i Ill (4acToTta

obeptanHs wnuHaens 1980 i 3960 06/xB), a Ana GinblWWX AiaMeTpiB KOPOHKU
(opieHTOBHO 62 MM, 68 MM, 72 MM, 82 MM) - Ha nepeaavdi | (880 06/xs).

3MiHiTb nepepaBanbHe 4ucno (nepepadvy), konm o6epTv OBUryHa MOBHICTIO
3YNUHATLCS.

MoHTaX anma3Horo kopoH4yaTtoro ceepana (DED7621 i DED7622)
BnbepiTb anmasHy KOpOHKy BiAMOBIAHOTO AiamMeTpy 3 acOpTUMEHTY BiAMnoBiAHOT
mogeni apunsi (DED 7621 - 32 mm - 90 mm; DED7622 - 80 - 205 mm) i 3akpiniTb ii
B BepCTaTi, 3aTArHyBLUN ralkoBUM KIOYEM - MATPOH 32 MM, a KOPOHKY 41 Mm abo
46 MM, 3anexHO Bif po3Mipy KOPOHKW. HagiitHo 3aTsArHiThb.

BepTtukanbHe 6ypiHHsA

Mo3HauTe micue, ae NoTpiGHO NpocBepAnuTM OoTBIp. BubepiTh BiANOBIAHY anmasHy
KOPOHKY 3 acopTuMeHTy Ans uiei mogeni apuna (DED 7621 - 32 mm - 90 mwm;
DED7622 - 80 mm - 205 Mm) i 3akpiniTb ii y BepcTari, 3aTArHyBLUM raiKoBi KITHOYi.
3akpiniTe CBEPANUIbHUIA BEPCTAT 3i CTilKOW, Sk onvucaHo B po3aini "Miarotoeka o
po6oTH", TaKUM YMHOM, LWOG CBEPANO KOPOHKW TOYHO MOTPanmsno B NO3HaYeHy
TOuKy cBepaniHHa. MNigkntoyiTe BogonposiaHy Tpyby A0 cucTeMU BOJOMOCTaYaHHS.
3'egHaHHa Ans nojadvi BoAW, SIKMM OCHALLeHa MallivHa, Mae LUBWMAKOPO3'€MHE
3'egHaHHS ANA NIOKMIOYEHHs [0 cadoBWX WnaHriB. Ha wnaHry € knanaH ans
nepekpuTTs nogadi Boau. [MONOXEHHA pydkW KnanaHa napanernbHO LunaHry
03Havae "BiaKpuTO", a NONOXEHHS HaBXPECT - "3akpuTo". Pyyky MOXHa BCTAaHOBUTU
B MPOMIKHUX MOMOXEHHSIX, LWOo6 perynoBatn MOTIK BOAW He3anexHo Bif
BCTAHOBIEHOT LUBMAKOCTI MOTOKy B Bogonposogi. Konmu mawwuHa rotoBa i
HanawiToBaHa TakMM YMHOM, MOXHa BUKOHYBaTW CBepAniHHA. BiakpyTite nogavy
BOAM, BCT@HOBITb BaXiflb Ha BOASHOMY KranaHi Ha MalUuHi Ta YBIMKHITb MaLUVHy,
HaTUCHYBLIM Ha BuMMkay. OcnabTte pyuky OnokyBaHHS BepTuKanbHOI nopauvi
cBepAana i, yrpumytoumn Baxinb nogadi, o6epexHo BCTaBTe KOpoHYaTe CBEPANO B
maTepian.

Mepea TMM, ik CBepANIO NpPOHMKAac B MaTepialn, BOHO
A CprHKO TaKoX Po3GpPU3Kye BOAY MOPYY i3 30HOK CBEpPANiIHHA.
Cnia 3BepHyTH yBary Ha Lei ¢akT, o6 YHUKHYTM KOB3aHHS, i nif Yyac po6otn
BUKOPUCTOBYBATM B3YTTS 3 HECNU3LKOIO NiAOLIBOIO.

Micns 3arnubnexHs B matepian BoAa po3bpuskyeTbcsi HabaraTo MmeHwe, ane,
3BMYalHO, MOAAETLCS Yepesa LIEHTP KOPOHYATOro cBepAna. 3a HeobXiaHOCTI 3MiHITh
(3MeHLWiTb) Nogayy BoAM, BiAperynoBaBLUM Baxinb BoAsSHOMO knanaHa. OfHak He
npaurnTe 3 HeQOCTaTHBLOK KinbKiCTIO BoaW. BBoabTe cBepano B matepian 6e3
3Hay4Hoi noaayi. 3acTocoByiTe Nerke HaTUCKaHHA, a Yy BUNagaKy BeNvK1X AiameTpis
3MeHLiTh LWBMAKICTb noaadi Ao MiHiMymy. [licna cBepAniHHS BUMKHITL BepcTar,
BiANYCTUBLLM BUMUKaY, NepekpuinTe nogady BOAW, BiAperynoBaBLUK pyyKy noaadi
BOAW, i TiNbKW MicNA LbOro MigHIMITE KOPOHKY i 3adpikcyiTe pyuky BepTUKanbHOT
nopadi. 3HiMiTb SiKip | nepemicTiTe MalUnHy 4O HACTYNHOTO MiCLSt CBEPATTIHHS.

Fopu3oHTanbHe BypiHHA

Mo3HauTe micue cBepAniHHA Ha CTiHi Ta NiAroTyiTe MaluMHy OO BEpTUKanbHOro
CBepAniHHSA. BupiBHANTE BeCb CBEPANUMbHUIA NPUCTPI HA CBEPANWNbHIN CTiNL.
3araryiiTe 4OTMpPU TBUHTU B OCHOBI CTiliku cBepana, noku He 6yde gocsirHyta
6axaHa nepneHAVKyNAPHICTb KOpoHYaToro ceepana o 3emni. Cam npouec
CBepANiHHA BUKOHYITE Tak caMo, ik ONUCaHO AN BepTUKarbHOro ceepaniHtis. He
BMKOPUCTOBYWTE BEMWKMIA TUCK 3aTWUCKy, ane BpaxoByWTe, WO npu poboTi B
rOPU3OHTANBLHOMY MOMOXEHHI TUCK NoBWHEH GyTu GinblinMM, HiX npu poboTi y
BEPTUKANIbHOMY MOMOXEHHI.

10. NMoTo4yHe o6cnyroByBaHHA

A CTp 0 BukoHyiTe BCi onepauii 3 TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs,

BiAKNOYUBLLW NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi.

CtaH po6040ro iHCTpyMeHTY HeobXiAHO NepeBIPSITV KOXHOTO pa3y nepea 3anyckom
6ypoBoi ycTtaHoBKU. Byab-sika BTpaTa, nonomka abo ckon anMasHoro cermeHta
cBepana KOPOHKM MNpu3BOAUTL [0  Aucksanidikauii iHcTpymeHTy. HeobxigHo
BCTaHOBUTM HOBMN, 6e3 AedekTiB. [insa MOHTaxXy cBepana AuB. po3ain 6. MoHTax,
3amiHa cBepaen Anst KOPOHYaTOro CBePAIHHS.

TpvmaiiTe MalIMHY B YUCTOTI, HE AonyckanTe ii cunbHoro 3abpyaHeHHs. LLlopasy
nicns BUKOPUCTaHHSA OYMLLANTE MALLUHY BOJIOTOK0 raHYipKo, a noTiM BUTUpanTe
Hacyxo. He BukopucToByiTe ximikaTu. MepiognyHo npounlaiTe BEHTUNSALINHI
OTBOpPU ABWryHa. Haiikpalle ue pobuTu 3a [OMOMOrol CTUCHEHOro MOBITPS.
MepesipTe cTaH enekTporpadiToBuUX WITOK. FKLIO BU BUSBUTE, LLO BOHU KOPOTLLI
3a 5 MM, 3amiHiTe ix HoBMMMW. [Ina 3amiHM LWITOK BiOKPYTiTb KPULLKY
ernekTporpadiToBoi WiTkn (puc. A - 1) i BUAMITb BUKOPUCTaHY LLiTKy. BcTaBTe HOBY
WiTKy i 3aKkpyTiTb KoBna4yok. 3pobiTb Te X came 3 ApPYyrol0 napow NeH3nis.
MepioanyHo, 3a HeO6XiAHOCTI, HAHOCUTW HEBENVKY KiNbKICTb MacTvna, Hanpuknag,
£T4, Ha 3ybuacTy peiiky cBepAnunbHOI CTiikn. O4MCTiTb YCTaHOBKY BOJIOrOK
raHyipkoto i BUTPITb ii Hacyxo. OBnpuckaTtv pyxomi yactHn WD40. 3BepHiTb yBary,
WO 3anuliKkM pi3aHHs KepaMmiyHWX maTtepianiB € KoposiiHumu. He 3anuwavite
MalLUMHY HEOYULLLEHO Micns 3aBepLueHHst poboTu. Lie Moxe npusBecTu A0 KOposii
OKPeMUX KOMMOHEHTIB cBepAna.

MOHTa)K, 3amiHa anmasHux KOPOHKOBUX cBepaen

CeepanunbHi 6nokv DED7621 i DED7622 ckOHCTpyioOBaHi TakuM YMHOM, LWo6
MOXHa 6yno BCTaHOBMIOBATW TiNbKM KOpPOH4YaTi cBepana 3 pisbbnexHam 1 i 1/4
Aloiima. MoHTax KOpPOHYaToro CBepAfia fnonsrae B HakpydyBaHHi cBepana Ha
wnuHaens apuns (pisbba 3a roAMHHWKOBOW CTpinkoto). llicna 3arBuHYyBaHHSA
CBEpANO KOPOHKM HeOOXigHO 3aTArHyTM Ha LWnuHOeni Apuns 3a [OrMOMOroo
rankoBoro knova. [ins 3ataryBaHHs KOPOHKWU BUKOPUCTOBYETLCS PKKOBUIA KrtoY 41
MM abo 46 MM (3anexHo BiA po3mipy KOPOHKM), a Ans GNoKyBaHHA WNUHAENS -
pixkkoBuin kmtod 32 MM. HapinHo 3atarHiTe. [ns 3HATTA abo 3aMiHM KOpoH4YaToro
CBepAna BUKOPUCTOBYWTE Ti X cami Ktoui

11. 3anacHi YacTuHM Ta akcecyapm

[nsa npuabaHHA 3anacHUX YacTWH Ta akcecyapis, 6yap nacka, 3B'axitecst 3 Dedra
Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOXHa 3HaWTu Ha cTopiHui 1 nocibHuka.

Mpn 3amMoBneHHi 3amacHMx 4acTuH, Gyab nacka, BkasyiiTe Homep napTii Ha
3aBoAcbkit TabnuyLi Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPECNeHHs.

MpoTarom rapaHTINHOrO TEepMiHY PEeMOHT 3AIACHIETLCA 3riAHO 3 yMoBaMmu,
3a3Ha4YeHVMM B rapaHTiiHoMy TanoHi. byap nacka, 3gaite HecnpaBHWiA BUPI6 Ha
PEMOHT 3a MicLieM npuadaHHs (npoaaBelb 3060B'A3aHNUI NPUNHATU HECTIPaBHWUI
BMpi6), HaAiWNiTb oro Ao LeHTpanbHoro cepsicHoro LeHTpy Dedra Exim a6o go
Habnx4oro [0 Bac CEpBICHOrO LEHTPY (CMMCOK CepBiCHMX LIEHTPIB Ha cauTi
www.dedra.pl). Byap nacka, AopanTe 3anoBHEHWN rapaHTiHMIA TanoH. [icns
3akiH4eHHS rapaHTInHOro TepMiHy PEMOHT 3AINCHIOETLCA LIeHTPanbHYM CEPBICOM.
Hapiwnite HecnpasHuil BUpi6 40 CepBiCHOro LIEHTPY (BapTiCTb A4OCTaBKM onnayvye
KopucTyBawu).

12. JechekTy BUNpaBrieHi camocTiiHO

A CTPYHKO I'I-e;?e,q vcamocriﬁu-v!M . YCYHeHHaMm HecnpaBHoOCTeWN
BiA'eAHaNTe NPUCTPiN BiA mkepena XUBMNEHHS.
MNPOBJIEMA NPUYMHA PILLEHHA
BypoBa Kabenb XuBneHHsi|BctaBTe BUNKY B PO3eETKY,
ycTaHoBKa He |HenpaBuMbHO  MiAKMIOYeHWI | nepeBipTe kabenb XVUBNEeHHs
npautoe abo noLkoaKeHUn MepeBipTe Hanpyry B po3eTuj,
nepesipTe, Y1 He crpauoBaB
Y poseTui BiACYTHA MepexeBa |3anobixHuK
Hanpyra 3aMiHiTb LWiTKM Ha HOBI
BinpemMoHTyinte
3HOLLEHI WiTKW ABUryHa €NeKTPOIHCTPYMEHT
HecnpaBHuit BuUMukay
Byposa 3aknuHuno nigwunHuky | BigpemoHTyiite
YCTaHOBKa BaXKO | ABUryHa €neKTPOIHCTPYMEHT
3anycKaeTbest
OBuryH 3abuTi BeHTUNALiAHI oTBopy  |O4nCTiTb OTBOPU
neperpisaeTbcs | MepeBuLLEHHs po604nx|BUMKHITb €neKTPOIHCTPYMEHT,
napameTpis BigKnaaitb poboTy 4O NMOBHOroO
OXOMOKEHHS MALLUHM

32



3aHaATo  BMCOKMIA  TUCK  Ha|3MEeHLMTU TUCK

iHCTpYMEHT

13. KomnnekTauia obnagHaHHA

DED7621: 1. nigctaBka 3 OCHOBOW i CBEPANMUIBHUM MaTPOHOM 2. KPOHLUTENH
Baxens nogadi 3. raika KpoOHLWITelHa Bawens nopadvi 4. ranka 3 rankowo 5.
amnynbHUi kntoy 4, 5, 6 MM 6. raikoBuii KNy X2 7. Habip enekTporpaditoBux
LLITOK.

DED7622: 1. cBepanunbHWiA BepcTaT 3 MiACTaBKO 3 OCHOBOK i CBEPANUIBHUM
naTpOHOM 2. KPOHLUTEH Baxxens noaadi 3. raka Baxens nogadi 4. raika 3 raikoto
5. amnynbHUM KoY X2 6. raikoBMin KNtod X2 7. Habip enekTporpadiToBux LLiTOK.

14. IHchopmauia Ana kopucTyBadiB wWofo yTunisauii
eNeKTPUYHOro Ta  EefieKTPOHHOro  oGrnapgHaHHA
(cTocyeTbcs gomorocnogapcTs)

Cumson, 3o6paxeHuit Ha Bupobax abo cynpoBigHii AoKymeHTaUi,
BKa3ye Ha Te, Lo HecnpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHs
He MOXHa yTunisyBatu pasom 3 nobytoBumM Bigxogamu. AKWO Bam
¥\ noTpibHO yTunidyBaT, MNOBTOPHO BMKOpUCTaTK abo BIOHOBUTU
KOMMOHEHTW, HalKkpalle BigHecTy ix Ao cneujani3oBaHOro NyHKTy 36opy, Ae BOHW
6yayTb NpUNHATI 6e3KOWTOBHO. |HopMaLilo NPO MiCLE3HaXOMKEHHA MYHKTIB
360py BianpaLboBaHoro obnagHaHHs HagaTb MiCLEBI OpraHn Bnagu, Hanpuknag,
Ha ixHix Be6-canTax.
MpaBunbHa yTunizauis NpucTpoto, Aornomarae 36epertu LiHHI pecypcu Ta YHUKHYTU
HeraTMBHOrO BMNMBY Ha 340POB'S Ta HAaBKOSULIHE CepeaoBULLe BHACMIAOK
MOXIMBOI MPUCYTHOCTI B 06nagHaHHiHe6e3neyHnx peyoBMH: PEYOBMHU, CyMiLli Ta
KOMMOHEHTW.
HenpasunbHa yTunisauis BiAXOAiB 3arpoxye LWTpadHUMKU CaHKLiSMK 3rigHO 3
BiANOBIAHMMM MiCLLIEBUMW HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: fAkwo Bam notpi6HO yTunidyBaTu enekTpuuyHe abo
enekTpoHHe obnajHaHHs, 3BEPHITbCS A0 Hanbnwkyoi Touku npopaxy abo Ao
BaLLOro noctavanbHuUKa, Sik1ii HagacTb BaM AOAATKOBY iHbopmalLlito.
YT1unisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Coto3y: Llein cumBon crtocyetbes
nvwe kpaiH €sponencbkoro Coto3y. AKLWO BM XoyeTe yTunisyBatu Lel Bupib,
3BEPHITLCS 40 MiCLieBMX opraHiB Bnaav abo gunepa Ans oTpuManHs iHdopmauii
npo npaBuibHNIA cnoci6 yTunisawyi.

UL rapawTiitHuii Tanow
Ha

(Ha3Ba nNpoaykTy)

Homep 3aMOBNEHHS: ......cc.coee.. Homep NoTy: ..oocveeeeieieeene
(aani - MpopaykT)
[ata npuabaHHA NPOAYKTY: .............

MeyaTtka gunepa

[ata Ta Nignuc NPOAABLS: . ..ccovvveeeeeeeeeeieaeenns
3asiBa KopucTyBaya:
A nioTBEpAXYl0, WO O3HANOMMEHUA 3 ymMOBaMW rapaHTiiHuX 3060B'A3aHb Ta
Hacnigkamy HefOTPMMaHHS BKa3iBOK, BUKMaAeHUX B IHCTPYKUIi 3 ekcrinyaTtauii Ta
rapaHTiiHoMy TanoHi. 1 o3HalioMneHnit 3 ymoBamm Li€i rapaHTii, Lo niaTBepaXyto
BNacHUM MNignucom:

OaTta i micue

I. BignoBipanbHicTb 3a Mpoaykr

1. Mopyuutens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 micue3Haxo4KeHHAM y M. [pyLukys,
apgpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lNMpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cya micta
Bapuwasu y Bapuuasi, XIV EkoHomiuHuiIA Bipain HauioHanbHoro cyaoBoro peectpy,
NIP 527-020-49-33, ctatyTHuin kanitan: 100 980,00 3[TOTUX.

2. BignosiaHo 40 YMOB, BUKNaAEHNX Y LIbOMY rapaHTinHOMYy TanoHi, FapaHT Hajae
rapaHTito Ha Bupi6, nounHatoum 3 guctpubyuii MapaxTa.

3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTielo NOLLUMPIOETLCA NULLE Ha AedeKTU, WO BUHUKIK
3 NPUYUH, NpuTamaHHmx MNpoaykTy Ha MOMEHT 1ioro AocTaBku KopuctyBayesi.

4. KopuctyBay Mae npaBo Ha 6e3KoLITOBHUIA peMOHT poayKTy B paMKkax rapaHTii,
AKLLO AedeKT CTaB 04eBMAHUM NPOTSAroM rapaHTiiHoro nepiogy. Crnoci6 pemMoHTy
ToBapy (MeTod PeMOHTy) BM3Ha4aeTbcs Ha poscyd [lapanTa. Akwo apaHT
BMSIBUTb, WO PEMOHT HEMOXIMBWIA, BiH 3anuwae 3a cobolo npaBo 3aMiHUTU
nedekTHM enemeHT abo Beck MpoaykT Ha 6e3aedekTHNIA, 3HM3NTK LiHy MNpoaykTy
abo BiAMOBUTUCS Bif JOTOBOPY.

5. Mo BigHoweHHIO A0 KopucTyBaya, SKMA He € CMNOXMBAYeM Yy PO3YMiHHI
LinsinbHoro kopekcy Bia 23 kBiTHA 1964 poky, BignosiganbHicTb [apaHTa 3a
36MTKK, WO BUNNMBaOTb 3 Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 1i yknageHHsam Ta
BUKOHAHHSIM, He3anexHo Bif NpPaBOBOro TUTYNMY, OBMEXYeTbCA MaKCUMyM
BapTicTio AedpekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHNK TepMiH
KOMNOHEHTV NpoaykTy
EnektpuuHa 6ypoBa
ycTaHoBKa

Mipnuc kopucTyBava

TpvBanicTb rapaHTinHOTO 3axXMUCTy

24 wmicauiB 3 gatm npuabanHs [MpoaykTy, sk
3a3Ha4YeHO B LibOMY rapaHTinHOMY TarnoHi

Hisikux rapaHTin.

lll. YMoBM, 3a IKMX MOXXHA CKOPMCTATUCA rapaHTicto

KopucTtyBay noBuHeH npea'siBUTV 3anOBHEHWI rapaHTiiHuiA TanoH lMpoaykty Ta
nigTBepanTn obctaBuHn npunbanHa [Mpopykty KopuctyBauem, Hanpwuknag,
npea'sBMBLUM YeK, paxyHOK-hakTypy Towo. 3 MeTol edeKTUBHOro po3rnsgy
peknamauii pekomeHayeTbesi, Wo6 KopuctyBay Hagas pasom 3 Bupobom Bci
KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B po3gini "Komnnekrauis npucTpor”, WO MIiCTUTbCA B
Moci6HuKy kopucTyBaya.

2. WO KOpUCTyBay [OTPUMYETLCS
ekcnnyarauii Ta rapaHTiInHOMY TarnoHi.
3.MapaHTia nowunpoeTbes NuLLe Ha TepuTopito Pecny6niku Monblua ta €C.
4.MapaHTis He nowmprloeTbea Ha AedekTn MpoaykTy, WO BUHMKAKTb, 30Kpema,
BHacnigok:

a. HepoTtpumanHs KopuctyBayem ymoB, BUKNafeHUX B IHCTpykuii 3 ekcrninyaTauii,
30Kkpema LWOAO NpaBWUmnbHOT ekcnnyarauii, TexHiYHoro o6cnyroByBaHHs Ta
OULLEHHS;

b. BukopuctaHHa KopuctyBayem 3acobiB Anst uvweHHs abo gornsigy, siki He
BignoBiAaloTb BUMOram IHCTpyKLii 3 ekcnnyarauii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsa Ta TpaHcnopTysaHHs MpoaykTy KopucTtysavem;

d. HecahkujoHoBaHi 3miHu Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBauem, siki He
6ynu ysrogxkeHi 3 MapaHTom;

e. BukopuctanHa Kopuctysadem y Bupobi BuTpatHux Marepianis, ki He
BignoBigaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaradii.

5. KopuctyBay, sikuii He € cnoxvBadeM y po3yMiHHi LiuBinbHoro kogekcy Big 23
kBiTHs1 1964 poky, BTpayae rapaHTito Ha NpoaykT, B ikomy:

- CepifiHi HOMepwW, NO3Ha4YeHHs AaTu Ta nacnopTHi Tabnuyku 6ynu Buaanei,
3MiHeHi abo MOLLKOMKEHI KOpUCTYBaYeM;

- nnombu Oynu NOLIKOMKEHI kopucTyBayeM abo MaloTb O3HaKM BTPYYaHHS
KopucTyBaua.

YBara: KopuctyBay 3060B'si3aHUIA CaMOCTIHO i 3@ BNAacHU paxyHOK BUKOHYBaTu
Aii, NoB'si3aHi 3 NOBCSIKAEHHO ekcnnyaTauieto Bupoby, Wwo BunnvBaTb, 30kpeMa,
3 IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, cCaMOCTiHO i 32 BNaCHUA paxyHoK.

IV. MNpoueaypa noaaHHA ckapru

1. Axwo Bu BusiBuTe, W0 Bupib npauoe HenpaeunbHO, Nepes TUM, sk Npeq'sBuTu
npeTeHsito, Bv NOBWHHI nepekoHaTuCs, WO BCi KPOKM, 3a3HayeHi B IHCTpyKuii 3
ekcnnyarauii, 6ynu BUKOHaHi NpaBUnNbHO, NEPLL HiXX NPea'ABNATU NPeTeHsito.

2. PekomeHAayeTbCA Npea'ssBUTM NPeTeHsilo HeraiHo, 6axaHo npoTaroMm 7 AHIiB 3
MOMEHTY BUSIBNEeHHA AedekTy B ToBapi. KopucTyBay, kUi He € Cnoxusayem y
po3ymiHHi LiuinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky, BTpavae npasa, LU0
BUNMMBAIOTb 3 L€l rapaHTii, AKLWO BiH HE NoAacTb ckapry NPOTSrom 7 AHiB.

3. MNoBigoMneHHs Npo peknamadilo MOXHa nogaTtu, 3okpema, B Micli npuadaHHs
MpoaykTy, B rapaHTinHOMY CepBiCHOMY LIeHTpi @60 B NUCbMOBI (hOpMi Ha BKasaHy
appecy: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay MoXe nofatu ckapry, BUKOPUCTOBYHOUM (DOPMY, AOCTYMHY Ha BEG-
cawti www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiiiHi 3060B'a3aHHA").

5. AOpecy rapaHTitHoro o6CnyroByBaHHs Afsi OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaMTU Ha
cawti www.dedra.pl. Akwo rapaHTiiHe obcrnyroByBaHHA AnNS MEBHOI KpaiHW He
nepeabayeHo, peKkoMeHOyeTbCA Haacwunatu rapaHTinHi npeTensii Tyau: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw (MonbLua).

6. 3 metoo Gesnekn KopuctyBaya BUKOPUCTaHHS AedekTHoro [poaykTy
3abopoHeHo.

7. MonepemxeHHsi: BukopucTaHHsi HecnpaBHoro Bupoby € HebGeaneyHum ans
340poB'a Ta xuTTa KoprctyBaya.

8. BukoHaHHsi 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbest npoTtarom 14 pobounx AHiB,
paxytouu Big Aatu goctaBku KopuctyBadem 3asBneHoro MNpoaykTy.

9. Mepea Tvm, sk BianpaBuUTK AedekTHW Bupi6 Ha peknamalito, pekoMeHayeTbes
noro moumncTuTn. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, peKOMeHAYETLCA peTenbHO
3axvwaTty  BiA MOWKOAKEHb Nifi Yac TpaHCMOPTyBaHHS (PeKoMeHAYETbCs
[OCTaBNSTM BMPIO, WO niansrae peknamakii, B opuriHanbHiii ynakosLi).

10. MapaHTiiHWI TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NpPoTAaroM sikoro Kopucrysay He
Mir BukopucToByBaTu MpoaykT, Ha SKUIA NOLLMPIOETLCSA rapaHTis, Yepes AedekT.
[apaHTia He Bukniovae, He obmexye i He npusynuHse npasa KopucrysBaua,
nepenbayeHi NOMOXEHHSIMU MNP0  rapaHTiiHi  3060B'A3aHHA  WoA0 AedekTiB
npofaHux ToBapis.

0= Inhalt

Fotos und Abbildungen
Beschreibung des Geréts
Verwendungszweck des Gerats
Nutzungsbeschrankung
Technische daten

Vorbereitung auf die Arbeit
Verbindung zum Netzwerk
Einschalten des Geréats
Verwendung des Gerats

10. Laufende Wartung

11. Ersatzteile und Zubehdr
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13. Komplettgerat

14. Informationen fiir Nutzer Uiber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

15. Garantiekarte

Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument beigefiigt.
Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an Dedra Exim
Sp. zo.0.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates Heft
beigefiigt.

u WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

iHCTPYKUi/, HaBegeHWx B IHCTPyKUii 3

©:0 NP ORLN =

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und Sicherheitshinweise
kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren Verletzungen fiihren.
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Alle Warnhinweise und Anweisungen

AACHTUNG spateren Nachschlagen aufbewahren.

Beachten Sie beim Betrieb des Geréats stets die Grundregeln der Arbeitssicherheit,
um Brénde, Stromschlage oder mechanische Verletzungen zu vermeiden. Lesen
Sie vor der Inbetriebnahme des Gerétes die Bedienungsanleitung. Bitte bewahren
Sie die Bedienungsanleitung, die allgemeinen Arbeitssicherheitsvorschriften und
die Konformitatserklarung auf. Die strikte Einhaltung der Anweisungen und
Empfehlungen in der Bedienungsanleitung verlangert die Lebensdauer lhres
Geréts.

Bei der Arbeit sind die Hinweise in den allgemeinen Arbeitsschutzbestimmungen
unbedingt zu beachten. Die Sicherheitshinweise sind in einer separat beiliegenden
Broschiire enthalten und sollten zusammen mit dem Geréat aufbewahrt werden.
Geben Sie bei Weitergabe des Gerdates an Dritte ebenfalls die
Bedienungsanleitung, die allgemeinen Arbeitssicherheitsvorschriften. Dedra Exim
haftet nicht fir Unfélle, die durch Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise bei der
Arbeit verursacht werden. Lesen Sie alle allgemeinen Arbeitsschutzvorschriften
und Betriebsanweisungen sorgfaltig durch. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise
und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen  fiihren. Bewahren Sie alle Bedienungsanleitungen,
Sicherheitshinweise und die Konformitatserklarung zum spateren Nachschlagen
auf.

2. Beschreibung des Gerats

1.Birstenhalter, 2.Vorschubhebel, 3.Einstellschrauben, 4.Sicherungsschraube mit
Gewindestift, 5.Schalter, 6.Wasserabsperrventil

3. Verwendungszweck des Gerats

Die elektrische Kernbohrmaschine ist fiir das Bohren von Léchern in allen Arten
von keramischen Baumaterialien konzipiert. Die Maschine ermdglicht Bohrarbeiten
mithilfe von Diamantbohrkronen mit einem Durchmesser 32 -90 mm - DED7621;
80 - 205 mm - DED7622. Die Kernbohrmaschine ist fiir den Einsatz von Wasser als
Mittel zur Kiihlung und zum Abtransport des Bohrguts ausgelegt. Trockenbohren
wird nicht empfohlen. Die Kernbohrmaschine verfiigt iber einen Kernbohrstander,
der den Einsatz als Saulenbohrmaschine ermdglicht.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs-

zum

und Bauarbeiten, in

Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zuldssigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.
4. Nutzungsbeschriankung
Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefihrten ,Zuldssigen

Betriebsbedingungen“ verwendet werden.

Die Maschine darf nur mit den nachstehend in dieser Anleitung beschriebenen
Diamantbohrkronen verwendet werden. Detaillierte Informationen enthalt das
Kapitel ,Empfohlene Bohrkronen“. SchlieRBen Sie das Gerdt an eine
Wasserversorgung an. Trockenlauf oder Betrieb bei unzureichender
Wasserversorgung vermeiden

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen
Verlust der Garantieanspriiche, und die Konformitatserklarung verliert ihre
Gultigkeit.

Bei nicht bestimmungsgeméaRer Verwendung oder Verwendung entgegen der
Betriebsanleitung erléschen die Garantieanspriiche unmittelbar.

ZULASSIGE ARBEITSBEDINGUNGEN
S$2 10 min
Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen mit ausreichender
Beliiftung verwendet werden. Nicht zur Verwendung in offenen Raumen
geeignet. Vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen

5. Technische daten

Larm kann zu Gehorschéaden fiihren. Tragen Sie bei der Arbeit immer einen
Gehorschutz!

Der angegebene Larm-/Schwingungsgesamtwert wurde gemaR einer
standardisierten Priifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit
einem anderen verwendet werden. Der angegebene Larm-/Schwingungspegel
kann auch fiir eine vorlaufige Bewertung der Larm-/Schwingungspegel verwendet
werden.

Der Larm-/Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des Gerats
kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der
Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden Werkstlicks und
der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die
Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, miissen
alle Teile des Betriebszyklus beriicksichtigt werden, einschlieRlich der Zeitrdume,
in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fiir die Arbeit
verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit
Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden Tatigkeiten ist

AACHTUNG das Gerét von der Stromquelle zu trennen.

Fihren Sie nach dem Auspacken folgende Schritte durch:

1. Zum Transport sind die Bohrsaule der Kernbohrmaschine (Zeichnung C — 22 —
DED7621; Zeichnung B — 76 — DED7622) und die Grundplatte (Zeichnung C — 40
— DED7621; Zeichnung B — 88 — DED7622) verkehrt herum montiert. Lésen Sie
nach dem Auspacken die 2 Schrauben, mit denen die Bohrsaule an der Grundplatte
befestigt ist (Zeichnung C — 36 — DED7621; Zeichnung B — 77 — DED7622), drehen
Sie die Bohrsaule mit der angebrachten Halterung fiir die Kernbohrmaschine um
180° und schrauben Sie sie wieder auf die Grundplatte, sodass die Zahnstange
nach aufien zeigt. Befestigen Sie sie sicher und fest.

2. Befestigen Sie den Vorschubhebel (Zeichnung C - 37+18 — DED7621;
Zeichnung B — 69+59 — DED7622), indem Sie den Hebelarm in die dafir
vorgesehene Bohrung einfiihren und nach dem Einsetzen durch Aufschrauben der
Kunststoffmutter arretieren. HINWEIS: Die Hilse, in die der Hebelarm des
Vorschubhebels eingesetzt wird, kann je nach Bedarf an beiden Seiten der
Bohrsaule angebracht werden. Lésen Sie die Innensechskantschraube zur
Befestigung der Hilse, schieben Sie die Hiilse ab und bringen Sie sie an der
gegeniberliegenden Seite der Bohrsaule an.

3. Die Maschine sollte in einem gut beleuchteten, geschlossenen Raum auf einer
entsprechend vorbereiteten Oberflache aufgestellt werden. Um einen sicheren
Stand von Bohrsdule und Kernbohrmaschine zu gewahrleisten, muss die
Bohrsaule an der Oberflache, an der die Bohrung vorgenommen werden soll,
verankert werden (zentrale Langsoffnung in der Grundplatte der Bohrséule der
Kernbohrmaschine). Der Ankerbolzen ist nicht im Lieferumfang enthalten. Ziehen
Sie nach der Befestigung der Grundplatte mit dem Ankerbolzen alle 4
Stellschrauben (Zeichnung C — 38 — DED7621; Zeichnung B — 90 — DED7622) in
der Grundplatte der Bohrsdule der Kernbohrmaschine fest, wéahrend Sie diese
nivellieren (d. h. senkrecht zur Oberflache ausrichten).

4. Uberpriifen, dass die beweglichen Teile nicht beschadigt sind Beim Drehen der
Spindel darauf achten, dass das Antriebssystem nicht blockiert ist (die Spindel
dreht sich mit Widerstand).

5. Losen Sie die Feststellschraube fir den Senkrechtvorschub der
Kernbohrmaschine, stellen Sie die entsprechende Hoéhe ein und arretieren Sie sie
wieder. Setzen Sie die Diamantbohrkrone auf die Bohrspindel und ziehen Sie die
Bohraufnahme mit einem 32 mm-Schraubenschliissel und die Bohrkrone mit einem
41 mm- oder 46 mm-Schraubenschliissel fest, je nach GréRe der Bohrkrone.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Geréts an die Stromversorgung,
dass die Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
Anforderungen fiir elektrische Installationen erfolgen und die Anforderungen fir
eine sichere Verwendung erfiilllen. Die Parameter des Mindestquerschnitts des
Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung des

Informationen liber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert an und Messunsicherheit wurden geman EN 61029-1
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemal EN 61029-1 ermittelt und ist vorstehend in
der Tabelle aufgefiihrt.

Modell Kernbohrmaschine DED7622 | DED7621 Geréts sind in der nachstehenden Tabelle aufgefiihrt:
Elektromotor Einphasiger Kommutator Leistung des Gerats Mindest Mindestwert der
Betriebsspannung: 230 V~ 50Hz w] Drahtquerschnitt [mm?] Sicherung Typ C [A]
Nennleistung des Motors 3000W 1500 W <700 0,75 6
Anzahl Gange 1 3 —

880/1980/3960 Ae1300 1 10
Drehen Drehzahl 700 U/min U/min 1400+2300 1.5 16
Abstand Kernbohrmaschine zur Bohrséule 450 mm 22300 25 16
Hub Kembohrmaschine an Bohrsaule 450 mm Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiuhrt werden.
Durchmesser Anschlussgewinde 1.1/4 Zoll 11/4 Zoll Beachten Sie bei der Verwendung von Verlingerungskabeln, dass der
Gewicht mit Kembohrsténder 238 kg 20kg Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Das Netzkabel so
Bereich der Bohrdurchmesser 80 - 200 mm 32-90 mm verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden kann.
Larmemissionen (geman ISO 7960 Anhang A Beschéadigte Verlangerungskabel nicht verwenden. Den technischen Zustand des
2/95): Netzkabels regelméaRig tberpriifen. Nicht am Netzkabel ziehen.
Schalldruckpegel LPA 94 dB (A) 88,6 dB (A) : =
Schallleistungspegel LWA 107 dB (A) 101,6 dB (A) 8. Einschalten des Geréts
Messunsicherheit Kpa, Kwa 3 dB(A) Vor der Inbetriecbnahme des Gerdts unbedingt die im
Schutzart P20 ACHTUNG Kapitel ,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen Schritte
Vibrationspegel Vorschubhebel 2,03 m/s2 ausfuhren.
Messunsicherheit 1,56 mis2 Gilt DED7621:
Schutzklasse I Der Ein-/Ausschalter der Kernbohrmaschine befindet sich am Handgriff der

Maschine. Die Bauweise des Ein-/Ausschalters ermdglicht das Arretieren des Ein-
/Ausschalters in der ,Ein“-Position. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ganz durch
und driicken Sie anschlieRend die Arretiertaste, um den Ein-/Ausschalter in der
gedriickten Position zu halten. Um die Arretierung zu l6sen und die Maschine
auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter emeut ganz durch. Die
Arretierung wird aufgehoben. Die Bohrbohrmaschine verfiigt Gber drei Gange, mit
denen folgende Drehzahlen erreicht werden kénnen: 880 U/min im ersten Gang,
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1980 U/min im zweiten Gang und 3960 U/min im dritten Gang. Der
Gangwahlschalter zur Drehzahlregulierung befindet sich an der Seite der
Bohrmaschine. Andern Sie den Gang nur dann, wenn der Motor der Maschine
vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

Gilt DED 7622:

Der Ein-/Ausschalter der Kernbohrmaschine befindet sich oben am
Maschinengehduse. Die griine Taste mit der Kennzeichnung | schaltet die
Kemnbohrmaschine ein, wahrend die rote Taste mit der Kennzeichnung O sie
ausschaltet. Der Ein-/Ausschalter stoppt die Maschine bei einer Unterbrechung der
Stromversorgung und setzt sie erst wieder in Betrieb, wenn der Bediener die griine
Taste mit der Kennzeichnung | driickt. Im Falle einer Unterbrechung der
Stromversorgung muss der Bediener der Maschine die rote Taste mit der
Kennzeichnung O (Aus) driicken und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Sobald die Ursache fiir die Unterbrechung der Stromversorgung festgestellt und
behoben wurde, kann der Netzstecker wieder in die Steckdose gesteckt und die
Arbeit fortgesetzt werden.

Das Gerdat nicht unbeaufsichtigt am Stromnetz
AACHTUNG angeschlossen lassen. Bei Arbeitsunterbrechungen oder
nach Arbeitsende unbedingt die Maschine durch Ziehen des Netzsteckers
aus der Steckdose von der Stromversorgung trennen.

9. Verwendung des Gerats

Anschluss an die Wasserversorgung

Wasserschlauch an die Wasserversorgung anschlieen. Der Wasseranschluss an
der Maschine verfligt Uber eine Schnellkupplung zum AnschlieRen von
Gartenschlauchen. Am Schlauch befindet sich ein Absperrventil, mit dem Sie die
Wasserzufuhr unterbrechen kénnen. Die Stellung des Schmetterlingsgriffs parallel
zum Schlauch bedeutet ,offen” und die Stellung quer dazu bedeutet ,geschlossen*.
Der Schmetterlingsgriff kann in Zwischenstellungen eingestellt werden, sodass die
Wasserzufuhr unabhangig von der Durchflussmenge der Wasserversorgung
reguliert werden kann.

Einstellen der Drehzahl — Auswahl der Drehzahl (DED7621)

An der Seite des Gehduses der Kernbohrmaschine befindet sich ein
Gangwahlschalter zur Drehzahlregulierung mit den Zahlen 1 bis 3. Das Einstellen
des Gangwahlschalters auf Positon 1 (Gang 1) ermdglicht eine
Bohrspindeldrehzahl von 880 U/min, wahrend das Einstellen des
Gangwahlschalters auf Position 2 (Gang Il) eine Drehzahl von 1980 U/min und auf
Position 3 (Gang Ill) eine Drehzahl von 3960 U/min erméglicht. Uber den
Gangwahlschalter zur Drehzahlregulierung wird die Bohrmaschine auf die
entsprechende Drehzahl eingestellt. Die Gangwahl und damit verbunden die
Drehzahl der Bohrmaschine ist ein sehr wichtiger Parameter beim Bohren mit
Bohrkronen von unterschiedlichem Durchmesser. Bohren Sie bei kleineren

Durchmessern (ca. 32 mm, 42 mm, 52 mm) mit Gang Il bzw. Il
(Bohrspindeldrehzahl 1980 und 3960 U/min) und bei groRerem
Bohrkronendurchmesser (ca. 62 mm, 68 mm, 72 mm, 82 mm) mit Gang | (880
U/min)

Andern Sie den Gang nur, nachdem der Motor vollstindig zum Stillstand
gekommen ist.

Diamantbohrkrone anbringen (DED7621 und DED7622)

Die Diamantbohrkrone mit dem passenden Durchmesser aus dem Bereich fiir das
Modell der Kernbohrmaschine (DED 7621 — 32 mm — 90 mm; DED7622 — 80 — 205
mm) auswahlen und an der Maschine befestigen, indem diese mit
Schraubenschliissel angezogen werden — ein 32 mm-Schraubschlissel fir die
Bohrspindel und ein 41 mm- oder 46 mm-Schraubschlissel fir die Bohrkrone, je
nach GroRe der Bohrkrone. Fest anziehen.

Senkrechtes Bohren

Die Bohrstelle markieren. Die Diamantbohrkrone mit dem passenden Durchmesser
aus dem Bereich fir dieses Modell der Kernbohrmaschine (DED 7621 — 32 mm —
90 mm; DED7622 — 80 — 205 mm) auswahlen und an der Maschine befestigen,
indem diese mit Schraubenschlisseln angezogen werden. Die Kernbohrmaschine
mit dem Kernbohrstédnder gemaR Abschnitt ,Arbeitsvorbereitung” so verankern,
dass sich die Bohrkrone genau in der markierten Bohrstelle befindet.
Wasserschlauch an die Wasserversorgung anschlieen. Der Wasseranschluss an
der Maschine verfligt Uber eine Schnellkupplung zum AnschlieBen von
Gartenschlauchen. Am Schlauch befindet sich ein Absperrventil, mit dem Sie die
Wasserzufuhr unterbrechen kénnen. Die Stellung des Schmetterlingsgriffs parallel
zum Schlauch bedeutet ,offen” und die Stellung quer dazu bedeutet ,geschlossen.
Der Schmetterlingsgriff kann in Zwischenstellungen eingestellt werden, sodass die
Wasserzufuhr unabhangig von der Durchflussmenge der Wasserversorgung
reguliert werden kann. Die derart vorbereitete und eingestellte Maschine kann nun
zum Bohren eingesetzt werden. Die Wasserzufuhr 6ffnen, den Schmetterlingsgriff
am Wasserabsperrventil an der Maschine einstellen und die Maschine durch
Driicken des Ein-/Ausschalters einschalten. Die Feststellschraube fiir den
Senkrechtvorschub der Kernbohrmaschine I6sen und die Bohrkrone mithilfe des

Vorschubhebels behutsam in das Material einflihren.

AACHTUNG Vor dem Eindringen des Kernbohrers in das Material wird
Wasser verspriiht, auch im Bereich um die Bohrstelle.

Beriicksichtigen Sie diese Tatsache und tragen Sie zur Vermeidung von

Ausrutschern beim Arbeiten Schuhe mit rutschfesten Sohlen.

Nach dem Einfiihren der Bohrkrone in das Material wird das Herausspritzen von
Wasser deutlich reduziert, das Wasser wird jedoch weiterhin durch die Mitte der
Bohrkrone zugefiihrt. Bei Bedarf die Wasserzufuhr durch Verstellen des
Schmetterlingsgriffs am Wasserabsperrventil andern (reduzieren). Allerdings nicht
bei unzureichender Wasserzufuhr arbeiten. Die Bohrkrone ohne nennenswerten
Vorschub in das Material einfihren. Behutsam driicken und bei grofRen
Bohrdurchmessern den Vorschub auf ein Minimum reduzieren. Nach dem Bohren
die Maschine durch Loslassen des Ein-/Ausschalters ausschalten, die
Wasserzufuhr durch Umstellen des Schmetterlingsgriffs schlieBen und
anschlieRend erst die Bohrkrone anheben und die Feststellschraube fiir den
Senkrechtvorschub arretieren. Den Ankerbolzen demontieren und die Maschine
zur nachsten Bohrstelle umsetzen.

Waagerechtes Bohren

Die Bohrstelle an der Wand markieren und die Maschine wie beim senkrechten
Bohren vorbereiten. Die gesamte Kernbohrmaschine mit dem Kernbohrstédnder
waagerecht ausrichten. Die vier Stellschrauben an der Grundplatte des
Kernbohrstanders anziehen, bis die Bohrkrone senkrecht zur Oberflache steht. Den
Bohrvorgang an sich wird dhnlich wie beim senkrechten Bohren durchgefiihrt.
Keinen UberméaRigen Anpressdruck ausiiben, aber bedenken, dass beim
waagerechten Bohren ein héherer Anpressdruck erforderlich ist als beim
senkrechten Bohren.

10. Laufende Wartung

A\ACHTUNG

Den Zustand des Einsatzwerkzeugs immer vor Inbetriebnahme der
Kernbohrmaschine (berpriifen. Ein Defekt, Riss oder eine Absplitterung am
Diamantsegment des Kernbohrers fiihrt zum Ausschluss des Einsatzwerkzeugs.
Setzen Sie ein neues Einsatzwerkzeug ohne Mangel ein. Die Vorgehensweise
beim Einsetzen der Bohrkrone wird in Kapitel 6 beschrieben. Bohrkronen anbringen
und austauschen.

Die Maschine sauber halten, starke Verschmutzungen vermeiden. Die Maschine
nach Abschluss der Arbeiten stets mit einem feuchten Tuch reinigen und
anschlieBend  trocken wischen. Keine Chemikalien verwenden. Die
Luftungsoffnungen des Motors regelméaBig reinigen. Hierzu eignet sich am besten
Druckluft. Den Zustand der Elektrographitbirsten Gberpriifen. Sofern sie kirzer als
5 mm sind, miissen Sie sie unbedingt durch neue ersetzen. Zum Austauschen der
Birsten schrauben Sie die Kappe der Elektrographitbilirsten (Zeichnung A - 1) ab
und entfernen Sie anschlieBend die abgenutzte Biirste. Die neue Blrste einsetzen
und die Kappe anschrauben. Mit dem anderen Blirstenpaar analog verfahren. Bei
Bedarf gelegentlich eine kleine Menge Schmiermittel, z. B. Lagerfett, auf die
Zahnstange des Kernbohrstanders auftragen. Den Kernbohrstander mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocken wischen. Bewegliche Teile mit WD40
einspriihen. Denken Sie daran, dass Schneidriickstinde von keramischen
Materialien korrosionsférdernd sind. Die Maschine nach Abschluss der Arbeiten
nicht ungereinigt stehen lassen. Dies kann zur Korrosion einzelner Bauteile der
Kernbohrmaschine fiihren.

Diamantbohrkronen anbringen und austauschen

Die Kernbohrmaschinen DED7621 und DED7622 eignen sich nur fiir den Einsatz
von Bohrkronen mit 1 1/4 Zoll-AuRengewinde. Zum Anbringen einer Bohrkrone wird
diese auf die Bohrspindel der Kernbohrmaschine geschraubt (das Gewinde ist
rechtsgangig). Nach dem Einschrauben ziehen Sie die Bohrkrone mit einem
Schraubenschlissel an der Bohrspindel der Kernbohrmaschine fest. Mit einem 41
mm- oder 46 mm-Schraubenschlissel (je nach GroRe der Bohrkrone) wird die
Bohrkrone angezogen und mit einem 32 mm-Schraubenschliissel wird die
Bohrspindel arretiert. Sicher anziehen. Verwenden Sie zum Entfernen oder
Austauschen der Bohrkrone dieselben Schraubenschliissel.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehér zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen geman den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an
das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden
Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiilite Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefiihrt.
Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten
trégt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung

AACHTUNG das Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist das
Gerat von der Stromquelle zu trennen.

Vor Aufnahme der eigenstindigen Fehlerbehebung ist

PROBLEM URSACHE LOSUNG

Die Das Netzkabel ist nicht richtig|Den Stecker bis zum Anschlag
Kernbohrmaschine |angeschlossen oder|in die Steckdose driicken, das

funktioniert nicht  |beschadigt. Stromkabel Uberpriifen.
Die Spannung an der
Keine Spannung in der|Steckdose Uberprifen,

Steckdose. Uberpriifen, ob die Sicherung
ausgelost hat.
Abgenutzte Motorbiirsten. Die Birsten durch neue
Defekter Schalter ersetzen
Elektrowerkzeug zur
Reparatur bringen
Die Verschlissene Motorlager Elektrowerkzeug zur|

Kernbohrmaschine
lasst sich  nur
schwer starten.

Reparatur bringen

Motor Uberhitzt Liftungsoffnungen verstopft. [Locher reinigen

Zulassigen Betriebsparameter|Elektrowerkzeug ausschalten,
Uberschritten Arbeit bis zur vollstandigen
Abkihlung unterbrechen

Anpressdruck reduzieren

Werkzeugdruck zu hoch

13. Komplettgerat
DED7621: 1. Kernbohrstéander mit Grundplatte und Halterung 2. Hebelarm fiir

Vorschubhebel 3. Mutter fiir Hebelarm 4. Mutter mit Gewindestift 5.
Innensechskantschliissel 4, 5, 6 mm 6. Schraubschlissel x2 7. Satz
Elektrographitbirsten.
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DED7622: 1. Kernbohrmaschine und Kernbohrstdnder mit Grundplatte und
Halterung 2. Hebelarm fiir Vorschubhebel 3. Mutter fir Hebelarm 4. Mutter mit
Gewindestift 5. Innensechskantschliissel x2 6. Schraubschliissel x2 7. Satz
Elektrographitbirsten.

14. Informationen fiir Benutzer iliber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen (ber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei
den ortlichen Behérden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von geféhrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Geréat ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Léndern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern aufRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fiir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre rtlichen Behdrden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekaart
auf

Katalognummer: .................... L OSNUMMEE: cszsmassssassmssnss
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Birge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im

5. Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht moglich ist, behélt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element
oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

6. Gegenliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung
ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrénkt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten

Unterschrift des Benutzers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

Kernbohrmaschine

Tasten,
Elektrographitbiirsten

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und die
Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem

Keine Garantie

Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstdndigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktméngel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung bereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist geféhrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschdden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewabhrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fiir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Gbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft (iber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.
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7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;

37



uosiad uspuaiynjsne

injeseday a1p Jop Juyosiaun

/ exvH1Howad onut| | / sumeduiHowad

BH ouuo| | / yeaeldod 1poazi efoy

2goso sidjod / ojineirdod ejisinzi af 1y ‘©qeso
sidpod / eljesedal jenjosye e aieo jsueosiad
einjeuwas / eselieje 9z6aA jseynel

V / sisyeled el@o1on ejuoway / sesesed
suawise olguesaljje eyuoway / naeido
foonfeneuonAn Aqoso sidpod / 9jeaesdo
sidpod / dmeideu obaoklnuoyAim sidpod

uayeybne] Jap Bungiaiyosag ¢

Injeseday Jap Buejwn / Ligod xmH1HOWad omuo ‘AlHowad 18209Q / MLOOHMBT 81MHIHOWASd BH
anHeonuo ‘erHowad eH 1eaxgQ / exaesdod sido ‘eyaeidod 6asdQ / ejiaeidod niiayo A jiaesdo
yiuasiazi sido ‘eiaeldod BasqQ / aijeledas ap Jojijesado eassuosap ‘eijeledal ap |njuswoq
| eseul9| ya19[eANwW IseyAel e ‘ewlene) se)Ael v / s)syesde ngepjuowsal ‘swolde eyjuoway

| sewdseide hqiep ojuowas ‘spwide ojuoway / ysouuld yokuaeido yoAueuoha sido ‘Aaeido
yeszoy / nuoyn sidod ‘Anesdo yeszoy / yoAzomeideu 1osouuAzo sido ‘Amesdeu saiyez

Jmeseday Jop Bunuynysny

J9p wnjeq / AtHowad eLeff / etHowad

eH eLeff / exaesdod wnyeq / ejiaesdod
aAJISIAZI wnje( / 19ljeledal 1uenjoa)e ejleq

/ ewniep sejAel v / swnjep ejuoway / eyep
ojuoway / Aneido elueuonAa wnyeq / Aresdo
1uspanold wnjeq / Amesdeu elueuoyim eyeq

injeseday inz Bunpjpwuy

Jap wnje( / LHowad eH mases
BHHeoU eleff / LHowad ee elexases
eH eleff / yeaeidod ez easfiyez wnjeq
/ ojinesdod ez anefud wnyeq / aijesedal
e| 1uepaid ejeq / ewniep sgjusjeleq
QuOLQ) eiselIAE(  / SWNjep EjuoWal
SBUBSOPOU EPNPOIJ / BJEp INJUOWSI
owineplyy / Aneido op eluepzaopo
wnjeq / @neudo ¥ juase|yeu

wnjeq / Ameideu op ejuazsoibz ejeq

uainjeseday uapynyabysinp usp nz uauoijewoju] ; ULHowad IHaegodu
odu exLwtg / ntHowad ainHamdagen BH aHeaeBLB9LQ [ ewidAeidod wiuasiaz) o aysaljig / Yijiaeadod yiuafjaeado o aquiodQ / ajenjoaye ajnjesedas e] aaald no uniuspy / [ojoseynel yazboaje
ze }os9zABaljo4 / njuowal opjIaA Jed sawizald / yuowal kpjipe aide soqejsed | yoeaesdo yosLueuoyAa o Aweuzez / yoeaeido yoKkuapanroid o Aweuzez / yoemesdeu yoAueuoyop o afoejoupy

|d-eipap@simies ‘|d-elpap mmm

6L, €8 €L TT 8Y+Xe) ‘L)) €8 €L TT 8P+ 'IOL
MOXZSNId 008-G0 ‘8 Elel € In

‘0'0 z *dg wix3 eipeq



